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INTRODUCTION

The Le’ 7 Diin Ma, The Prayer in Seven Chapters, holds a special place as one of the
most cherished invocations of the Mahaguru, remaining a central practice for
numerous eminent masters since its original revelation. This prayer encompasses
seven profound supplications that were entrusted by the Mahaguru to his five
heart-disciples: Namkhé¢ Nyingpo, Dharma King Trisong Detsen, Khandro Yesh¢
Tsogyal, Nanam Dorjé Dudjom, and Prince Mutri Tsenpo.

During the twelfth month of the Male Fire Horse Year in 766, these five devoted
disciples gathered at the Glorious Samyé Monastery to offer an expansive
ganachakra ceremony to the Mahaguru. Each disciple sought a prayer, and in
response, the Mahaguru bestowed upon them the initial six prayers. The seventh
and concluding prayer, known as the Sampa Lhundrupma (The Prayer to Guru
Rinpoche that Spontaneously Fulfills All Wishes), was bestowed upon Prince Mutri
Tsenpo as a parting testament by the Mahaguru, atop the Gungthang pass.

Centuries later, in the Water Dragon Year, 1352, Tulku Zangpo Drakpa revealed
the Le% Diin Ma at the Rulak Gyang, and entrusted it to Rikdzin Gédem, who
deciphered it from the dakini script.






LINEAGE PRAYERS

‘?éﬂ'qiq'ﬂ&ﬁra%m\r%

The Seven-Line Prayer
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& SgrynigRasses

hung, orgyen yiil gyi nupjang tsam3
Hung! In the northwest of Uddiyana,g

~ A a—
AR AN ER A
pema gesar dongpo lag
In the heart of a lotus flower, ¢

v v ~ A v“v ~ v v 2
S\ &5% &ﬁﬂ ﬂ ‘:\RN gﬂ Q%N g
yamtsen chokgi ngodrup nyé3
You came, renowned as Lotus-Born,2

v v v\ 12 12 o
SRRGRTFN AN TS
pema jungné zhesu draks
With your supreme siddhi wondrous,2
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RRXANARRIARANIFHIS
khordu khandro mangpé kor

With your retinue of dakinis.:
N_AA [2N
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khy¢ kyi jésu dak drup kyi3
Following in your footsteps, we pray:3
[N [N N A
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jin gyi lap chir shek su s613

Come, inspire us with your blessing!s

guru pema siddhi hung?
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Prayer to the Nyingma Lineage Masters

QAR EX NNV EIR TG R

THRIRF FRIIGNRT ]

kiinzang dorsem garap shiri sing

Samantabhadra, Vajrasattva, Garap Dorjé, and Shri Singha,

EaAN— X a
AR ANERINGY |
pema bima jebang nyishu nga
Padmakara, Vimalamitra, King and twenty-five disciples,

TR THREFIF R |
$O zur nup nyang tertdn gya tsa sok
So, Zur, Nup, Nyang, the hundred terténs, and others—

Q’W@'ﬂ%&ﬁ'&!’g&w"’J'ﬂ&?’d'ﬂ"?%qk\!I 1
kater lama nam la solwa dep
All the gurus of Kama and Terma, I pray to you.
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These are the words of Longchenpa. Tulku Urgyen Rinpoché replaced “Padmakara” with
“Padma Vima.”
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Brilliant Sunlight of Threefold Devotion
Name-List Prayer to the Chokling Tersar Root and Lineage Gurus

N FHRYANFA I TR R I

RGN AIVNSNGAASAT] |
damdzin namtriil chokgyur dechen ling

Chokgyur Dechen Lingpa, manifestation of Damdzin;

3'&'ﬁﬁxré“qaﬁ&'ﬁ@m&@qn@r‘iﬁqx’W 1

vima ngo jon jamyang khyents¢ wang
Jamyang Khyents¢ Wangpo, Vimalamitra in person;

Al A v AN
LR PR FINRIRWNG] |
bairo ngo nang lodro tayé dé

Lodré Tay¢, Vairochana really manifest;

YFRNTRNAARNRRGIEREN] |
chenrezik wang khakhyap dorjé tsal
Khakhyap Dorj¢ Tsal, mighty Avalokiteshvara;

FUHE R '(z%@r?é'ﬁqagﬂk\q 1

gyelpo dza yi gyutriil tsewang drak
Tsewang Drakpa, magical display of King Jah;

A SN 3 X S
TRy |
yudr¢ trillpa tsewang norbii d¢é

Tsewang Norbu, incarnation of Yudra Nyingpo;

AN C( . Dy
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zhits6 yangtriil khenchen ratna jé

Lord mahapandita Ratna, reincarnation of Shantarakshita;

R Y T =
SRR TR EHGRERN] |
namnying r6l gar dharma ratné zhap
Venerable Dharma Ratna, display of Namkhé Nyingpo;



NSGNFVIRYFEHAS| |
tsogyel tsalnang sukha dharma dang
Sukha Dharma, display of Yesh¢ Tsogyel;

N
RRAN NN YT I AN TG R
TNANTFFANRGRAR] |
pakmé jinlap ratna shiri dang
Ratna Shri, blessed by Noble Tara;

3'&'ﬁf&g}r\n«&rﬂw}q@'&g&'@g&w1 W

vima ngé nang samten gyatso zhap
Venerable Samten Gyatso, Vimalamitra appearing in person;

— D s DN
YRFNIRIFRENREEFN] |
nang zhi tarchin chimé dorjé tsal
Chimé Dorjé Tsal, perfector of the four visions;

AT YNRGTE] |

zungjuk drupa sang ngak rinpoché
Sang-Ngak Rinpoch¢, siddha of union;

A A N

AR R'&Tﬁﬂ %E‘?S&T 'Ggﬂ'o‘é’ﬁq K& écﬂ 1

wang chok dorjé namtriil tsewang tsen

Miraculous display of Wangchuk Dorj¢, with the name Tsewang;

Sy — Y- B Y 2 Y g
RESANFFHNENIFRAFTIZRAER) |
jamgon lamé jezung khyentsé 6
Khyentsé¢ Ozer, accepted by Jamgén Lama;

TNFN YN ARG TR G FRAR T ]
neluk ngon gyur orgyen tsewang drup
Urgyen Tséwang Chokdrup, actualizer of the natural state;

Rgﬂ"Q&'ﬁ@ﬂ'&!’@@&'ﬂ;\ﬂaﬁﬂﬂI W

cholwé trogyel mingyur dewé zhap
Mingyur Dewé, Wrath of Crazy Wisdom—
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FIGRRRTNRRAZRT| |
tsa gyii lama ser ri trengwa la
With undivided devotion, I pray one-pointedly to

¥ S G2 . oy, S
NATVANSTIHINARING |
miché giipé tsechik soldep na

This garland of gold mountains, the root and lineage gurus.

S S, S Vo S SN, oyl ot
SRR R N =ax
tukjé jin lop drup nyi ngén gyur shok
Bless me with your compassion, may the two siddhis be actualized!

N & A a oA N
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&Vﬂq a AN EN Qﬂi N@q ng Qﬂ ﬁ'ﬁl\! %ﬂk\! &If-'\q g}? & @ﬁ 5&‘1"\ gﬂ
JaraRFay ﬁf\ﬂfw Bl 28 6441 &@q quqq RN ;{R&éﬁéﬂ cEA mm
@/@T&IR@{R A=A qw RRI=RE) ;ﬁf: RN amw LED ER AT
FRaER N TIFFAR RFzAN FAET 2R = g}}%ﬂ 1

This supplication was composed by the son of the tertin, Choktrul Rinpoche, at the command of
his elder brother, the holder of the Dharma and family lineages, the sublime Samten Gyatso
Nambkha Drimé. Later, it was supplemented by Kyabjé Dilgo Khyentsé Rinpoché, who added the
lines “Khyentsé Ozer; accepted by Jamgin Lama” and “Urgyen Tiéwang Chokdrup, actualizer
of the natural state,” and by the lineage holder Phakchok, who added the line “Mingyur Dewé,

Whath of Cragy Wisdom.” May it be a cause for the blessings of the root and lineage gurus to
enter our stream of being!
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Prayer to the Root Guru
g S oyl S S -1 N
Qﬂ &Tq &N @@RN TA ﬂ’;qk\q 1
okmin ché kyi ying kyi phodrang né
From the dharmadhatu palace of Akanishta,

JVIRARNGNTASTA ]

dii sum sangy¢ kiin gyi ngowo nyi

The essence of the buddhas of the three times
~ a— a— A

RR'N&N&N'%&M'ﬁaﬂgq’&éﬁn1 1

rangsem choku ngonsum ton dzepa

Directly shows my mind as dharmakaya—

FRGIRARNATNATRAIN] |

tsawé lamé zhap la sélwa dep
At the feet of the root guru, I pray!

I
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THE MAIN SADHANA
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Essence of the Profound Path
A General Visualization for Prayers to Guru Rinpoche
~
TS
Namo Guru!

b s o 12 "y YU N2 Yo S S
g5 R gAR AR ER BT
There follows a general visualization for prayers to Orgyen Rinpoche:
~ T A
qu&YK'a‘QN NRYA <ﬂ
1. Taking Refuge
A LN a
JAs FRIATINRAN "\1‘?'%1%
namo, lama deshek diipé ku
Namo. Lama, in your perfect form, you embody all the sugatas;g

\’-/ v A/-/ v v“v v A v o
AR RINGIVAS R EL e
konchok sum gyi rangzhin lag
Your very nature is that of the Three Jewels: Buddha, Dharma and Sangha.s

AN

RRATRR R AT VA5 FHNS
AARAT RN N3 33

dak dang dro druk semchen nam¢

Until enlightenment is fully realized,3

gr\'a\g,qnxﬁaqmg'&%g
changchub bardu kyab su chis
We and all beings of the six realms take refuge in you.

Three times.
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2. Arousing the Awakened Mind of Bodhicitta
N NN A
SR

semky¢ drowa kiin dondug

Wk arouse the bodhicitta, the heart of the awakened mind, and, for the sake of all
living beings,3

5'34 LY '@N VQE.‘QN '%N a%
lama sangye drub né nig
When we have accomplished the enlightened state of the master,

ﬂf\m'qa'q@m%qm\@&g
gang la gang dul trinlé kyis
We vow to liberate them all, through the enlightened actionsg

a a—
AYRRGRR AR
drowa dralwar damchao¢
Of teaching each and every one according to their needs.3
Three times.

v v, v vA
NGRS
3. The Seven Branch Offering
2N AN

RERECEEEERRIE SR
lama yidam khandro shek:
Approach now, gurus, devas, and dakinis:3

S e S )
Y FUERTRF NGNS
nyi da pemé den la zhuk:
Take your seats on these cushions of lotus, sun and moon.3

P

YN R WR TS TAZA] REAL

lii ngak yi sum gii chaktsals

We offer homage, while devotion fills our body, speech and mind.3

14



N QA
YFRANRIRAFA N RIS
chi nang sangw¢é chopa bulg

We make offerings, outer, inner and secret.

SR ° WY » Sy S
s S graiiiaa
nyam chak dikdrib tol zhing shaks

We confess all impairments and breakages of vows, all our harmful actions and
obscurations.2

ﬂmr&gﬂﬂqummﬁﬂﬁ'm’g

sang ngak drub la jé yi rang;

We rejoice that the Secret Mantrayana is being accomplished in practice.
“ v\/-/ v v 'A’/ v \’{ 2 \’(

SERERNSC S ES RS

mindrol sang ngak chékhor kor

We request you to turn the wheel of the secret mantra teachings, which ripen and
liberate.2

YRFRRAR AR
nyangen mi da zhuk su sol:
Remain with us without passing into nirvana, we pray.2

A RN =T Er e aie
NRANSN RIS

nyingpo semchen dondu ngo3
We dedicate all merit so that sentient beings attain the essence of enlightenment.

S (a2 Y i ey iy
FRATRERATHTN
yangdak dorjé don tok shoks

May we all realize our true vajra nature!g
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4. The Main Visualization
&iﬁé qa\’&’ m xa’%‘ga“a’é%

diin gyi namkhar 6 ngé long

Before us in the sky, in a shimmering sphere of light, white and blue, yellow, red

and green,$

o S S > S > i S

S=ARE Y FRY

sengtri pema nyidé tengg

Floats a throne held aloft by lions, with cushions of lotus, sun and moon.3

. . o 2 S oyl
ERNGEARE SRR
ku sum gyalwa diipé ngos
There you preside, the actual presence of all the buddhas of the three kayas,

TR Fargagss
tsawé lama pemajung?
Root master, in the form of the Lotus-born Guru.¢

N
ﬁﬂx'ﬁ&?&ﬁ‘;z\@ﬁaﬁméaw%
kar mar dangden zhitré nyams
Your complexion is white, tinged with red, your expression slightly wrachful, g

A A A
"\V:\(aﬂﬂ Ry :\'%N ’ﬂN ﬁR%
pé zha sang p6 chogo dangs
Wearing the lotus hat, gown, and Dharma robes, withg

AR NATRER I MRS
TRz RR AR
zaok ber muk jipar solg
A magnificent dark red cape of shining brocade.s

AN
@ﬂﬂm N%E%"Eﬁ’;%

chak y¢é dorjé tsé nga dang:

Your right hand holds a five-pointed vajra;2
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ﬂwqm&rg%%g&ngﬁwg

yonpé bhenda tsebum nam?

Your left a skull cup containing the vase of long life.

T P TRP
SEELERLEE
drumo y6n na khatam changg
A khatvanga cradled in your left arm,g

e AN S o
ERRJNIRARASADS
dorjé kyiltrung dangché té:
You are seated in the vajra posture.3
. . N N,
E RINSSANEIS ARG
ku sung tuk kyi kyilkhor 1¢3
From the mandalas of your wisdom body, speech and mindz
v( v v v v o
CRINGE g}f ANRIINTS
tsa sum choésung rabjam kiing
Appear infinite gurus, devas, dakinis and dharmapalas;2

N S
K "?i‘?’ﬂﬂ '@ﬁ"’\!&l ‘NRL
trodii zijin lammewag

All send out and gather back brilliant, dazzling light,

&%’ﬁ&'ﬂ&ﬁ'ﬁ'ﬂ@«ﬂ&@}%
ngonsum zhindu zhukpar gyur;
And all become actually present, here.:

SN TN Aq&ﬁr'rz%f\w'033,':1iq'&rﬁ:'msmgqagqm1 QTN EA
q@'ﬂ&ffuaﬁqz\rﬁﬂ qr\aﬁm&'&m'&ﬁw'ﬂﬁ&'ﬂ'ﬁ'@ﬁ&@:’qrﬁ1

517'\'645'ﬁ&'ﬂﬁ:’fﬂ&'éq'éqz\rsq'@ﬂ&'@r@m\m:’iﬂ&'@'ﬁ&'ﬂ@:ﬂﬂmgﬂ'

?41\!'@1

Visualizing this, recite “The Prayer in Seven Chapters’ and “The Prayer to Guru Rinpoche that
Spontancously Fulfills All Wishes, “The Seven Line Prayer;, and “The Prayer which Removes All
Obstacles from the Path] along with prayers taken from the earlier and later terma treasures,



and prayers of any kind that carry the blessing of the vajra speech of the saints of the past. Recite
them with an intense longing and yearning, and an all-consuming devotion.

ERREE ST iqw&x RR] ANEE gq SRESREED) R PR WREET]
TG IRR BRAg IR gNASFNgNaER|

If'you can not manage this much, then it will be all right simply to recite “The Prayer to the Three
Kiya Guru® and “The Prayer to Guru Rinpoche that Spontancously Fulfills All Wishes!

Whatever you do, at the end call out to Guru Rinpoche and invoke his wisdom mind by
chanting the Vajra Guru mantra as much as possible.

18
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Le'u Diitnma
The Prayer in Seven Chapters to Padmakara, the Second Buddha

K sxmeafs

e
ﬂ%%& s
Homage to the Guru!3
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JrigasiRgagRapN N ANERANERRYRAAR S FUIRYRAY
AR Nm@'qﬁ@ﬁﬂ'&f@‘wiﬂ% %’ﬁﬂfiqiﬁqﬁ‘\”’\‘?% wy
AFHARYNIAARBRIING  RGHRR AT AN

o F N o
It was in the twelfih month of the male Fire Horse year (766), when a huge tsok feast was offered
at Glorious Samyé monastery. Five disciples—the bhikshu Namkhé Nyingpo, the king Trisong

Detsen, the dakini Yeshe Tsogyal, Nanam Dorje Dudjom, and the prince Mutri Tsenpo—
performed prostrations and circumambulated the great Lotus Born master Padmasambhava,

and offered him a mandala of jewels. They then made this request:3

NN e N D e N . Ny S BN > S . [t S
IRRAAGRTT TN NR YN P FN YR A FAER P ARG EA
qg{:ﬂ'ﬂ@!‘%g ARFRANTR gA A TRATRAAN A TER I YR IFRRAANG
Qﬁﬂ%ﬂ;&ﬂ "’\T’ﬁ‘:‘q 'Raqll S éﬁ'a‘qﬁl '%'Q S ﬂr\'ﬂﬂ'ﬂ& AR 'ﬁ"\z\f N\ %ﬂqﬁw

Y- U - -

Resgres T g g I33ddnEea
N3 FRANFIRATRRAN YA EY JRAEF RN AR AR S AR SRR
NN RN UNRN FN R PN MR AR G RN GRN

“O great master! In every one of the teachings of the secret mantras you have given, you have
stated that keeping the samaya vows is of vital importance. And among these vows, you have said
that to pray to the master is the most important of all. Since that is the case, both for ourselves and
for future generations, we request you, who are a buddba: please teach us a prayer that we can say
in the morning and the evening, few in words and concise in meaning, a prayer that will inspire
vivid faith and delight, infuse us with a powerful blessing, and, when ordinary people, not gified

with great intelligence, use its words as an urgent plea, will invoke the wisdom mind of the deities

of the secret mantrayana, and cause the blessing of you, the guru, to enter into us3

A~ A N a—
CREEECEEEE R EEE
The great master replied:3
19
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“Listen, you fortunate ones of Tibet! How rare it is for this secret mantrayana even to appear at
all! When the previous buddha, the Great Guardian of Light, turned the wheel of Dharma, he
did not teach this secret mantra vajrayana. Eight hundyed and forty million buddhas have not
taught it, and nor will the buddhbas of the future teach it. Why not? Because those who live at
that time are not suitable to receive it. Long ago, during the very first kalpa, called “The Kalpa of
the Complete Array, in the teaching of a buddha called Once-Come-King, the secret mantra
teachings were widely proclaimed. Now too, the secret mantras have appeared in the teaching of
the present buddha, ‘the sage of the Shakyas, Shakyamuni. Ten million kalpas from now, in a
kalpa called Array of Flowers, the buddha Masijushri will come, and just like me, he will reveal

the secret mantras on a vast scale. The reason that these teachings appear in these three kalpas
alone is because the beings alive then are suitable recipients. At no other time apart from these

three kalpas will the secret mantra teachings appear.

o S S el 2 2 i . NN oy Dy

ARNFIFFIRRVIARFRIA YIRS RPN FR AT AN G A

5:':15:'%’;“&&'@'ﬁﬂ:'§&'{wqmm'%g AN PN BN Y A A URTR R ERT
A S Y S . ey S vy o By —

AGIIRRATINGE ANFRFRNFA IRV HRRIIXRFNNANS 5§ inga

~ NN a a A a—

vy AWRBRAs  pumasvgvge i gR iRt g gy
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“Therefore, now that this teaching is present, you who have obtained a free and well-favored

human body and who have embarked on the practice of the secret mantras, must not fall under

the influence of laziness and apathy. Now you have to possess, in their entirety, the four require-

ments’ for practicing the secret mantras. If they are not complete, the samaya will be impaired,
and you will definitely wander in samsara, and you will definitely fall into lower rebirths. Why is

20



this? Because not one of the buddhas of past, present and fiture teach that enlightenment can be
realized by indulging in destructive emotions just as they are, unchanged.:

N NN
AANRRENRGF

“The four requirements are these:3

X o vy S N . X iy

TR IR RET TN RA TR RN Y TR RR TR A AT

—First, you require the instruction for cutting forcefully through the entanglements and
attachment that make you slip into ordinary ways of body, speech and mind.3

N v\/" v, v VW v\v o v iz vw Tl N v, “v i v, N )
SRS grassEegivRpse
—Second, when the five poisons of the destructive emotions are extremely turbulent, you require

the instruction on knowing how these five poisons can be liberated in themselves.3

Qe N_._& A SNa— ~ N A
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—Third, when you fall under the influence of busyness and distraction, you require the instruction

on recognizing expectation and fear as the obstacles.

Q ~N N [N a
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—Fourth, to keep the samaya vows pure, you require the key instruction that is like an archer
steadily drawing his bow.3

a"’\‘R'ﬂN"\'ﬁﬂN'@éﬂ"\"%@,'iﬁ'?a&%"’g'ﬂ"g"@"\“?&a%?% ﬂqs‘@g
Nf“{ﬁig“ﬂ‘ﬁ“’{@ %%Gﬂiﬂg&l&!gﬁiﬂgxﬂa@&ﬁ

“Furthermore, the secret mantrayana is like the udumbara flower, which hardly ever appears,
and even when it does, it does not last long. This is because beings are not suitable recipients for

these teachings.
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“Now, you all, with the king at your head, listen well! Once you have obtained a free and well-
favored buman body during a time when the Buddhas teaching flourishes, and once you have set
out on the path of the secret mantras, if you wish to attain enlightenment in this life, you must
keep the root and branch samayas pure. This is absolutely vital. If not, you would be like a person
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who goes looking for a bealing medicine, and finds instead a deadly poison, lethal to the touch. To
keep the samaya, you need devotion, diligence and discriminating awareness, all three. Without
devotion, you are not a suitable candidate for the secret mantrayana. Without exertion, you will
slide back into ordinary experience, a lazy, indolent person. Without discriminating awareness,
you will not know how to distinguish between the profound view and action of the secret

mantrayana.;
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“The secret mantra teachings have come for the benefit of those beings who have devotion and
Jaith. So recognize this master who teaches you the secret mantras as actually the buddha in

person, and recite this prayer:3

The Prayer to the Three Kaya Guru

N A A - NN
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emaho, trodral ché kyi ying kyi zhingkham su3

Emaho: O wonder! In the pure realm of the dharmadhatu, of natural simplicity,3
e e o S, SO
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chonyi dii sum kye gak mepé ngang?

Within the intrinsic nature of reality, forever unborn, unceasing throughout the
whole of time, 2

v v 'V/ v \v v \ VA/AV o
JA gﬁ gﬂ‘:\’ qr:\q 5% (o %‘5
jadral lhiin dzok dewa chenpo kus
You dwell, as the body of great bliss, free from activity, spontancously perfect,3
SNV N
ﬁ&f AR qq% i%ﬂﬂ 3 @’ﬂﬂ W &Tﬁs
namkha zhindu tukjé chokri méz
Your compassion impartial and unbiased, like the sky:¢

A A ~
FuER Py rmRaraaiaag
lama ché kyi ku la solwa debs
Dharmakaya Lama, to you we pray!s
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gfRgAgRTFvATRIArRANg
orgyen pema jungné la solwa debs

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s
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dechen lhiin gyi drubpé zhingkham su

In the pure realm of great bliss, spontancously present,3

v v v v\,{ 37 'A v vA o
A IRRYIARRGHIIGANTs
ku sung tuk dang yonten trinlé kyig
Dwells the embodiment of all sugatas, with the five wisdomss

~N R N
gy

yeshe ngaden dewar shekpé kug

Of body, speech, mind, qualities, and enlightened action,3

B Vi S~ Y. ot i e
g ER Yy B e
tukjé jedrak natsok sosor tong
Appearing to different beings in all kinds of compassionate forms,

A A A A ~
FarARs R B aRRrRaag
lama longché dzok ku la solwa debs
Sambhogakaya Lama, to you we pray!s

SggugRgR g RRrTRAaNg
orgyen pema jungné la solwa debs
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s
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mijé jikten dakpé zhingkham sug

Into the pure realm of our ‘Fearless’ world-system, 3
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DD A NS AT AT
F N FEE EO NG RIEE
tukjé chenp6 drowé don la jong
Out of your great compassion, you have come, to bring benefit to beings, 3

(2N AR
QRA IR RN IRV PN RFEFHERS
gang la gang dul tab kyi dro don dzé;
Skilfully helping them by taming each according to their needs,3

S
ARNERA R PR Ds
d¢ dang majon danta dii sum gyi
Throughout the whole span of past, future, and present,s
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lama trulpé ku la solwa debs
Nirmanakaya Lama, to you we pray!2

~— a— ~
SgggRgRagN A RRrTRAaNg
orgyen pema jungné la solwa debs

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s
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The Lineage Prayers
A a~ A ~
O KGHAERUER G LR
choku kuntuzangpo la solwa debs
We pray to the dharmakaya, Samantabhadra,

~— a A a
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longku gyalwa rik nga la solwa debs

We pray to the sambhogakaya buddhas of the five families,

=D . Syl . cyf R
RGN NS TRBREOE A
tulku rik sum gonpo la solwa deb:
We pray to the nirmanakaya lords Manjushri, Avalokiteshvara and Vajrapani,3
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“RyTRIAER AR
yangtrul garab dorje la solwa debs

We pray to their emanation Garab Dorje,3

A/-/ v v/ v 2 v \ 2 \ v 22 v/ v v \

AR AE R AR G ABE A AN TRARAS
lobpon jampal shenyen la solwa debs

We pray to the master Manjushrimitra,g

R F R NIRRT
g g iR
rigdzin shri singha la solwa debs
We pray to the vidyadhara Sri Simha,$

o 2 N °» SO oy
AFRF AN FUTRATRAING
penchen bimamitra la solwa debs
We pray to the great scholar Vimalamitra,

@mg&\mﬁ'@R’ﬂwmﬂ&!’mn@%&!g
gyalsé pema jungné la solwa debs
We pray to the bodhisattva Padmasambhava,3

~ A a— N a— ~
ANFVFY R"g‘%ﬂ gﬁ"\!ﬂ NAR 'qu IR
chogyal trisong detsen la solwa debs

We pray to the dharma-king Trisong Detsen, g

AN AN N A A
JAR ARG grarq¥iarTaiang
khandro yeshe tsogyal la solwa debs
We pray to the dakini Yeshe Tsogyal,

N > N 2 WS g . SR
SRS AR YR TarmRiarTaiass
gelong namkhé nyingpo la solwa debs
We pray to the bhikshu Namkhe Nyingpo,3

FENEE IR REANATNATRAING
nanam dorje dijjom la solwa debs
We pray to Nanam Dorje Dudjom,$
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lhasé mutri tsenpo la solwa debs
We pray to prince Mutri Tsenpo,3

A a— ~
YRR arRaRades
tulku zangpo drakpa la solwa debs
We pray to tulku Zangpo Dragpa,:
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rikdzin ngodrub gyaltsen la solwa debs

We pray to the vidyadhara Ngodrub Gyaltsen,

A A A ~
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kiinpang dony6 gyaltsen la solwa debs
We pray to the renunciate Dényé Gyaltsen,3
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gyiidzin sonam chokzang la solwa debs
We pray to the lineage holder Sonam Chokzang,3

o S b . ey
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drubchen tangtong gyalpo la solwa debs
We pray to the great siddha Tangtong Gyalpo,3

N A A S
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tsungmé ngédrub palden la solwa deb:

We pray to the incomparable Ngodrub Palden,

N A a— ~
5B TPHATRRRN A NATRAING
drinchen kiinga zangpo la solwa deb:

We pray to the compassionate Kunga Zangpo,:

[N A\ a— N
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mingyur letro lingpa la solwa debs

We pray to Mingyur Letro Lingpa,:
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FURARRFRE IS BN ATRAUTRIANG
gyalwang rinchen piintsok la solwa debs
We pray to Gyalwang Rinchen Phuntsok,3

gm'gﬁq&'&ma'qg@qm'ﬂk\”@naﬁmg
tulku namkha gyajin la solwa debs
We pray to tulku Namkha Gyajin,3

~— a a— A
RN 'g,q A ﬁﬁﬂl\f 'mgc'ﬁ'aﬁ’qm'ﬂf!\! AR "ZﬁQN 3
khedrub dongak tendzin la solwa debs
We pray to the learned siddha Dongak Tendzin,3
Q. o A N
?ﬂqéqﬁ %"‘KTN gqg‘q "’\T'ﬂN AR 'QﬁQN $
rigdzin trinlé lhiindrub la solwa debs
We pray to the vidyadhara Trinle Lhundrup,?
A ~ a a— ~
NHA ﬂ ﬁxq ﬁﬂ Flagl 'N'ﬂN AR R"\q N3
chogyal terdak lingpa la solwa debs
We pray to the king of dharma, Terdak Lingpa,3

@m&&'g"qgﬁammﬂ&’{wqa%m\xg
diisum tsagyii lama la solwa debs
We pray to all the root and lineage masters of past, present and future,3

A v v Av v v v A’-’ v v, >
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drinchen tsawé lama la solwa deb:

We pray to our root lama, in all his kindness and compassion,

[N Y A a
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yidam drubchen kagy¢ la solwa debs

We pray to the yidam deities of the great Kagy¢ sadhanas, s

A A aF a— N
s&iaER TR YE s RarTRiag
mamo khandré lhatsok la solwa deb:

We pray to the throngs of mamos and dakinis,
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chokyong magon chamdral la solwa debs

We pray to the dharma protectors Ekajati, Mahakala, Za and Dorje Lekpa.g

S8 o N e DN X
BB |
di chi bardo sum du jingyi lobg
Inspire us with your blessings in this life, the next and the bardo state,3
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khorwa dukngal gyi gyatso 1¢ dral du sol2

Release us from samsara’s ocean of suffering,3
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kyemé nyingpo lénpar jingyi lob:

Inspire us with your blessings to arrive at our unborn, enlightened nature,3

A{-/ v, v 'Af'/ . Af'/ 2 v 2 v Af'/
SFARR AR RN AR |
chok dang tiinmong ngédrub tsal du sol3
And grant us the siddhis, ordinary and supreme!s
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The guru concluded: “Recite this prayer continuously, without any interruption.”s
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Chapter Two: The Prayer Requested by King Trisong Detsen
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Then the king, Trisong Detsen, made this request:3
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“O great master! For me and for those in the future who have devotion, I request you to grant us

prayer to recite in the morning and the evening, that will grant the blessings of all the sugatas of
past, present and future; that will remove the obstacles for this life; and that in the next life will

confer the supreme siddhi of mahamudra.y
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The guru replied.:3
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FUTRF AN N IR
“Great king! Listen welll”s
h 853%9s
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emaho, sangye tenpa mejung samy¢ lag
Emaho: O wonder! In the teachings of the buddhas, extraordinary and beyond
conception,
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khyepar pakpé tenpa nam sum jong

The especially sublime teaching will be revealed three times.3
v v v v, AvA v v, A o
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sangye shakya tubpé zhingkham dir

Now, here in the realm of the Buddha Shakyamuni

. AN e A
g ER AR e
sang ngak dorje tekpé tenpa jons
This teaching of the secret mantrayana has come:3
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tenpa rinpoche la solwa debg
To this precious teaching, we pray!s

~ a— S
gFRg IR TFV TR RAING
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

a N\ [N AN a—
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okmin lhiin gyi drubp¢ podrang duz
In the palace of Akanishta, spontaneously perfect,s
12 7 \' . N v Av A"/ v, 'A
SN TREI AR AR AR TR R
dii sum dewar shekpé gongpa yig
The sugatas of the three times, in their wisdom, saw3

S S s,
AR H MR AN
matram rudra ka golokpa 1é3
How Matram Rudra betrayed their commands,:

N N e v e S
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dro druk semchen dukngal nyamtak zik

Tormenting the beings of the six realms with suffering.3
S o S
SINERRER 35 A TNUTRAING

tukjé ngotsar chen la solwa debs
To those with wondrous compassion, we pray!s
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HgFRgRgRAFNAraRRRRRaNg
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s
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changlo chen gyi podrang dampa ru;
In the sacred palace of Alakavatig

RN N A
R RS TG RN TR IR AYNKER S
dezhin shekpa tamché ka dro dzés

The tathagatas all consulted and determined,

S-S
ﬂ @N ﬁq;iﬂ ﬂ% AN S&T qq WaAS
zhi gyé wang drak trinlé nam zhi yig
Through the four enlightened activities—pacifying, increasing, magnetizing and
subjugating,s
o a
Nﬂ " Qiﬁ@‘Q§q:\T 'G@N’Qf\'&! éﬁ%
lokpa dii kyi tenpa dulwar dzés
To put an end to the teachings of this perverse and evil demon.g
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iN ﬂﬁ& T\H'mﬂz\‘ 'S&YN 'QT'Q'F\T AR aﬁﬂ N
dii sum deshek nam la solwa deb:
To the sugatas of past, present and future, we pray!s

A/-’ v v v A’-’ v v >
gfRgAgRTFvATRIArRANg
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s
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riwo malaya namchak barw¢ tser

On mount Malaya’s blazing peak of meteoric iron,

S e By
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diipo matram rudra drakpé dralg
You wrathfully liberated the demon Matram Rutra,
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sinmo ma tsok nam la jorwa dzég

And united with the hordes of rakshasis.$

. e e S S
TRRRNIFITRRTRFNIA

sang ngak tenpa dangpo dené jons

And so the teaching of the secret mantras first came;3
RAFEI VT S UTRUTRAING

dulja khyepar chen la solwa debs

To this special one who had to be subjugated, we pray!s

SggugRgRagN A RRrTRAaNg
orgyen pemajungné la solwa debs
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s
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AR5 ENY I PHIRAe

okmin ché kyi ying kyi podrang dug

In the Akanishta palace of the dharmadhartu,3
. NN A N

SRINSE N CEREA R T

dii sum kyegak mepa ché kyi kug

Is the dharmakaya, which neither comes into being nor ceases, in the past, present
or future,?

\/-/ v v v v, \v v v 12 o
&N g&f\] %5\1 ﬁﬂ wW ﬁN g% @N gas
cho nam namdak yené lhiin gyi drubs

Where all dharmas are completely pure, and from the beginning spontancously
perfect.
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sangye tamché tuk ¢ kyep¢é yabs
To the father who generates all buddhas from his wisdom mind:2
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O KGNAESUER G LR
choku kuntuzangpo la solwa debs

To Samantabhadra, the dharmakaya, we pray!s

~ a— S
gFRg IR TFV TR RAING
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

\v > v v A v 17 A'A v v
TREFFADNIRAR AR RARYE
dechen lhiin gyi drubpé zhingkham sug

In the pure realm of spontancously perfect great bliss,

LA EERESE AR e

timuk namdak chéying yeshe ngang?

Embodying the wisdom of dharmadhatu, which is bewilderment in its natural

purity,2
v v v A NN N
55\1 NEN L}\]‘; Niﬂ ARN gﬁ gﬂN (2 %—2
nampar nang dzé¢ longché dzokpé kug
Vairocana presides as the sambhogakaya,
v N N N
%U\Y :'\ﬂN &TM :"\ﬂN TJRRIPN Q‘}F\%
ku yi rik chok rik kyi khor gyi kor;
Surrounded by his entourage, the supreme family of the Wisdom Body.3
PN 2 a N
ﬂé&ﬂ(\f @’gd-a'ﬂﬂ "’\T’ﬂz\f"\fq 'Gﬁiw 3
buddha rik kyi Ihatsok la solwa debs
To you—deities of the buddha family, we pray!s

e N
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orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s
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sharchok ngonpar gawé zhingkham sug

In the east, in the pure realm of Manifest Joy,2

~ ANoAar N
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zhedang namdak melong yeshe ngangs

Embodying mirror-like wisdom, which is anger in its natural purity,3

A I a
EERmsrrR AR R Epags
dorje sempalongché dzokpé kus
Vajrasattva presides as the sambhogakaya, g
$2N N S oy 2 Nm e D xR o
gAY RaEaE R YRRz Jarasixs
tuk kyi rik chok rik kyi khor gyi kors
Surrounded by his entourage, the supreme family of the Wisdom Mind.
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EE R Py @nararafiaraeiasg
dorje rik kyi lhatsok la solwa debs

To you—deities of the vajra family, we pray!s
~ ~ =
TEARg AR ATV IRATARANS
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

(- T R .
YA ARG NENRGRRNNYS
lhochok palden dzepé zhingkham su3

In the south, in the pure realm Beauty in Glory,2

<ggRTIR G
ngagyal namdak nyamnyi yeshe ngang?
Embodying equalizing wisdom, which is pride in its natural purity,2

a o~ A A a— a
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rinchen jungné longché dzokpé kus
Ratnasambhava presides as the sambhogakaya,:
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yonten rik chok rik kyi khor gyi kors

Surrounded by his entourage, the supreme family of Noble Qualities.3
PN - N

S B ESIRAS SR SERLEECER

rinchen rik kyi lhatsok la solwa deb?

To you—deities of the ratna family, we pray!s
NS RFRSR TN TRRTRAING
orgyen pemajungné la solwa debs

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

'Af'/ v, \v v 'Av“ v v
FNITNRR TSR AR
nubchok dewachen gyi zhingkham sug
In the west, in the pure realm The Blissful,

. S, iy Y. Y
AERENN G AT RRF RGBS
dochak namdak sortok yeshe ngang?
Embodying the wisdom of discernment, which is desire in its natural purity,3

FRANR U AR R ER e
nangwa tayé longché dzokpé kus
Amitabha presides as the sambhogakaya,3

aa A A A A A
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sung gi rik chok rik kyi khor gyi kor

Surrounded by his entourage, the supreme family of Wisdom Speech.

Qe am S
g Ry Fmarniiarseiass
pema rik kyi lhatsok la solwa debs

To you—deities of the padma family, we pray!s

e N
TgARg AR ATV RAT AR
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s
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jangchok lerab dzokpé zhingkham su

In the north, in the pure realm Complete and Perfect Action,g

iyl ~NN

FRTNERNTFTHGNRRS

trakdok namdak ja drub yeshe ngang:

Embodying all-accomplishing wisdom, which is jealousy in its natural purity,g

A A A A a— a
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donyé drubpa longché dzokpé kus

Amoghasiddhi presides as the sambhogakaya,3
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trinlé rik chok rik kyi khor gyi kor

Surrounded by his entourage, the supreme family of Enlightened Activity.
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karma rik kyi Ihatsok la solwa deb:

To you—deities of the karma family, we pray!s
HEFERGR ATV TRATARANG
orgyen pemajungné la solwa debs

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s
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chdying rolpé zhalyé chenpo nag

In the measureless mansion of the play of dharmadhatu,3
N U N
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nyonmong duk nga dzip¢ den tengdu;

Trampling on the five poisons of the negative emotions,3
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FRRFIRAENFIMe

trowo gyalpo chemchok heruka

Rages the sovereign among wrathful deities, Chemchok Heruka,3

a RN i LA A AN A
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rik nga deshek diipé khor gyi kor

Surrounded by his retinue of all the sugatas of the five families gathered together:3
S A as A N

TFRRF TRy fiargaias

kunzang heruké Ihatsok la solwa debs

To you, Samantabhadra Heruka and all your deities, we pray!s

e . - e
SggugRgRagN A RRrTRAaNg
orgyen pemajungné la solwa debs

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

A St D o
R AR Earan a5 5
tukjé rolpé zhalyé chenpo nag
In the great mansion of the play of compassion, g
~ [N N i S
NAF RN NRNRR RIS
ma dii drekpa dzipé den tengdu;

Trampling the female arrogant demons underfoot,

A a— AN A A
S5 N F AR AE LS
ngondzok gyalpo chemchok herukas

Is Ngondzok Gyalpo, the Heruka Great and Sublime, 3
‘King of Manifest Perfection’g

NN . . vﬂ/ﬁ' a— 'A Ve
QYN AN THHRRER JrrAFR s
3
yeshe 1¢ drub mamoé khor gyi kors
Surrounded by his retinue of mamos of wisdom and of karma:2
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a'&xaw'&x'aqrz'g'mz\mm:wnaﬁmg

chemchok mamé lhatsok la solwa deb?

To you, Chemchok and your hordes of mamos, we pray!s

~ a— S
gFRg IR TFV TR RAING
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

&%xqﬂ'gﬂﬁa\raﬂxﬂ&ﬂqm'cwa\g
tingnak drusum barw¢é zhalyé na3
In a dark blue three-sided mansion, blazing with fire,

v o v v v, A v, Av v \ v I~
NHIRABNIRAFRR
matram rudra dzipé den tengdu;
Trampling on Matram Rutra,3

U N N,
SANRARDARPAE
tuk kyi daknyi benza herukas

Is Vajra Heruka, embodiment of the wisdom mind.¢
. e P, N Vot N e
ARERERRIx IRRER R
traktung trowo barwé khor gyi kor
Surrounded by his retinue of blazing, raging herukas,:

5&1@7'%@'55"@%'@&m’ﬂ&ﬁl’qa%m\!g
palchen heruké lhatsok la solwa debs

To you, the great, awesome Heruka and all your deities, we pray!s

~ a— ~
HgFRgRgRAFNAraRRRRRaNg
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s
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&agﬁﬂ'w"’\fﬂriﬂﬂq'ﬂﬂﬂ‘“ﬂ 'i%
tingnak ¢ 1¢ drakpo zhalyé nag

In the wrathful mansion that arises from the dark blue ¢

syllable E:

S SN
NFEFIRBVRIFFIR
shinjé¢ chu lang dzip¢ den tengdu;
Trampling on Yama, the water-buffalo,s

v. v v v v A '\A' N
RRIANANER TNRERTRS
jampal yamantaka shinjé shéz
Is Manjushri in the form of Yamantaka, slayer of the Lord of Death, g

N Vonam A N Yt > S et
95 AR R R RER YR
shepo trowo drekpé khor gyi kors
Surrounded by his horde of wild and wrathful slaughterers:3

S S v s S\ Y. oy .
NIFETNR MRy EararnRiaraeasss
shinjé shepo lhatsok la solwa deb:

To you, Yamantaka and all your deities, we pray!s

NEGFHNRAGR VAR TARING
orgyen pemajungné la solwa debs
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

v v 2 v v“v 37 v o
T IRAesy
mar nak drusum wang gi zhalyé nag
In the dark red triangular mansion of power,3

AT NN
AN RENNRTRFF RS

dii nak pomo dzipé den tengdus

Treading on the dark mara demons, male and female,3
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A am oS
ARG Hs

wang gi gyalpo pema heruka;
Arises Padma Heruka, king of power,g

[N N AR N g R
F R Y ER RPN
pema rik kyi trowo nam kyi kor:
Surrounded by the wrathful deities of the padma familys

B NN . S
FIYFAR=A Y RN U NATRAING
tamdrin wang gi lhatsok la solwa debs
To you, mighty Hayagriva and all your deities, we pray!s
SR RIR ARV AR TR
orgyen pemajungné la solwa debs
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

qz,}{@m'&'@R’Gﬂ&ﬂ&'ﬂqmwmq%
kalpa mé tar barwé zhalyé na:
In the mansion which blazes like the inferno at the end of a kalpa,g

N N SN
AR N RN RR AR PR
po dii drekpa dzipé den tengdus

Trampling arrogant male demons,

o S e S ey A,
eRsER ey
palchen dorje zhonnu pawé kug
Is the great and glorious Vajrakumara, his form like a warrior’s,

A a— a—
RRRRAN ARG FIANAER JNRER s
diidul tro chu tra tab khor gyi kor:

Surrounded by his retinue: the Ten Wrathful Ones, who subjugate maras, with
their aides, the Tratap.2
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g'g’gxm'g’ﬂ&mm&mnaﬁmg

dorje purwé lhatsok la solwa debs

To you, Vajrakilaya and all your deities, we pray!s

~ a— S
gFRg IR TFV TR RAING
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

. A . B .
SFECEREAETELEREE
pema wang gi zhalyé chenpo na3
In the great mansion of the Lotus of Power,$

&'asﬂt\mé'qqx'qa'ﬂﬁq'%f;i—g
ma chak pema barwé den tengdus
Seated on a shining lotus flower of non-attachment,?

oyl e S S\ 3 oy
RS& YF XR]F N WA FARATAAS
chomden gonpo yeshe tsepakmé;
Presides the enlightened one, the lord of wisdom and longevity, Amitayus,3

AAN_AS O a5 a a—
%‘&ﬁ%’tﬂ*g%ﬂﬂg@&@&'qg\,ﬁ-:-
chimé tsé yi lhatsok nam kyi kor
Surrounded by all the deities of immortality and long life:2

S N A S
g’g’o‘owgéﬂwmﬂmfnnaﬁa&!g

dorje tsé yi lhatsok la solwa debs

To all you deities of indestructible vajra-life, we pray!s

~ a— ~
HgFRgRgRAFNAraRRRRRaNg
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s
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5§'ﬁﬁ'ﬁ5\fqaﬁ'§"\f'RTQ'QW@S"\T'U\TN q%
durtré ngam ji rolpé zhalyé nag
In the mansion on the charnel-ground Display of Horror,3
[ S V-2 e
DRTRENIRNIRTRF TR
tira genkyal dzipé den tengdus
Trampling on the corpse of the supine demon Tira,g

AL AacAeReN A

‘S’&T.asqm.&géqﬂ&q.ag
yumchen tromo dorje pakmo ku
Dances the great wrathful mother, Vajravarahi,g

A A as a— a—
&&&Tﬂqqﬂ’géﬂﬂqﬂR@N‘Q%R%
mamo khandro lhatsok khor gyi kors
Encircled by her retinue of mamos and dakinis:2

o - NEY 4 A S

E2 sualRaR g B fargeiass
dorje naljormé lhatsok la solwa debs

To you, Vajrayogini and all your deities, we pray!s

~ N
TEARg AR ATV IRATARANS
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

A A& a—
FINRETRDNIRYS
gyagar dorje den gyi podrang dug
At the palace of the Vajra-seat in India,
~ A A 2N
g"QSNqaﬁ"’\TNRE’QQR%&ERSQ%
gyundré denpé drowé don dzé chings

Is the one who brings benefit to beings through teaching the truth of cause and
effect,2

N A a a
ﬁ'%’%“'@‘“‘%ﬁ"\‘q@“'5456\"“@1“‘%

dené sum gyi tenpé gyaltsen tsuks

Who raises the victory banner of the teachings of the Tripitaka,z
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A ~ A A AL A
HFENIREN NN AR AR PR s

nyentd changchub sempé khor gyi kors

Surrounded by his entourage of shravakas and bodhisattvas:2

gm'%ﬂ@gqnmq&ﬁm@m\xg
tulku shakya tubpa la solwa debs

To you, the nirmanakaya Shakyamuni, we pray!s
HEFNRAGR IR TARING
orgyen pemajungné la solwa debs

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

ARLFREEN
dhanakosha luyi podrang dus
In the palace of the nagas at Dhanakoshas

AN N 2 . oyl 2 Yo g oy
TNER RN PR R T
tukjé tob kyi drowé don la jons
Is the one who, through the power of his compassion, came to benefit beings.3

AR AF RN AN RYRAT IR FU&ER S
TR RlRTR R s
gyalwé gongpé dro druk rangdrol dzés

Who, through the wisdom mind of the buddhas, causes beings of the six realms to
find self-liberation.¢

AN NN a—
AR ‘2‘?\5\1 ARRRIJNI L}{"\g
khandro dé nga mamé khor gyi kors
Surrounded by his entourage, the five classes of dakinis:2

s . S
PPRRaEE T aRese
tulku garab dorje la solwa debs

To you, the nirmanakaya, Garab Dorje, we pray!s
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gfRgAgRTFvATRIArRANg
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

NN
FANRIFPRAIRAg

gyanak riwo ts¢ ngé podrang dug

In the palace of the five-peaked mountain in China,g

NRN@N%’&%‘NN’G&&H&!N@R&T%
sangye ku yi trulpa jampal yang:
Is Manjughosha, emanation of the buddhas’ wisdom body,:

i S ey > SN > S v gt
FRAA A qqx%wmg AFHEAS
tengok chok zhir ku yi dro don dzés

Bringing benefit to beings in the four directions, above and below, through his
perfect form,$

3 S o oy D S Ny R
FRIRGT AR Gavass
ku yi changchub sempé khor gyi kor
Surrounded by his entourage of bodhisattvas of the wisdom body:3

AN . a
RRAN I RE AR Gy Farar A Ramss
pakpa jampal gyi Ihatsok la solwa deb:
To you, the noble Manjushri and all your deities, we pray!s

~ a— ~
HgFRgRgRAFNAraRRRRRaNg
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

A5 RAFARTIRAS

né chen riwo talé podrang dug
At the great power-place, the palace of mount Potala,g
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NRN@N'ﬂ@f;’%’gﬂﬂ'gﬁ'&&'ﬂ%ﬂ&g
sangye sung gi trulpa chenrezigs
Is Avalokiteshvara, emanation of the buddhas’ wisdom speech, g

i S, Sl S N 2 N ar g
SRR SRR TR AN AR NEAS
tengok chok zhir sung gi dro don dzés

Bringing benefit to beings in the four directions, above and below, with his
speech,

a ~ A A A A
MR IRET VRN AR PR s

sung gi changchub sempé khor gyi kor

Surrounded by his entourage of bodhisattvas of wisdom speech:g

&N N
gﬁ'&k\l'ﬂaﬂk\! '@%'éﬂ‘ﬂ"’\rﬂﬂ‘wﬂ 'qﬁQN 3
chenrezig kyi lhatsok la solwa debs

To you, Avalokiteshvara and all your deities, we pray!s

~ N
TEARg AR ATV RAT AR
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

~— A= Aa—

qﬁN '&T%ﬂ'f\g‘-\'q%ﬁ'@ﬂ'ﬂ Ri%

né chok changlo chen gyi podrang dus

At the supreme place of power, the palace of Alakavati,

S T
NRN GV @g"\l NEERRSS
sangye tuk kyi trulpa dorje dzin:

Is Vajrapani, emanation of the buddhas’ wisdom mind,¢

i S, Yoy~ o> S N 1 N SL
RSN RGN INAY RS NERS
tengok chok zhir tuk kyi dro don dzés

Benefitting beings in the four directions, above and below, with his mind,$
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'A' v 12 <\ v A' ey 'A i N o
NP ER NN AR AT GafRs
tuk kyi changchub sempé khor gyi kors

Surrounded by his entourage of bodhisattvas of wisdom mind:¢

ANQ g a— ~
@ﬂﬁ%é‘?‘gm&f‘”ﬂﬂ‘”qqﬁqz\’%
chak na dorje lhatsok la solwa debs

To you, Vajrapani and all your deities, we pray!s

HEFNRAGR IR TARING
orgyen pemajungné la solwa debs
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

N 'A/'/ v v v v, Av v, v
YRR G AR AARGS

tengchok nampar gyalwé khang zang dus

Above, in the exquisite palace of Complete Victory,:

a_a— N
qfdﬂN JREXN ﬁ’\]"\? %ﬂl\f @ﬁﬂ’i‘:\’ KN\
pakpa jampal tuk kyi gongpa yiz
Through the vision of Manjushri’s wisdom mind,g
a -
y=Ig YR
Ihawang gyajin né su sang ngak jong
The secret mantra teachings appeared in the realm of Indra, king of the gods, s
. Tp— v . v\v e v v
PN YRINARISN HARG NI FNE
tsombu bum dangché té ngon sangyes
And one hundred thousand attained true enlightenment:2

D S S eyl
FRES) CEEN FRNATNUIRATNG
lha yi rigdzin nam la solwa deb3
To you, the vidyadharas among the gods, we pray!s

e N
TgARg AR ATV RAT AR
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s
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[ il e\ c o S 7 > S - S .
BN A ERFRRABRIAAS
okchok gyatso chenpé ting rum dug
Below, in the depths of the great ocean,

v 12 2 13 v“v A” v 2 A
gﬁ e\ ﬂ%ﬂ"& ARRAN T AR R AAG
chenrezig wang tuk kyi gongpa yi:

Through the vision of Lord Avalokiteshvara’s wisdom mind,3

g RS
lugyal jokp6 né su sang ngak jons
The secret mantra teachings appeared in the realm of Takshaka, king of the nagas,3

s ~ A
R ECC RS EEE R
tsombu bum dangché té ngon sangyes
And one hundred thousand attained true enlightenment:3

D S Sy
R AR AN U TRAUT AN
lu yi rigdzin nam la solwa deb:
To you, the vidyadharas among the nagas, we pray!s

HEFERGR ATV TRATARANG
orgyen pemajungné la solwa debs
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

Q. NN A

ARz sR &g

ri gyal meri barw¢é tsemo rus

On the summit of the Blazing Fiery Volcano, king of mountains,3

AN Sy S
JNGREATINTRIRAAASE
chak na dorje tuk kyi gongpa yiz

Through the vision of Vajrapani’s wisdom mind,3
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g A
gyalpo dza yi né su sang ngak jon3
The secret mantra teachings appeared in the realm of king Ja,

ﬂ"\'ﬂﬂ"’*wﬁm"ﬂ‘\@?@q%a%

gangzak lechen malii changchub tobs

And every single individual with the karmic destiny attained enlightenment:3

[N

Q N
&'N’W'aﬁqg&wm'ﬂk\mnar\mg

mi yi rigdzin nam la solwa deb:

To you, the vidyadharas among humans, we pray!s

SggugRgRagN A RRrTRAaNg
orgyen pemajungné la solwa debs
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

N NT o NAT
AR EET ERGGE
nubchok orgyen wang gi podrang dus
In the powerful palace of Orgyen, in the west,3

RN a ~

anﬂN%ﬂﬁ‘(%ﬂﬂgg‘NQ‘%%

deshek ku sung tuk kyi trulpa té3

Is the emanation of the sugatas’ body, speech and mind, 3
[N A A\ A a~—

qé&rg’a;’i’qﬂ’qq’ﬁﬁ‘zr@q%

dzambuling du drow¢é don la jong

Who came to this world of ours to benefit beings.s

a Qa A A A & a—
?ﬂ'@éﬁ'&? ARRIARARRRITN 'Q§ﬁ%
rigdzin khandro mangpé khor gyi kor:

Surrounded by his entourage of countless vidyadharas and dakinis,3

N A a
FASR AN Yy B arRiaraaiaas
pemajungné kyi lhatsok la solwa deb:
To you, Padmakara and all your deities, we pray!s
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A/-’ v v v A’-’ v v >
gfRgAgRTFvATRIArRANg
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

%N’ﬁ&&'ﬁgﬂ'ﬁ«:ﬁ%ﬁ:’%
choku longku tulku yangtrul dang;

To the dharmakaya, sambhogakaya, nirmanakaya, with your further emanations,
andg

e A et N o
ARNARAER R AN RErDs
d¢ dang majon danta dii sum gyi3
To all the buddhas, vidyadharas and bodhisattvas throughout the whole of time,

A SR\ S " S .
JTNNAGR NN FN R REF IR NS A
chok chii sangye rigdzin changsem lag
And through all dimensions of space:$

qaﬂ%ﬂ'@z\raﬂ'Qﬁ'ﬂﬁ&'ﬂ«ﬂ&&-:-
dakchak lii ngak yi sum giipa yis
With devotion and longing filling our body, speech and mind, g

(o S, N N0 s S s O

WA TR/ I RANR AL ANUTRAING

yinyi tetsom mepar solwa debs

With no trace of hesitation or doubt, to you we pray!3

~ a— ~
HgFRgRgRAFNAraRRRRRaNg
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

~ a
@N 'ﬂﬁ?ﬂ ‘N§

This is what be said.2
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“O Great King, do not let yourself fall under the power of the fame and distractions of this life,
but pray continuously! The root of the secret mantra path is to keep the samaya. The roots of the

samaya are devotion and diligence. And the root of these two is to pray to your master and your
yidam deity. Someone who is diligent and puts this into practice will obtain the supreme siddhi of

mahamudya in this very lifetime.”s

So he spoke.3
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Chapter Three: The Prayer Requested by Khandro Yeshe Tsogyal

~ [ 5 &
AFNEERRYRGuAEFA TN
Then the dakini Yeshe Tsogyal made her request:3
Sy i g Ne- SN > Y2 - P Y Y
JRRRERTATN  FRNRNEIIRARRaNRRs  37wEs5ER
RPN RFARPTARN U IMREF R AN
“O great master! In general, the appearance of the secret mantra teachings of the Mahayana in
this world, the realm of Buddha Shakyamuni, represents the greatest kindness towards all beings,
itistruel

. N SN SR g . e Sy, S o S YK ~7 -\ SN - Y
ﬂN’;’ﬁﬂN @’gﬂ&ﬂ\f Sﬁ@%‘? KA E\gaﬁﬂigﬂg ﬂﬁ?ﬂﬂﬂ 5% (=} Nq Rﬂ ﬂN
SREEEEE gﬂ&'@&'ﬁ&’ﬁwnq&&mm%'64ﬂxngg&a&’ﬁ&ns@f&mg
Yet the essence of the wisdom body of all the deities of the secret mantras is you, Dorje

Titrengtsal! Your wisdom speech embodies the pith instructions of the Mahayana, with which
you guide living beings. Your wisdom mind embraces a profound vision, as deep and as

magnificent as the sun, lighting up the entire sky.3

q%’:ﬁﬂk\r@'a@wmﬁ'@f\'ﬂq&%ﬁm«gﬂn&'NRN@N'%QW'GQ'Q@N'&%"@N'
@N'ﬂ@ﬁ'qm'ﬂéﬂ'@'&'%f\'ﬂxagammﬂmnm-g- Qﬁﬂ"u%ﬂ'@fxmﬁ“ﬁaiﬂﬂg

EE B PN ﬂg@ﬁwm&ﬁm'q5:1'41'3&1'@N@ﬁﬂ&ﬁ&&m&'ﬁqg&'
ﬂﬁ@k\mg

“Wherever I may look, someone like me, Yeshe Tsogyal, will never find a buddha greater than
you, Lotus-born, for you are the embodiment of all the sugatas in one. Because of this, please grant
me a prayer which is brief in its words and concise in its meaning, profound in its truth and grear
in blessings, so that by simply praying to you, O gurn, your blessings will rush in like clouds filling
the sky.2

A a— A a ~ ~ N

G G RO IR L SRS F e R B LR
a0\ A N AT 2N A A A a—

R RN Sy dn S e g
PN
AR =g
“Trequest a prayer which has such power of blessing that even after you have returned to the land
of Orgyen, when we ordinary people in Tibet recite this prayer, in all your compassion you will

come from the realm of the dakinis to Tibetans with devotion, wherever they may be.”s
RN
He replied:2
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“Listen, Lady Tsogyal! Sentient beings in the three realms, driven by their destructive emotions,
are all overwhelmed by endless discursive thoughts, and are deluded by clinging to the dualistic

appearance of subject and object.
:%r\'?{txx'ﬁ&'&:N@N'aa\u\!'ﬁ'@&'@g@\méﬂwg fﬁ&'gﬁ'@w@'&m@&a&uﬁ
@N'ﬁqr\nﬁx% gﬁ%&’mm@N'ﬁi‘gﬁ:’@q’@&&x'ﬂ@ﬂ&&'ﬁﬁ@«'ﬂ@qﬁz\rﬁ'?@E&g&'
=558 @f—'\nx‘qa'k@fu'gqn&'aagm:Ng&'@mgquﬁxnx@nﬁ:g PR
RINRENPRFTRFIRI<S
All the buddhas of the dharmakaya have granted me their blessing, all the buddhas of the

sambhogakaya have empowered me, and all the nirmanakaya buddbas and bodhisattvas
conferved and decided I should come to this southern continent of Jambudvipa. Especially, I have
come in ovder to spread the teachings of the buddhas here in the benighted land of Tibet, and to

lead beings into the resultant Dharma of the secret mantras. For this reason:3
Qo D T e DN
REY:] AR TRFR FRAANG
“In the heart of a lotus, on an island in the lake of jewels,3
a & A
RRgRgRR g AR
1 came, symbolizing the natural self-manifesting of the nirmanakaya.:
TRAqrSTgrSs:
If anyone who has faith, devotion and a connection with me,
as a a—

RRAATRR R NP RARRRAE
Prays with yearning and with real fervoun3

D v\ v, \ 'w v v v 12 A
gqﬂz\! gq NG iﬁ AN @ﬁ NENIA
Then the force of our special aspirations, and the interdependence of cause and effect, will ensure
that?

N S S

SRegR TR R

My compassion comes to bis or her help more quickly than that of any other buddha. s
a5 a a A

AL R R R EEERE

So pray, Togyal, continuously and with devotion.”s
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araris
This is what he said.?
SRt EE S G- O
S @ﬂvﬂuﬁnﬁf&?’if@m@gﬁmﬂﬁg RS
SnARarie

At that moment, he gazed towards the south-west. He was adorned with various jewel and bone

ornaments, and playing his damaru skull-drum in bis right hand, he placed his left hand on

olo

Lady Tsogyal’s head, as he sung:3

BEGE a%qk\@&r?gf@&xmmﬁrﬁg
emaho, di né nyima lhonub tsam shé na
Emaho: O wonder! Yonder, in the south-west,2

D 2 N U
ENAFEE TR TITIR AN
né chen dorje den gyi nubjang tsams
To the north-west of the sacred Vajra seat,

o NN s
W a"\ﬁﬁﬁ@ﬁﬂtﬁqq wars
ngayab ling tren zajé sinp6 yul3
Lies the continent of Ngayab Ling, land of the cannibal rakshasas,

iﬂ'ﬂﬁ&l'NRN@N’g&!&'@ﬂéﬁﬂéﬂﬂﬂa%

dii sum sangye nam kyi jinlab pé3
Blessed by all the buddhas of past, present and future,

[N ~ A a
QR &ET BRI ST U TRAUTRARNS
ling chok khyepar chen la solwa debs

To this sublime and special realm, we pray!s

~ a— ~
gfRgAgRTFvATRIArRANg
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s
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g% §q'SQ§‘7\TRT 'ﬁR’R{ 'QRN 'qq'iN g

hung, ngon gyi kalpa dangpo depé diig

Hung! At the closing of the first of the acons of the past,3
&'§'§'§'q§§m'qa'gw'q§r\m%

matram rudra dralwé dzé gyé lag

The eight objects from the liberation of Matram Rudrag

Ay g

sang ngak jonpé né gyé jin gyi labg

Blessed the eight sacred places where the secret mantras would come.
Sg WP MFN YRR AN

tsitta orgyen né su babpa l¢:

His heart, it fell in the land of Orgyen.;

N A S
BFAUEA AR I A AR RATA
tendrel khyepar chen la solwa debs

To this special and auspicious circumstance, we pray!s

~ N
TEARg AR ATV IRATARANS
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

N A~ a_a a
%é’dﬂ AL Sﬂ@ﬂ R ".;\“QN "\T‘?ﬂﬁN $
dorje pakmo jin gyi labpé né3
A sacred place, blessed by Vajravarahi,g
a— A a
AN NRIRINN '65’(2%:1@'%&'%
mamo khandro tamché duwé lingg
The continent where mamos and dakinis all convene, ¢

. S S 2 X2 2
TR gNRE R yRRRs
sang ngak da yi rangdra di ri rig
Where, by themselves, the symbolic sounds of the secret mantras ring out;2
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ENAR BTSN PNIR N ERS
né der chinpa tsam gyi changchub tobs
To reach this realm is to attain enlightenment.

A A N
AR GR AR ST U AR AT RARN
né chok khyepar chen la solwa debs
To this supreme and sacred place we pray!s

HEFNRAGR IR TARING
orgyen pemajungné la solwa debs
To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

i A MDD
FRNAIAIATPIN Sgrz AR
zangdok pal gyi riwo tsitté yibg
The Copper-colored Mountain of Glory is shaped as a heart,

> e S
FagRg Ry
tsawa lu yi gyalp6 né su zuk:
Its base deep down in the domain of the naga king;2

S S
NN YFBTSARAIRFNFES
kepa lhiin chak khandré né na jis

Its slopes, resplendent and majestic, rising into the realm of the dakinis;g
Na QAN

FHFNR AR T NRSS

tsemo tsangpé jikten nyekpa drag

Its soaring peak as high as the world of Brahma:g

D Y A a
R FURR AR ST UTRAUTRIANE
ri gyal khyepar chen la solwa deb:

To this special king of mountains, we pray!s

e N
TgARg AR ATV RAT AR
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s
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ARAUPRARIAR TS
pal gyi riwo barw¢é tsemo na3
On the shining crest of this awe-inspiring mountain,

P . V- S
DA AN CARR
sharchok shel la lhochok baidurya;

Its eastern side of crystal, the south of lapis lazuli,3

~ = aa_a—
SERNSRAGE e
nubchok raga jangchok indre doks
The west of ruby, and the north of emerald,?

JFRAR IR AN AR TFVNN(RR'S
chinang mepar salwé zhaly¢ khang?

Stands the celestial mansion, shimmering, and translucent from within and
without,?

A a— ~
FIRERAR ST U NNATRAING
podrang khyepar chen la solwa debs
To this exquisite palace, we pray!s

~ a— N
SggugRgR g RRrTRAaNg
orgyen pemajungné la solwa debs

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

S G o R 2 . o
QAN B IR YN AR HENNIFHAR S
zhalyé chenp6 chok zhi tsam gy¢é dangs
Every side and face of this great mansion, in each direction,3

i SN, Loyt S g .

COGR B EC RE LRI

tengok tamché rinpoche 1¢ drubg

Above and below, is made from jewels and precious substances.s
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S e 2 S, —
RANAR %5ﬁ TN RG NS
khyam dang druché lobur rik zhi yang:
Corridors, corners, and parapets—each shines
a AN A ama—
RF R AR A AR s
trinlé zhi yi khadok sosor salg

With the colors of the four Buddha families and enlightened activities,
yellow, red and green:3

-gq'gqﬂqmWN'mRm'ﬂiffmaE\QNg
lhiindrub zhalyé khang la solwa deb:

To this spontaneously perfect mansion, we pray!s

~— a— ~

OF R LR AEREE
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

“ v v A/-/ L A d e il e s il &2 o

B TS

tsikpa donam pa gu drawa dang

The walls, offering terraces, raised platforms, and hangings,:

- .
FOLCEICECEE PR RS
draché dayab rinchen na nga salg

Pendant fringes, and balconies all gleam with gold, and silver, turquoise
pearl,

A= A A A

ﬁv"\Tﬂg'QQ NN 'Gﬂ%@qg&w "Hﬁ%

go zhi tabab chékhor gyen nam kiin:

The four doors, the steps, the wheel of Dharma, and all the ornaments

S g S > YUY C S
L§'£Arw FVB NN NN FHS
natsok rinpoche yi dzepar gyen
Stand out in beauty, set with every kind of gem and priceless material:2

white,

, coral and
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25 B AN NN AR AR TRATNS
rinchen zhalyé khang la solwa debs
To this precious celestial palace, we pray!s

~ a— S
gFRg IR TFV TR RAING
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

an &
RRATANEEIR AR AR BRERARRS

paksam shing dang diitsi chumik dangg
Wish-fulfilling trees, bubbling springs of nectar, withg

'Ar-/ v v v“v v A v, v A
RERES YNGR g& PN
jatson na ngé chinang trin tar tibg
Rainbows of blue and white, yellow, red and green, gathering like clouds inside and
all around,

NN e NN . o~

RABANFRRR IR YRR

metok pemé 6 kyiwar nang kheng?

The atmosphere is bathed in light in the shape of lotus flowers,

S SR S SR Yo - oyt
FNREF SN INIARFERS
né dé drenpa tsam gyi dechen tobs
Simply to think of this place brings great bliss:3

a—a A ~
AR ER PR NN A TRATRRING
pema 6 kyi zhalyé la solwa debs
To this heavenly palace of Lotus Light, we pray!s

e N
TgARg AR TR T AR
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

58



. B e S > - S
TRANNSFIINGARSs
zhalyé chenpo dé yi nang shé nag
Within this measureless mansion,2

D D - O e e

G RJINNGAYN FNATAS

rinchen zur gyé nyima dawé deng

On an cight-cornered jewel throne, and sun and moon disc seat,

N
NN AGFRIT IR PR g

ma chak pema barwé dongpo lag

On the shining, blossoming, lotus of non-attachment,

f\tﬁ'@R’ﬂqﬂ'@nﬁﬂ&a@«ﬁ&ﬁg

pemajungné deshek diipé kug

There you preside, Padmakara, you who embody all the sugatas:3
N N

ARGy arnRaraazaNs

rangjung trulpé ku la solwa debs

To this self-arising nirmanakaya emanation, we pray!s

~ N
TEARg AR ATV IRATARANS
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

Qe o S et A e S Sr o

(GS éﬂ K\QR iﬂ ’:\Cﬁ 2\ ﬁﬂ"\N (2 @;s

zhi gyé wang drak don la gongpé chir

So as to benefit beings by pacifying, enriching, magnetizing and subjugating,s
v W v v v v v v\ v -]

FEATEA N&E FHFNNHNIRG

kudok chaktsen gyen nam ma ngé kyang?

Your color, attributes, and ornaments will change,2

A v 'W 'Av« v 12 Av v >

?&Y%Rﬂ REANR NN S

nyima tong gi 6 1¢ zidang chéz

Yet your brilliance remains, always brighter than a thousand suns, g
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2 S, » Yl Y.
g gqnm JRRERRRS
ri gyal lhiinpo bé kyang ji ré ché;
Your majesty surpassing even Mount Meru.:
N ~ S
W'&%ﬁ'ﬁ"i "’\TQ'%’ ARNATRAING
yatsen trulpé ku la solwa debs
To the wondrous nirmanakaya emanation, we pray!s

HEFNRAGR IR TARING
orgyen pemajungné la solwa debs
To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

a & ~

gﬂN @N%"\T AN Qﬁﬂ gﬁ (INEEN Q@ﬁ%

tuk kyi trulpé jikten khyabpar gyé:

Emanations of your wisdom mind fan out through the whole world;¢
a a_ o a

gqgfé fﬁ"g'ﬂ"z@"*"@"\'ﬂﬂﬂ“‘g

chen tsa nyida tabu khyil zhing ziks

Like the sun and moon, your eyes turn and gaze on all.g

QA O
éﬁ&f&ﬂ‘?’,{m'NN'g,ﬂN'é‘?ﬁ%WNQR%
namkhé lok 1¢ tukjé trinlé nyurg

Your compassionate action is swifter than a flash of lighting in the sky3

a— a N

RARN A IR SN AARYRARABAS
gongpa zabmo namkh¢é long dang nyam?
Your understanding as deep as the vast expanse of space:$

gﬂt\i'2’@5’%&'65’%’ﬂ@'ﬂ'@%QN%
tukjé khyepar chen la solwa debs

To your extraordinary compassion, we pray!s

e N
TgARg AR ATV RAT AR
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s
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a NN (2N eyt
AYUIFIR RN INAYAF&ERS
dro la tsewé tab kyi dro don dzég

With the skilful means born of your love for beings, you act always for their
benefit;2

ARSI BEN AR SRR P
zhal dzum dzepé dangden yalalag
From your smiling mouth, glowing in beauty,3

'A"/ v A v v, 'A' i2 v >
AR AR AN R ARy RS
druk tong dirwé sung gi dang dra ché;
The sound of your voice, mightier than the roaring of a thousand dragons,

. S 7\ Vg 2N
TR ER YRR
sang ngak zabmé ché dra di ri rig
Thunders out the sound of the profound secret mantra teachings,

s . P N

e N R A e SEC ST

tsangp¢ sung yang drok la solwa debs

To your speech, which has the melodious voice of Brahma, we pray!s

~ AN
SggugRgR g RRrTRAaNg
orgyen pemajungné la solwa debs

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

3@1'ﬁ%q’fi&'@wqa&%&ﬂqgﬂ-:-
tulku chenpé chok zhi tsam gyé na2
In each of the cight directions around this great nirmanakaya buddha,3

A N A > N N o S,
AR AY AR R ARFRRS
lokp¢ dragek dzipé den tengdus

Crushing underfoot malicious enemies and obstructing forces,
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v v 2 'A/-/ v 'A v 'A o
FIRRSTIARHGHAFANTe
ku sung tuk dang yonten trinlé kyig
Rages the assembly of wrathful deities who subjugate negativity, 2

S mRrAr oS T SR . a2
TN YA TN IR RAN(F IR BN
rik nga deshek diidul trowé tsoks
The sugatas of the five families, of the wisdom body, speech, mind, qualities and
activity:3
v \ v k2 v“v v( v v A’/ v v \
FRAVIRET DY BN TRArTRAINS
drubchen kagyé kyi lhatsok la solwa debs
To the deities of the great Kagy¢ sadhanas, we pray!s

~— a— ~

OF R LR AEREE
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

~ N . XN S o
SANRERFRATIFTRGFIR®
chok zhi pema dab zhi den tengdug

In the east, south, north and west, on four petalled lotus blossoms,3
aQ aa & AN AQ a5

?ﬂN B\ q‘zﬂ "\'ﬁ"\'&! RRRY] 'ﬁq ﬁ@ﬂ N3

rik zhi ging dang khandro d¢ zhi tsok;

Arise the kimkaras of the four families, together with the four classes of dakinis;z
N 'Gﬁ'&l AN 'i’\m’{:\'%f\i ":\R"gﬁ%

tamché malii durtré ché dangdens

Every one of them wearing the grisly attributes of the charnel ground,

A\ [N a— [N
NEN ARG EGRA 'ﬂq'lgﬂl\i YRETNE
dzepé gyenden rolpé tab su zhuks

Along with beautiful ornaments, all assuming the postures of dance:3

62



~ AN A a— S

QI HERR AW YA TR TRRANG
yeshe khandro yabyum la solwa debs

To the dakas and dakinis of wisdom, we pray!s

~ a— S
gFRg IR TFV TR RAING
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

N aa
AN RS TR AER I GNNAR'S
zhalyé chenp6 chok zhiwar khyam dangg
In the four directions within the great celestial mansion,3

R e D v S vy T 09 N
YEAGRIZA| REFHRRRYNRRNE
druché lo bur rigdzin khandré kheng?

The courtyards, corners, and gateways are crowded with vidyadharas and dakinis,3

AN &
(g.ﬁ;.\.(g,&&qq.ﬁ q.{gr\.ﬂ‘}q&g

lha dang Ihamo mangpo trin tar tibg

Countless gods and goddesses gather, swirling like clouds,

N N 5
JERNR IR SER YRR

chi nang sangw¢ chopa natsok bul:

Lifting up offerings of every variety, outer, inner and secret:3

A A as A S
s&iaER TR Y E s RarTRias
mamo khandré lhatsok la solwa deb:
To the mamos, and dakinis with their throngs of deities, we pray!s

~ a— ~
HgFRgRgRAFNAraRRRRRaNg
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s
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?ﬁ'&q'ﬂﬁm WA'R R’ﬂ 'Qﬁﬁ'ﬁﬂ alg

rinchen zhalyé khang gi donam lag

All along the galleries of this great jeweled mansion, 3
ey Y. PN - SN -

KRR "g AR ﬁéﬂ fggij:wg

chopé lhamo chartrin tabur tibg

Offering goddesses gather like clouds of rain, g
RER W5 27T SFHR AN REA EF REAS
ANNGIT TR THYEING
do6yon druk gi chopé jikten khengs
Filling the whole world with offerings to delight the six senses.3
S V- NS - S U v
’Hﬁ @ RIKRAR 545ﬁ’\1& qﬁ mﬂﬂ aﬁﬁg
kuntuzangp6 chopé deshek chos

To the sugatas, they make offerings as infinite as Samantabhadra’s:

N vt ey . SR

W53 TaRg= Ry FparaRiraaians

yonten kiinjung gi lhatsok la solwa debs

To all these deities, the source of all good qualities, we pray!s

~ N
TEARg AR ATV IRATARANS
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

. DN AN T e DA,
ﬂ(ﬁ"\f Wy 5% R @ﬂN @ﬁ Q@S tﬁ%
zhalyé chenp6 chok kyi go zhi nag
In the east, south, west and north, at the four gates of the great mansion,

grdsfRagRRam sy
gyalchen dé zhi gowé kanyen dzé3

Stand guard the four Great Kings, who carry out the commands entrusted to
them,?
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O N N
BIFRIGIIFRAYNATAS
lhasin dé gy¢ dren dang ponyar gyé:
Dispatching the eight classes of gods and demons as their servants and
messengers,:

N N
TR R
dii dang mutek dultren zhindu dulg

To grind demons and tirthikas into dust.
T T AT - S
ENFRYRAR YR AR IRAING
chokyong sungmé lhatsok la solwa deb:

To all of you Dharma protectors and guardians, we pray!s

~— a— ~

OF R LR AEREE
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

-1 P, YU . . NS A5

gg qqmﬁﬂ 25 (@R NFNRARRYR NS
hung, zheng shik pemajungné khandré tsoks

Hung! Rise up, Padmakara, with your throng of dakinis!s

.’/ v v( v, v, v, v, \v \ v o
SRR BN SRR SE AR
gong shik chok chu dii sum deshek nam¢

Care for us, sugatas of all time and all directions.s

N S

BN RN NG IARRFNS

jetsiin chenpo pema totreng tsals

Great and noble guide, Padma Thétreng Tsal 3

[N [5) a0\ ~ a—

R AT HRR AR TFN G TR
rigdzin khandré né né shek su sol:

Come now from the realm of vidyadharas and dakinis!s

65



SR RRNRER G e
utra dzepé tortsuk shik sé shik:
Your beautiful long tresses swept up and rustling;2

(2 Y ST g 2 2NN

LTS ELECEALIE

rinchen gyencha mangpo si li iz
Your jewels and ornaments all jingling;3

AR ER IR FFHEAAS
durtré riipé gyencha trololog
Charnel ground bone ornaments rattling;3

A A A
yrXadasdgrzs
dra dang rolmo mangpo u ru rug
Everywhere music and cymbals rumbling;:

N g T DD
Nﬁ&g&ﬂﬂgﬁﬁxxg

yidam lhatsok hung dra di ri rig

Yidam deities thundering out the sound of ‘Hum!’;

AT NS N
NRRRYTYNAR RRGRNEIGAT

khandro dé ngé gar jé shik sé shiks

dakinis of the five classes gracefully swirling;2
[N a A ~
fRaqARR RN FAER AR S

gingchen pawo drodung trab sé trabs

Great kimkaras in their warrior dance, stomping;:

it NN [N SN
siffara A fF s e aEas
mamo khandro trin tar tib sé tib2
Like clouds, mamos and dakinis swarming;:

i i S v e~ S o
BNPR YNGR AN EINNEs
chokyong d¢é gyé lejé khyuk s¢ khyuk:

The cight classes of Dharma protectors and their agents striking;3
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o G > SO 'ﬁ'ﬁ'ﬁo
ARy sR AR
zhub chen tong gi draké si li li

One thousand armored soldiers clattering;3

ARACEFAEESTEEE
yé na pogyii tamché sha rarag
To the righ, all the male deities advancing;:

AREERFARAIGHERS
yon na mogyii tamché sha ra ra2
To the left, all the female deities advancing;s

R ?"? RN Gﬁﬁxﬂ iﬂ N "g‘q N RT 'fgq g
barnang tamché dar duk lhab s¢ lhabg

Space is full of flags and umbrellas fluttering;2
NN

iq&ﬁN@Rﬁ‘ER%%% .

dri zhim p6 kyi ngé dang tu lu lu;

Fragrances of the sweetest incense wafting;3
JFRRF AN ARE YRR R

khandro sangwé da ké di ri rig

The dakinis’ secret code language resounding;:

NS s
RRMRORE S
ging chen pawé shuk lu kyu ru rug

The great kimkaras’ warrior hymn whistling;2

O s 2N 22

SRyRgR=TRRRs

hung gi nang lu mangpo di ri rig

Everywhere, the yogic song of *hung’ reverberating;3

N A N
HIYE AR NRN NN
pé kyi da ké drakpo sang sé sang
Fierce and forceful, the symbolic syllable ‘Phat’ exploding.3

67



AN
RRATR R R AT NS 35 GRS
SR U E
dak dang dro druk semchen tamché lag
Look on us all—sentient beings in the six realms—3

TN AN A
FINET RN AARRITRITNAS
tukjé zik la né dir shek su sol:

With your compassion. And come now, to this place!?

D e oS e N R DN
RS
né dir tukjé gong té shek né kyang?
Now you have embraced us in your compassion, now you have come to this place,?
[2N AT A
&\ :\ﬂ ﬂ NJREN '%"\""\T CAESR N
dak gi changchub nyingpo matob bar;
Until we have realized the essence of enlightenment,
~ AN
RTTR AR A RRF R FR RN TARS
gek dang lokdren barché dulwa dangs

Subjugate all obstructing forces, all obstacles and those who lead us astray!s
- ey ety o R 1 O

sEA SR g AR AR g Ry R

chok dang tiinmong ngodrub tsal du sol3

Grant us the siddhis, ordinary and supreme!s

a Y A
AR dgaEanagrgmRa
khorwa dukngal gyi gyatso 1¢ dral du sol3

And release us from samsara’s ocean of suffering—this we pray!3

A A A A A A ~
SEFNRPE AN AjRgRIRT VR RKF AT 50
AR AN ER PR ER S 55'!4'@'«'{&\1@'@:’%'&@55 AR TR
“Tsogyal, pray like this; pray with devotion! For me, Padmakara, there is nothing apart from

benefiting beings. Through the force of the samaya link, I shall return to the land of Tibet. To
those who have faith, I shall actually grant prophecies directly.”s

TERAANE

The Guru spoke again:3
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Qs @r\ﬂm PRRINTFZAN REA]S N Er ARVIN NSRS 3¢

ANEEE
“With regard to this prayer, first of all when you recount my life-story, you will be filled with
inspiration. When you see my qualities and my understanding, deep faith will be born within
you. When that faith becomes unshakeable conviction, then my blessing will enter and transform

you. When your mind is free of all doubts, whatever you wish can be achieved.”;
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Chapter Four: The Prayer Requested by Namkhe Nyingpo

~ N a— A A

A FNATRRFNARR RR A

Then the bhikshu Namkhe Nyingpo made bis request:3

NAT A N A 1N A S

ERECEECE AT qaﬂwngﬁna'5'&'3&N'N'ﬂtﬂm'qaﬁqz\mg g
e —. e R N A A e

YRPARANARE  yIEER AR ERANRgRR:  FSgRENTRY

ﬁm‘q&'ﬂiﬁxaﬁm\!ﬁﬂ@%&'@A\rr\wg

“O great master! Please, I implore you, teach me a prayer to the lineage masters, one which allows

all appearances to be perceived clearly as deities, male and female, all sounds to be heard as the
speech of the yidam deity, and any thoughts that arise to be liberated into dbarmata, the nature

of reality!”s
RMRYARE
This was bis reply:3
\v 'A"/ Af'/ v, v, \v\ v v 2 37 v, v
Nads  ANINRASFNITFGRSS
emaho, trodral dechen gyalwa kuntuzangs
Emaho: O wonder! The conqueror Samantabhadra, the great bliss of natural
simplicity,?
RN AR VRN FNRANETRERS
TR PNJNVRERSS
rik ngé sangye drukpa dorje changg
The sixth buddha, Vajradhara, embodying the five buddha families,
RYRAEFHER JR I NIRRT
R R an ey
dro druk d6n dze changchub sempé ku;

And the forms of the bodhisattvas, who act only to benefit the beings in the six
realms:2

g“"ﬁ"ﬁi‘\"ﬁg‘“ﬁiﬂ‘mﬁﬁg
choku longku tulku nampa sum¢

o

To the dharmakaya, sambhogakaya and nirmanakayasg
A a A S

FUTRIRAR RGN TRATRANg

gyalwa gongp¢ gyiipa la solwa debs

Of this wisdom mind lineage of the buddhas, we pray!s
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gfRgAgRTFvATRIArRANg
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

I R TR s

drakden chok kyong néjin karda dongs

From the god Yashasvi Varapala, the yaksha Ulkamukha,g
a—a— A A

BT N.ﬂqﬂ.{gﬁ.@. FuaEadaas

lodré tabden lugyal jokpo dang

The rakshasa Matyaupayika, the naga king Takshaka,3

as ~—
i’&ﬁ’mﬂN’q’NN’%qvémvﬂvég

drimé drakpa lechen gyalpo dza:

The human Vimalakirti the Licchavi, and so to the fortunate King Ja,

A v, a v, v, v, 'A v, v !/-/ v\
B[S YRRRIAFIFU NI B
rigdzin lhawang gyajin lasok té3

The vidyadhara, divine Indra, and the rest:2

L2 YT A S ey

T[REF AR ARV ANATRAIN

rigdzin rigpé gyiipa la solwa debs

To the rigpa awareness lineage of the vidyadharas, we pray!s

~ a— S
gFRgAgRTFV TR RANg
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

o A o

AN 'ﬁ'ﬂq'@‘qa‘-\'ﬂq'ﬁﬂ RAJWA S

choku kuntuzangp6 gongpa yig

The blessing of the wisdom mind of Samantabhadra, the dharmakaya, g

s AN A
%’é’N&TN 'ﬁﬂﬁ'ﬁﬂ@'&ﬂg’g’ﬁf\'g
dorje sempa garab dorje dang:
Passed to Vajrasattva and Garab Dorjes
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Foishecsragenis

a

shri singh¢ bardu jinlab té3

And down to Sri Simha;.2

A N

qﬁ"\‘ﬁ’;&@i"g’i“’ﬂ e

d¢ dang majon danta dii sum gyis

To the masters of the lineage of Dzogpachenpo,:
A A a a— ~
gﬂﬂ'&ﬁ"QQﬁﬂqa'& "’\T’ﬂN"\T’q aﬁql\f 3
dzogchen gyiipé lama la solwa debs

Of past, future and present, we pray!3

~ A N
SggugRgRagN A RRrTRAaNg
orgyen pemajungné la solwa debs

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

AL O A N

graEa Py srandg

gyalwa ché kyi ku yi gongpa yi3

The blessing of the dharmakaya buddha’s wisdom minds
Do 2 . . oyl g

R AR

deshek rik nga rik sum gonpo dangs

Passed to the sugatas of the five families and to Manjushri, Avalokiteshvara, and
Vajrapani,g

NANFN NIRRT IFIFRNBS

sangye sangw¢ bardu jinlab tég
Down to Buddhaguhya;z

e A e e SN o
ARNERA R PR T Ds

d¢ dang majon danta dii sum gyi

To the masters of the lineage of the Magical Net,
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AR NFR AR A TR T RRRNS
grguagyRgaaraRarTaens
gyutrul gyiip¢ lama la solwa debs
Of past, present and future, we pray!s

~ a— S
gFRg IR TFV TR RAING
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

. SN -2 S xR >
RESANAWEE R AT R

jampal yamantaké gongpa yi3

The blessing of the wisdom mind of Manjushri Yamantakag

N Yo e . S . S
AVANG RGN RENNVIANAR IS
lobpon chenpo jampal shenyen dangs

Passed to the great master Mafjushrimitra, andg

A RN a ~
XaRaraR IRRX A I5FANBE
rolang dewé bardu jinlab té3
Down to the Zombie’ Vetalasukha:2

S -
ARNARAEER YNNI Ds
d¢ dang majon danta dii sum gyi3
To the masters of the lineage of the wisdom body,3

N 2 N i
ERRSAREHEIEE NEEEE At
ku yi gyiipé lama la solwa debs
Of past, future and present, we pray!3

NIRRTV AR TARING
orgyen pemajungné la solwa debs
To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

~ N a— N
T BRI AT
pema heruka yi gongpa yig
The blessing of the wisdom mind of Padma Herukag
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RERED R
wang gi lhamo nagarjuna dang
Passed from Indradevi and Nagarjuna,3

. . . N g
AEARAFNAR GRS
pemajungné bardu jinlab té;
Down to Padmakara;2

S
ARNERA R PR Ds
d¢ dang majon danta dii sum gyi
To the masters of the lineage of the wisdom speech, g

a a A ~
TR R garamRRraiag
sung gi gyiipé lama la solwa debs

Of past, future and present, we pray!3

~— a— ~
SgggRgRagN A RRrTRAaNg
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

\' v 'A' A/-/ v, v A
REFTTRTRN R
benza heruka yi gongpa yig
The blessing of the wisdom mind of Vajra Herukag

. e . S . S
AR R REN AN IGNTREAR'S
garab dorje jampal shenyen dang:

Passed to Garab Dorje, Maiijushrimitra, andg

O S, U - Y -
g%ﬁ’g"\q RN IFZINDS
hungchenkaré bardu jinlab tég
Down to Humchenkara;$

e A e e SN o
ARNERA R PR T Ds
d¢ dang majon danta dii sum gyi
To the masters of the lineage of the wisdom mind, g
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A 2 N i
v IgRgamRraRAaN
tuk kyi gyiip¢ lama la solwa debs
Of past, future and present, we pray!s

~ a— S
gFRg IR TFV TR RAING
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

N AN N a— N

&N %’ﬂ 5%’“ W ﬁﬂ RN g

chemchok heruka yi gongpa yi3

The blessing of the wisdom mind of Chemchok Herukag

- BV 2 G T - eyt
g&x ARRARRY AREFHNIAIAR'S
trulpé khandro rigdzin mangpo dang:

Passed to countless emanated dakinis and vidyadharas,?
Av v v Av v vA v v\

& ‘?g{? q&T AR 5@% [FRN \}%

mingyur namkhé bardu jinlab té;

Down to Mingyur Namkha;g

et A et N o
ARNARAEER YNNI Ds
d¢ dang majon danta dii sum gyi3
To the masters of the lineage of noble qualities,

a— a a— ~
apagR IR gar iR TaRaNs
yonten gyiip¢ lama la solwa debs

Of past, future and present, we pray!3

NIRRTV AR TARING
orgyen pemajungné la solwa debs
To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

- N
ersER TR

palchen dorje zhonnii gongpa yi2

The blessing of the wisdom mind of the great, awesome Vajrakumarag



v i v v > 'A/“'A v a v o
PLIINFFFRARRGRS
lhiindrub chakgya chenp6 rigdzin dangs

Passed to the vidyadharas of spontancous presence and mahamudra,:
AN a A

FRERAm g sagants

dorje totrengtsal la jinlab tég

Down to Dorje Totreng Tsal;g

A a
“5“’”\‘;&7@%"5“@“’“} e

d¢ dang majon danta dii sum gyi

To the masters of the lineage of enlightened activity,3
%q'fxmn@’r\tag&mm&ﬁqaﬁq&g

trinlé gyiip¢ lama la solwa debs

Of past, future and present, we pray!3

~— a— ~
SgggRgRagN A RRrTRAaNg
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

A a— AN AN
sEE ENEN AR AEFI S
ngondzok gyalpo chemchok herukas

The blessing of the wisdom mind of the great supreme heruka ‘King of Manifest
Perfection’s

g Y RURNAGTRAAR'S

magyii lhamo yong khyii dé ma dang?

Passed to the mistress of the mother tantras, Yongkhyu Déma, ‘Blissful Lady of the
Total Embrace’s

R N —N e iy
55 §RIxFRERENGs
dhanasamskri bardu jinlab té:
Down to Dhanasamskrita;2
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et A et N o
ARNERA AR YN Ds
d¢ dang majon danta dii sum gyi3
To the masters of the lineage of the mamos who control existence,

sipa magyii kyi lama la solwa debs
Of past, future and present, we pray!3

HEFNRAGR IR TARING
orgyen pemajungné la solwa debs
To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

PN a o
ICN gﬁﬁﬂﬂ q ’nﬁ‘Ri"\T:\ﬂ RAAWAS
chomden drekpa kiin dul gongpa yi2

The blessing of the wisdom mind of “The Bhagavan, Tamer of All the Arrogant’s

\’-/ v v v Av v, v o

xg Q\l@éga AN r\@ﬁ Fa8
rombuguhya chandré tuk gyii né:
Passed through Rombuguhya Candrag

~aa . A
AUNFRRRIFAERAGs
shakya senggé bardu jinlab tég
Down to Shakya Sengé;2

A N

anﬁga\T@qi%‘iNﬂ ~ars

d¢ dang majon danta dii sum gyis

To the masters of the lineage of ‘Offering and Praise of the World,’s
A a A A

SR IR R F AN TR ARG

choto gyiipé lama la solwa debs

Of past, future and present, we pray!3

HggugRgRagN A RRrTRAaNg
orgyen pemajungné la solwa debs
To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s
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e e N Ve N
SRACELOULCERECEE SR
palchen tobden nakpo gongpa yis
The blessing of the wisdom mind of the great and awesome black Mahabalag

NN S A, . .
ATANGAR TIRLTINIEAGNE
lobp6n shantinggarbhé tuk gyii nés
Passed through the master Shantigarbha, g

AN 2,
EE AR FuadsRgRane
dorje drol6 tsal la jinlab té;
Down to Dorje Drolo Tsal;3

e At e SN o
ARNRR AR YRR Ss
d¢ dang majon danta dii sum gyi
To the masters of the lineage of the Fierce Mantras,3

m'ng'qga'q&'g&m'ﬂ&’@ﬂaamxg
drakngak gyiip¢ lama la solwa debs
Of past, future and present, we pray!s

~ a— ~
gfRgAgRTFvATRIArRANg
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

A A - 2N
SO LA EERIER S
gonpo tsepakmé kyi gongpa yi2
The blessing of the wisdom mind of Lord Amitayusg
g&é; AN qgﬁqz\!g
lhamo tsandali la tuk gyii né3
Passed through the devi Candali,
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G%’s\ﬁ'ﬂé'@R’ﬂi&'@ﬁ'ﬂéﬁ&@%

chimé pemajungné jinlab tés

Down to Padmakara, the deathless;2
ey e et v o

ARNSRE T PRI s

d¢ dang majon danta dii sum gyis

To the vidyadharas with mastery over life,2

Ay NN\ O\ a— ~

FERqdEg g TR’

tsé yi rigdzin nam la solwa debs

Of past, future and present, we pray!3

~ A N
SggugRgRagN A RRrTRAaNg
orgyen pemajungné la solwa debs

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

aN\ at

v v v “v v“v V-/ v, v“
EZumER gaN YA TRarariiag
dorje pakmé tuk kyi gongpa yig
The blessing of the wisdom mind of Vajravarahig

TN NN . .
SRR RRARTER S FTHE
khandro sengé dongchen tukgyii né3
Passed through the dakini Simhamukha,g

D ST N e
E\éiﬂ"\hg‘ﬂ‘ﬂgﬁqaql\i 53
dorje drakpotsal la jinlab té:
Down to Dorje Drakpo Tsal;2

S
ARNERA R PR Ds
d¢ dang majon danta dii sum gyi
To the masters of mother tantras of the secret mantrayana,

ﬂw;g:rw'&1@5@5’&1’0«#\7@1:1@%@g
sang ngak magyii kyi lama la solwa debs
In the past, future and present, we pray!s
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~ a— ~
gfRgAgRTFvATRIArRANg
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

ey . . 2 e N )N

EERRER N T TR &g

dorje traktung tuk kyi gongpa yi3

The blessing of the wisdom mind of the Vajra Herukag

SRSV
tulku pemajungné tuk gyii néz
Passed through the nirmanakaya Padmakara, g

QNN (2N a
RL{N 'ﬁ’;'q :\@ Ay ﬁ@ﬁﬂ é‘q N 5 g
dzamling bo kyi lechen jinlab té2
Down to the fortunate ones of this world of Jambudvipa, and Tibet;3

7 v VA/-/ 37 v v v v ﬁ o
ARNERE R YRR Ss
d¢ dang majon danta dii sum gyi3
To the masters of this lineage which brings together the whole secret mantrayana, g

ﬂNR’ﬁﬂN'G@N'i%"\'@a&m'ﬂ{mq'G%‘QN%
sang ngak dii gyii kyi lama la solwa deb:

In the past, future and present, we pray!s

~ a— S
gFRgAgRTFV TR RANg
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

N . . N A ey
RANRR VRN FFHN PRIRV A AN

depé sangye nam kyi gongpa yi3
The blessing of the wisdom mind of the buddhas of the pastg
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NRN@N’ﬂ@%ﬂﬂagﬂNﬂgﬁq&I%
sangye shakya tubpé tuk gyii né:

Passed through the buddha Shakyamuni,3
RN AN W iy

| % N‘}q ﬂ?i@ﬁ%ﬁql\f 5-2—
bodhisatvé bardu jinlab tés

Down to khenpo Bodhisattva;2

w a

“ﬂ“’”\‘aéﬁ”\"g‘i“’ﬂ e

d¢ dang majon danta dii sum gyi

To the masters who teach the truth of cause and effect,g
A A N\ a ~N

gaﬂwﬁlgqg}g& A 'ﬂNN qaﬁ@ﬂ g

gyundré don ton gyi lama la solwa debs

In the past, future and present, we pray!s

~— a— ~
SgggRgRagN A RRrTRAaNg
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

A v, a v v v \ v Av Af'/ v v, A

T REF IR FN VAN RIR AJRA WA

rigdzin changchub semp¢é gongpa yig

The blessing of the wisdom mind of vidyadharas and bodhisattvasg
ﬂ K3 ﬂ AN '6%55\1 N "N’éﬁq éq B\ B g

gangzak lechen nam la jinlab tég

Passes to those beings with favourable karma,3

AN a_ e

iN 5"'\‘2"'\55‘& FRHRAIARALS

diits6 di né ngabgyé tamé bars

And from that moment on, till the last of the five hundred year periods, s
B S -V

N ﬁﬂﬂ AMRRES Q§‘q (= R&T 5@1 B85

sang ngak ka zhin drubpé damtsik chens

They keep the samaya of practising the secret mantras exactly according to the
instructions:2



:qr;'aaq'%q'@m@ﬁnWﬂ&’x’fm@mg

gangzak nyen khung gyiipa la solwa debs

To you, we pray, who hold this oral lincage passed from mouth to ear by special
beings!s

~= A N

NS RF RGN ATRRTRAING

orgyen pemajungné la solwa debs

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

T2 S SN 2 N8 S
AR & fyryyRads
ditar mik gi yul du nangwa yi:
Do this towards all you see:2
SARE AR AR AT
chinang n6chii ngépo tamché kiing
Outside, inside, environment and beings, all things—3

. v v, a v - v Av v vv{
FRWRRAT) REFHANRRR G
nang yang dakdzin mep¢ ngang la zhok:
Whilst seeing them, without grasping, remain.3

%’R‘{éﬁﬁﬂqﬂz\wﬁi‘ga%ﬁ
zungdzin dakpa saltong lha yi kug

This freedom from the trap of duality, subject-object clinging, is the very form of
the deity—luminous and empty.2

. . B ° .. . {
RRRFAN IR YUY G AR TRATNE
dochak rangdrol gyi lama la solwa debs
To this lama, the very self-liberation of desire and atctachment, we pray!s

~— a— ~
SgggRgR TN RRrTRAaNg
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s
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Demre S v SN
AR gRR g
ditar nawé yul du drakpa yi2
Do this towards all that you hear:¢

YN Yy S———
AN A GHRRG NGNS

nyen dang mi nyen dzinpé dra nam kiing
All sounds, grasped as sweet or harsh, 3

a— a— a ~
ﬂﬂﬂ '%R'QN&Y LR QT"Q‘?R‘?"’\T’@“ s
drak tong samno dralwé ngang la zhoks
Whilst hearing them, empty, without after-thought, remain.g

A= N A N
ﬂﬂﬂ'ﬁﬁ'\'aqﬂﬂ'ﬂﬁ"\f@"ﬂqq'ﬂﬁ‘?%
drak tong kyegak mepa gyalwé sung;

This empty sound, with no beginning and no end, is the speech of the victorious
ones.3

VAK v v Av v v v-/ v v \ )
PN FRFURRAYRUARATAAIN

drak tong gyalwé sung la solwa debs
To this empty sound, the speech of all the buddhas, we pray!s

~ a— ~
gfRgAgRTFvATRIArRANg
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

. NN - SN
AR5 Pyrrgagads
ditar yi kyi yul du gyuwa yi3
Do this towards all that stirs in the mind:2
R N NS
‘éq AR iﬂ (ga %ﬂ "\TGﬂR WK'S
nyonmong duk ngé tokpa chi shar yangg
Whatever thoughts and emotions of the five poisons arise,
N U o U Vol
FHIENAIAG ANIA AT
ngonsu jé ché lo yi ché mi zhuk:
Don’tinvite them, don’t chase after them, don’t let mind fabricate or contrive:2



agmxr&mxn@m'QN'%'N';\;LUI@g
gyuwa rang sar zhakpé chokur drolg

Simply allowing them to settle in the face of their own arising, is liberation into the
dharmakaya.:

Lo Vot °2 .. S
ARG FHVTRUTRIAN
rigpa rangdrol gyi lama la solwa debs

To this lama, rigpa’s self-liberation, we pray;z

~ A N
HggugRgRagN A RRrTRAaNg
orgyen pemajungné la solwa debs

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

“@'fg&'ﬂg;:'q&'cgmgﬁ'ﬁﬂnﬁ:g
chitar zungw¢ yulnang dakpa dangg
Thus, outwardly purify appearances of their allure;:

T T e N RN T RN R £ A 1
sryxeEgaRRan R iuasas
nangtar dzinpé semnyi drolwa dang
Inwardly, free mind from grasping;2

a— A
SRR ER TN TR EGNRIL g
bardu 6sal rang ngoshepa ru
And, by the self-recognition of luminosity, g

. — . AN ey
SORINERARINA AL RS A
dii sum deshek nam kyi tukijé yig
May the compassion of all the sugatas of past, present and futures

S NN oy SO > SR 5 S
aRsR R gR R s da e
dak dré ranggyii drolwar jingyi lob
Inspire and bless beings like us with selfliberation!s
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ARG ey AR RRResNge SR
agmqaﬁﬂxm\aﬁﬂq&wgq- (%N’Q'&RN'KCZ-

“Recite this prayer continuously, Namkhe Nyingpo, and seize the stronghold of rigpa. Without
ever being separate from me, come to the pure realm of Great Bliss”3



Chapter Five: The Prayer Requested by Nanam Dorje Dudjom

S U V-
Ry sRER AR RERN DG
Then, Nanam Dorje Dudjom made bis request:3
N a—  a— N a—
R EERE T
“O great master!3
%ﬁ'ﬂ 5\ '@N BN 'Sﬁvqi:\f X aﬁg
Inyou are embodied all the buddhas’ perfect forms,3
NRN GV ISR RAN AR YIRS
Your wisdom speech, all the buddhas’ speech,
v 7 v v v Av o

RN FNEAIN SR RN RGNS
Your wisdom mind, all the buddhas’ minds.2

\v \ v v v v\v )
AN TFRQAVIINESS3
Compassionate one, you are all the sugatas in one.3
qﬁ'@:ﬂq«@wﬂ&ﬁg
O Padmakara, pure form of the conquerors,
V/ v 0 v v v -y \ o
CARNNZINTEGHNAS
No other buddha can surpass you, 3

A AN

SRR
For me, and for the benefit of the future,:
A 'A'A/-( v v v v o
FRITFENNRRFUNS
Grant us a prayer, about how you came, and what you did, 3
q%ﬁ ﬁNﬁRq‘Raﬁ’\Tﬁqg
One which we can depend upon, to fill us with inspiration,3
NN a— ~ &
Qedardamargads

And make conviction and devotion blossom within us.2

86



N - - N

QRN S SN ERAN AR S

With your compassion, teach us a prayer that carries the blessing of your speech—3
m S e SR

RRAVANENTFRINGS ANV

This is my request!”3

QRPN
He replied:3

%'%ﬂ'gﬂ&'@gm'@ng :’Q'g&'ﬂ&'&éﬁ'@m%g NS JN AR AERE
aq = ’ g

RFPRRENGRRR YRS g@x ANRPERFINNRENS  FRATRIF PN
SCEEE g,ﬁar\'&\ﬁ'&!xﬂ&’m'q'%i%
“Listen, yogi who practices the mantras! My life and my actions are beyond the imagination, and

defy all telling. Yet I shall explain, a little, about how I have acted to benefit beings through
manifesting in this world of Jambudvipa, and in Tibet. So listen, listen with devotion! And recite

this prayer without any interruption.”s

N ~
N ’ﬂﬁ’(l\! X ﬁg\%
So he spoke.3

AT o N > NS > Y 'o(
wads  TFREwIfRgNFRAYNs
emaho, lhonub ngayab ling tren sinp6 yulg

Emaho: O wonder! To the south west, in the continent of Ngayab, land of
rakshasas,2

S FTECEETSS
sindhu gyatso rolpé tso ling duz
Lies the ocean of Sindhu, where, on an islandg

A a ~
gg @‘“’qﬁﬂ"\"ﬂﬁ‘\""q'm‘ﬂ"@%
lugyal jokpo nepé khang tengdus
Above the palace of Takshaka, king of nagas,3
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N5 RAX TR YR AR TANRERAS

xR R gy

pema barwé dongpo tsé I¢ trungg

You were born, upon the heart of a shimmering lotus blossom.$

a— A N
2RRERER SRR TARAN
rangjung ngotsar chen la solwa debs
To you, wondrous and self-arising, we pray!s

HEFNRAGR IR TARING
orgyen pemajungné la solwa debs
To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

S S Y S

AAREEREF YRS

pa dang ma m¢é khye'u trulpé ku

With no father, no mother, you manifested as a child,
o S s SRS~ \ WSyl S o

g dRR R R g

gyumé kyenmé gyatso long I¢ jong

With no cause, no conditions, you appeared in the vastness of the ocean,3
2 e Y R YA

AR AT R NEN ST RRF XTI

marik lokpé semchen drenpé pal:

Awe-inspiring guide for sentient beings led astray by ignorance.3

S a ~

SRR RS e S

deshek ku sung tuk kyi trulpa té3

Emanation of the body, speech and mind of all the sugatas,
N’gﬁ'&fﬁ&ﬁmm&fmﬂ'@qmg

tulku tsokyé¢ dorje la solwa debs

To the nirmanakaya Tsoky¢ Dorje, “The Lake-born Vajra) we pray!s

e N
TgARg AR ATV RAT AR
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s
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AL A
a '65’@11 "\”N% '\}'U\TN g

lechen gyalpo indrabhuti yi3

Because of his karmic destiny, the fortunate king Indrabhucig

AT A SNoAA
e gr AR S
gyatso chenpo ling né nyé dé jons
Came to find you on that island in the vast ocean.s
ﬁa'qz\rgqgm@N’iﬁ'&!f;@'ﬂ@'&éﬁ%
depé chendrang gyalpor ngasol dzé:

Out of his devotion he invited you, and enthroned you as king,3
Qe xS o2 G S - oy

FURRENP AR PR AR

gyalsi cho kyi trim kyi dé la ko

And with the law of Dharma you established the whole kingdom in happiness:3
aR~ A~ a~ -~

AN ER’GQW %ﬁ"’\fﬂl\f AR RﬁqK\Y g

gyalpo tor chokchen la solwa debs

To the sovereign Torchok Chen, the “Turbaned King) we pray!s

HEFERGR ATV TRATARANG
orgyen pemajungné la solwa debs
To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

- N - N Yol

YIMNRN L\ JRERRS

lhochok silwa tsal gyi durtro dug

In the southern charnel-ground the ‘Chilly Grove; Sitavana,g

vA v v 2 v v!/-/ v v o
SRR s
gyalsi pang né tulzhuk chopa dzé:
Once you had renounced the kingdom, you practiced yogic discipline,g

v v v Avw vv{ v \/{ v, v A
PEPECEES TR SR
tanagan¢ jordrol gongpa yiz
And with the realization gained from the practice of union and liberation,
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&'ﬁ&maaﬁa&msgﬁqaﬁqug
mamo khandro tamché wang du diig
You brought all the mamos and dakinis under your power.:

O SOy
DERIER SRRt
shantarakshita la solwa deb:
To Shantarakshita, ‘Guardian of Peace, we pray!s

HEFNRAGR IR TARING
orgyen pemajungné la solwa debs
To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

X, N, V.. ot

R s

chok zhi durtré kiintu chopa dzés

East, south, west and north—in every charnel-ground you practiced,

~ N a (AN AN N

NﬂN ARRAT] &N ANIN @q@ﬂ B\ éﬂ N3

yeshe khandro nam kyi jin gyi labg

Where the wisdom dakinis infused you with their blessing. 2

A A\ A a— a—

%E':d ﬂ C\ ‘?@N’&Yﬁ R’ﬁRN 'i\lﬂ ‘JRS

dorje pakmé zhal tong ngodrub tobs

Vajravarahi appeared to you, face to face, and you obtained the siddhis,

FAAER TR RS IS IF TN
namkhé zachen tamché dren du kol
Making all the great planetary forces in space your servants:3

A A A S

ERra iz araiiuacinNg

dorje drakpo tsal la solwa debs

To Dorje Dragpo Tsal, Powerful Vajra Wrath] we pray!s

HEFNRAGR IR TARING
orgyen pemajungné la solwa debs
To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s
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. k2 v v 22 “v \ v v o
JRFRIER BUYTRERRS
drak mar ja khyung tsal gyi keu tsang du3
In the red rock cave Garuda Grove,2

L N X, S S
ATRIF ST
lobpon prabhahasti chen ngar jons
You met the master Prabhahasti,2

A A QA
gm'@xwma'awmgmm&éﬁg
naljor yogé choé la jangpa dzé:
And trained in the teachings of Yoga Tantra,3

P S - SO 2V S

wARY a%qw FRNTAVTRANARS

yog¢ lhatsok nam kyi zhalzikpés

Till the whole assembly of Yoga deities appeared before your eyes:3

SN Aa A S
GIRRAR YA RAIRATNG
shakya sengé ku la solwa debs
To the perfect form of Shakya Sengé¢, ‘Lion of the Shakyas, we pray!s

HEFERGR ATV TRATARANG
orgyen pemajungné la solwa debs
To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

v et SN D N
SAISVAESA N SR AN S
gyagar yul gyi chok zhi né chen du;

In India’s great places of power, in the east and south and west and north,g
“ v a 2 v"/ v vA/Av v v«

2q[RES JREIIRNAR gq N5

rigdzin drubtob mangpé chen ngar jon:

You studied with countless vidyadharas and siddhas,?

a ~

Qg R B AR

yoga nam sum ché la jangpa dzés

And trained in the teachings of the three inner yogas,3
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A A O\ A A
BRI GRENGFRapvaess

tsennyi gyu yi ché kyi drondok ché;

Cutting all doubts about the causal Dharma of characteristics:3

~ AN a— ~
SR g RE AR A mRArTRRaNs
khepaloden chok sé la solwa debs
To the learned Loden Choksé, we pray!s

HEFNRAGR IR TARING
orgyen pemajungné la solwa debs
To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

a_aA
LR HTRMISGS
drakpuk ma ra tiké keu tsang dus
In the rock cave of Maratika, g

AN AAR . Q as
aas'&xﬁ'%w'xﬂ'aéq'ngmﬂa'é g

chimé tsé yi rigdzin drubpé tsé;

Where you accomplished the state of vidyadhara of immortal life,

A S_AL &L
A& T &N RR PN TN AZANS

gonpo tsepakmé kyi jin gyi lab:

Lord Amitayus granted you his blessing, and

o S N S o AN S

JRERFNEER YIRS

kyechi mepa dorje lii su gyurs

You attained the indestructible vajra body, free from birth and death:¢

D A a
AR AR AT AR AR TR
chimé pemajungné la solwa debs
To Padmakara the deathless, we pray!s

e N
TgARg AR ATV RAT AR
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s
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~ ~N [N
ﬂvﬁx'@/‘um&?ﬂ "?iﬂ iﬂﬂ’ﬂﬂ RREE
zahor gyalkham dul du shekpé tsé3

When you went to tame the kingdom of Zahor,g
A RATREAUNR VAN ST AR S
T2 3 B8

marik trulpé semchen ché la tsii?

To bring to the Dharma sentient beings deluded by ignorance,:

v v, [2 v v Av v o
ARG T IR IR E YIS
yatsen medu jungwé dzutrul teng
The miracle you performed was wondrous and amazing,

@m'm&mz&wﬁ?{«'@&'ﬂf;’qx'&léﬁ%

gyalkham tamché ché kyi gangwar dzé3
And filled the entire kingdom with the Buddhadharma.g

S Ry Y RA e g
g SRR RN
padmasambhé ku la solwa debs
To Padmasambhava, ‘the Lotus-born) we pray!s

HEFERGR ATV TRATARANG
orgyen pemajungné la solwa debs
To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

~— N as
W@q@o\’m& N R@"\T'@' WQF\Y RRRS

orgyen gyalkham dul du shekpé tsé3

When you went to tame the kingdom of Orgyen,:

N a8 ~
e Asgy s
shemé mé yi ii su sekpa na3
And executioners sought to burn you on a pyre,
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&'ﬁg&'&%@ﬂg&@'gagﬁ'mgqg

mepung tso ru gyur té dzutrul ten

You displayed the miracle of transforming the inferno into a lake,3

Y » S oy

RE g HgRgIErg

indrabhuti changchub lam la ko

And set King Indrabhuti on the path to enlightenment:3

~ A A BN

NNEET N FUTATRUTRRAN

s¢ chok pema gyalpo la solwa debs

To the supreme prince Padma Gyalpo, ‘Lotus King) we pray!s

~ A N
SggugRgRagN A RRrTRAaNg
orgyen pemajungné la solwa debs

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

e N S S S, eyt
AFTRTARASFIENRRE

okmin né dang dechen durtré dangs

In the realm of Akanishta, and the charnel grounds ‘Great Bliss)3

gq'gq@ﬂﬂ'ﬁané'qéﬂﬂm'i(mw-g-
lhiindrub tsek dang pema tsek lasoks
‘Spontancous Mound; ‘Lotus Mound’ and the others —3

XRIRAFR BF RS ATV AR S
S NRABARINT 3
rangjung chéten drung du zhukpé tsé3
When you stayed in these naturally arising sacred places,3

a— At A a— A A
C\CN 'G\Tﬂq"?ﬂ'%i\faﬁ'qm?@f\!ﬂﬂ?%
mamo khandro chékyong khor gyi kor:

Mamos, dakinis and dharma protectors thronged around you::
B 2 NN, oy, S oy

I HNRAINVINATRAING

guru nyima 6zer la solwa deb:

To Guru Nyima Ozer, ‘Rays of the Sun) we pray!s
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~ a— ~
gfRgAgRTFvATRIArRANg
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

AR N A A\

FIN GRS

lhochok gyagar yul du shekpé tsé3

When you went to the south, in the land of India,2
~ -

RN iﬁRi@T AW @q@z\f RAING

khandro diidul mayi jin gyi lab:

You were blessed by the dakini “The Mistress who Subjugates Negativity, Khandro
Diidul Ma;2

<y e ) S N
SRR
mutek tonpa ngabgyé tsopa doks
You defeated five hundred tirthika teachers in debate,2

. . BN A ey
RS RN RN FINRAT RGNS
ngen ngak dakpo mutek tok gi dralg
And brought down lightning to liberate their masters of sorcery:3

NS A A S

RN NR A R AR aRans
pakpa sengé dra drok la solwa debs

To the noble Senge Dradok, ‘Lion’s Roar, we pray!s

~ a— ~
HgFRgRgRAFNAraRRRRRaNg
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

Na— A
e AR YT
balyul yang I¢ shé kyi drakpuk tu
In the rock cave of Yanglesho in Nepal,
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SALS A aA
Nf;’fﬂ'qﬁaq'z;;fm'ngz\mrxé :
yangdak dechen nyingpo drubpé tsé3
You accomplished the practice of Yangdak, ‘Essence of Great Bliss)3
qxaﬁ'qﬁﬂmg&mﬁ'@,&m\mﬁmg
barché gek nam dorje purpé dral
Liberating all obstacles and obstructors through Vajrakilaya;s

D e N e Ry D
YRR RN I AFNARERS
chakgya chenpé ngédrub né der tobs
And, in this sacred place, you attained the siddhi of mahamudra:g

AN\ A

S A S
EETRIR g arRiargaAaNg
dorje totreng tsal la solwa debs
To Dorje Tétreng Tsal, we pray!s

~— a— ~
SgggRgRagN A RRrTRAaNg
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

a— P N N
IRE AR EFUIFREs
jangchok gyalp6 don la jonpé tséz
When you travelled north to help the king,3
SN N .
AT FH AT RN AIRZANG
bo kyi nojin tamché dam lataks
You bound all the harmful forces of Tibet under oath;g

A A A
AR R g AR TR g
samy¢ ngasol gyalpo gongpa drubs
Consecrating Samye, you fulfilled the vision of the king,

- a N\

B WU RANISR BN PN AR AT AER S

boyul tamché ché kyi gangwar dzé:

Filling every corner of Tibet with the Dharma:g
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Lém'gﬁ'%'@R’ﬂqz\rm'ﬂ&’@'q@q&xg
tulku pemajungné la solwa deb:
To the nirmanakaya, Padmakara, we pray!s

~ a— N
gFRg IR TFV TR RAING
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

v, v 2y v Av v v ~ v 2
RN NN SIS YR ATARZ ’W%é’i 38
samy¢é chimpii drak mar keu tsang dug
In the Red Rock Cave of Samye Chimphu,3

gﬂ'%qwqa'qgfw&R’gﬂz\x’ﬁ@mﬁxﬁg
drubchen kagyé sang ngak kyilkhor du

You matured those fortunate ones, the king and subjects,?
AN [N

AN3E FUTE R FF I AERS

lechen gyalpo jebang minpar dzé:

Empowering them into the mandala of the secret mantrayana, the great sadhanas
of Kagyé.

ANR YTV RINIR I VFNIT&ER S
sang ngak drebii tekpa gyepar dzé:
You made the resultant vehicle of the secret mantras spread far and wide:2

FRRG TN AN RN AR TRARNS
kadrin sam 1¢é dé la solwa deb:
To you, whose kindness is beyond all imagining, we pray!s

e N
TgARg AR TR T AR
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s
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~NOA S
Lgkq'éx't\xr:'ﬂ'q:\x&'agq"qgéa'@g
taktsang sengé sam drub keu tsang dus
At the Tiger’s Lair, in the cave called Fulfillment of the Lion’s Wishes,

N N
TRTHALFINIRNRATIRG™e
dukpé¢ mutek dit dang damsi tulg

You subjugated malicious tirthikas, maras and damsi demons;3

THRTRN AR
né chen gang drak nam la terchen bé
In power-places, amid snow and rock, you hid the great termas,

e N G, N Y S g
SIERS RN AR AN S SN EN TR
ma'‘ong nyikmé semchen tukjé ziks
Gazing in compassion on sentient beings still to come in this degenerate age:3
N et A N
EE AR g R TRaaNg
dorje drol6 tsal la solwa debs
To Dorje Drol6 Tsal, we pray!s

~ N
TEARg AR ATV IRATARANS
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

A a RN
qr:\'@ﬂr\xrasﬁqmgqmR‘&ﬁ'ﬁg
bo kyi gang chen zhi la drub khang dzé:

On the four great snow mountains of Tibet, you made your hermitages,
. B S i —— e

ST RS

drakpuk chenpo gyé la yang wen dzé3

In the eight great rock caves, you went into isolated retreats,3

V{ v, AA' v v v Av v\ v o

FpesAR AR

chok zhi drak la tulkii zhabjé zhak:

On stone in the four directions, you left your footprint,3
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PN SN Sen

VAR AR RS IR VARG

drakpé¢ tso chen zhi la chakjé zhaks

At the four famous lakes, you left your hand-print:2
e R AR R AR aR

AR R e armRiarraias

dro druk drib jong dz¢ la solwa debs

To you who purify the obscurations of beings in the six realms, we pray!s

HEFNRAGR IR TARING
orgyen pemajungné la solwa debs
To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

e e U

(g @ﬂN 5\@ R ﬂﬂ Qq ﬁﬁ& qqus

lhochok mén khé drak la ku jé zhaks

To the south, in Bhutan, you left the imprint of your body in the solid rock.:

TR Y
kutsab ter nga bé kyi don la zhaks
To benefit Tibet, you left the five terma statues to be your representatives, 2
N:;N@N'ngq'r\r&!am\’\"gz\rqx&!éﬁ-:-
sangye tenpa ta ru gyepar dzég
You made the buddhas’ teaching spread to the ends of the land, g
A a a A A~
EORU R ENEECSRIESEE
bo kyi lha chik drowa yong kyi palz
Sole deity of Tibet, glorious inspiration of all beings:$
v\v v v v 12 .’/ v v » o
SANEERRRSF AR TRRAN
tukjé khyepar chen la solwa debs

To you whose compassion is unique, we pray!s

e N
TgARg AR ATV RAT AR
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s
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AN e S CACAYY

Tz gRasRatRass

lhonub ngayab ling tren palri tser3

South west of here, in Ngayab Ling, on the peak of the Mountain of Glory,g

a_a A Ay A
Xﬂ"?éﬁ'&mq"?ﬂ'&l?f\ﬂ'@‘ﬂﬂ '&F:’:\g
rigdzin khandro mangpé gyalpo dzé:

You rule as sovereign among countless vidyadharas and dakinis, 2
& _a—

ﬂ 'ﬂ'ﬁqfd TR 'Gﬁ'ﬁ& ‘AR 5ﬂN g

shaza sinpo tamché dam lataks

Binding all the cannibal rakshasas under oath,g

V'/ v v v v \ v, v v\ 2 A

AR G AR R GINEN TR

bé la gyiinché mepar tukjé ziks

Ceaselessly you turn your compassionate gaze on Tibet and on the world:2
a_a N A= S

L P ARt BEERLE T

drinchen trulpé ku la solwa debs

To you, the nirmanakaya, and to your kindness, we pray!s

HEFERGR ATV TRATARANG
orgyen pemajungné la solwa debs
To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

a A AN
FRGRAINLNIATNNNSF NS
ngabgy¢ tamar bé kyi semchen lag

During this final era of five hundred parts, wherever we sentient beings, whether in
Tibet or anywhere in the world,3

NN'ﬁ;&ﬁq:’ﬁﬂ%ﬂnﬁm'@aﬁ&ﬁg
1¢ ngen wang gi dukngal gyiinché még
Suffer with no relief, oppressed by our negative karma—3
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el N » YUy YU
RRUERECEC RO GEEa U EE
khy6 kyi namtar dren ching soldeb na:
When we remember your life, when we pray to you,?
AN
AR R R NN & SRR EE AL
SN B

dak dang dro druk semchen tamché lag

°

Look on us and all sentient beings in the six realms with your compassion,

@ NN
QAN EN TRV IFINIZR HARNAE

tukjé zik la jingyi lab tu sol3

Inspire us with your blessings!s

ﬁ'ﬂ@ﬁ'@ﬁ&&ﬂ&'mxﬂ&nﬂ%g R‘&g&i'ﬁxm’%&'ﬂ&’fmn{qg
NERAPFINERs  INIRFA VM URTRITANS

ELEES

“Dorje Dudjom, listen with real devotion, remember my life and liberation, and recite this
prayer! Then in this very life I, Padma, shall bless you, and in the next, it is certain you will

traverse the path to enlightenment.”s
~ A
ANTRRAIATE

This is what he said.2
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Chapter Six: The Prayer Requested by Prince Mutri Tsenpo

a & Nrx

ﬁiﬂ‘gﬁﬂﬁﬁ‘qsﬁqz\fﬁz\m§

Next, it was the prince Mutri Tsenpo who made a request:3

Na— A N a— ~— & aA ~
J{RRaRsTaqNs ANAERNNYIFRANAAGARE; &Sy
z&u\!‘sr\'mm’:q'@r\q:ﬁk\r%ﬂnﬁmﬂ@ﬂ'ﬂ'@ﬁ&ﬁﬂ&'ﬂg&z\mﬁag Raaar
04gﬂk\rﬁl\r'ﬂ%ﬂk\!'qk\r%ﬂ'tqgm'awé?q'%N'Aﬁ'ﬂﬁﬂ'@%ﬂ&ﬁﬂ'@%&g&ﬁg

“O great master! They say that in the future, when the dark age of the final five hundred years
arrives, sentient beings, driven by their negative karma, must experience only misery. For them,

please, in all your kindness, I request a prayer that has the power to protect them from suffering!”s
MRS
This was bis reply:3
-y
PERAIENSRECEE
“Listen well, Mutri Tienpo!3
5’%&'@%’&§'q'@§ﬂzw'@i&'q'&'@3}%
Without boiling, the color of dye will never take;3
X7 AvA v v i v - v 'A' v v“v \ o
ARERNAAFINGIIYYN TS
Without the field of devotion, the seedlings of enlightenment cannot grow!3
NN N Nas N N e NN e
AR DR s T g
Without single-minded conviction, the blessings of the Three Jewels will be far off I3
a—a ~ A Aa— ~
‘éqﬁﬂ ’gﬂ N ¢ [N\ @N ﬁ;@;@ﬂ NN 'ﬁ"\f qa& NRN qﬂ%gﬁﬁr\&f ﬁ'q BN éﬁ
s Riﬁéﬂ'@ﬂ'g&'qw'a‘?{q'ig“qw%'qw-g- afﬁinﬁiqwgﬂmnxﬂgﬁg
‘g'ﬂN'RR'U\!R’ﬁ?\'qﬂRA\Y@'&T'g&w'%ﬂﬂlgﬂmﬂ'g?ﬂ?q%ﬁ% Qe @A
a A A A A & A a a
wopRa @y RS S A gRa Ty
“Listen, prince! Buddhas and bodbisattvas act ceaselessly to benefit beings. Yet they cannot free
them from the depths of samsara, because, among beings in the six realms, ego-grasping caused by

the five poisons is just so strong. Prince, if you wish to protect your Tibetan people in the future
[from suffering, make a declaration to your subjects, telling them to develop stable and unswerving

devotion, and to have total trust in the Three Jewels.
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a— Q A AN a—
AN RRRAN AR PR IR T ER SN ARar
Now recite this prayer, constantly and with devotion:2
VT o K- YR 2N, Y .
ek FINIRTFIRR RS
emaho, nubchok dewachen gyi zhingkham sug
Emaho: O wonder! In Dewachen, ‘Blissful’ pure realm in the west,

et S N B>
HAF IR ARANR TN E WG
gonpo tsepakmé kyi tukjé yiz
Lord Amitayus, with all of his compassion, g
aa N
RESN Q‘?’%R@Rﬂ "Q‘?‘iﬁ"ﬂ ﬁﬂ RN E
dzambiiling du drow¢é don la gong

Directed his wisdom mind towards beneficting beings in this world of
Jambudvipa;g

a a a_ A a
AR VRN FNTFINTFREINR s

chok chii sangye kiin gyi jinlab pé3

Then all the Buddhas of the ten directions granted their blessing.2

SN A= S
NIRRT FHN WA TRARA
dii sum deshek nam la solwa deb?
To you, the sugatas of past, present and future, we pray!3

NGFNRAGRTFI AR TR
orgyen pemajungné la solwa deb:
To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

o N
| 'g&%’fwmmgg;a@g
sindhu gyatso rolpé tso ling du3
On an island in the Sindhu sea,2

SNa— A A a—
ARG AR AR FRE g

metok pema barwé dongpo lag
On a shimmering lotus flower,
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rd'ﬁf;’&!’@ﬁ'&f:@;ﬂﬂﬂmﬂ'@f;’g
pa dang mamé¢ rangjung shuk 1¢ jungs
With no father, no mother, naturally arising,

o S e S s - el
g&ﬁ@% &ﬁqﬂ (2§ ﬁq "4@%%
gyumé kyenmé drowé don la jong
With no cause, no conditions, you came to bring benefit to beings,

~ a— ~
R gREEER SR IR
rangjung ngotsar chen la solwa debs
To you, wondrous and self-arising, we pray!s

~ A N
SggugRgRagN A RRrTRAaNg
orgyen pemajungné la solwa debs

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

NE\N@N@'@%&%@Q’%%

sangye kiin gyi ku yi trulpa tés

As the emanation of the wisdom body of all buddhas,:
~ A

xxg:&éq'ﬁ:’r\r\r@ﬁ'fgq’qx@q-:-

rangjung tsen dang pejé denpar jon3

You came, appearing of your own accord, possessing all the major and minor
marks,?

A v v!/-/ v“v"/ v 2 v v \

SR AT TRARRNES

nyima tong gi 6 1¢ zidang ché

Your splendour more dazzling than the light of a thousand suns.3

A/-/ 'A' 17 v A 1\ v 17 v ~ o
&5 @g:u NI BHRINTRIAS
khyo kyi trulpé jikten khyabpar gyés

Your emanations stream out to fill the entire world:2
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a ~ S
w'&éqgfu'm'%mﬂﬂm'qaﬁ%xg

yatsen trulpé ku la solwa debs

To you, the wonderful nirmanakaya manifestation, we pray!s

~ a— S
gFRg IR TFV TR RAING
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

— é‘\"’&%@%‘ﬁg‘”@%

sangye kiin gyi sung gi trulpa té;

As the emanation of the wisdom speech of all buddhas,?
. . QAT AN . °

& 55511\7 ’\Téq ﬁg ARFAN q@‘:ﬂs

ma chak pemé dongpo tsé 1¢ trungs

You were born on the lotus of non-attachment, 2

Ao A ~N
qgﬂ%ﬁ‘g?ﬂ "Eq N ﬂﬁ?ﬂﬁ?ﬂ RS
drukchen tong gi drawé sung dang chéz
Your speech is mightier than the roar of a thousand great dragons,

N A N N A A

ARG LIINRSNHHINS

drowé dondu tekchen ché dra drok:

Proclaiming the sound of the Mahayana teachings, to benefit all beings,

a— a A ~
AR FINRR R AR RAT
druk tar drokpé sung la solwa debs

To the dragon-like sound of your speech, we pray!s

~ a— ~
HgFRgRgRAFNAraRRRRRaNg
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s
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v v 'A' '“' v, v \ o
SRag DT IR
sangye kiin gyi tuk kyi trulpa té;
As the emanation of the wisdom mind of all buddhas, ¢

O i S SN2 NGy in
FABMHRAIRAR IR AN Fs
gyatso ting tamep¢ long I¢ kyés
You were born from the fathomless, endless ocean,

QA O
AR G NN GINERRF AN
namkhé lok 1¢ tukjé trinlé nyurg

Your compassionate actions are swifter than lightning striking through the sky,z

a— a N

ﬁﬂ‘;ﬂ NN ﬁ&T 'Nﬂq'&ﬂG'ﬁR'NW§
gongpa zabmo namkh¢ ta dang nyam;
Your vision as deep as the infinite expanse of space,?

“ . 3 v \Av v v \’( v v > o
BRWRNAR G RATRAING
chiryang salé tuk la solwa debs

To your wisdom mind, where everything arises in vivid clarity, we pray!s

~ N
TEARg AR ATV IRATARANS
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

e SEA Ny » VNS G o2 S,
TR AR
drowé dondu yizhin norbii kug
Your perfect form is a wish-granting gem for helping beings,3

A A o ~
@5’@'&1&'\'ﬂz\r%&'@&%ﬂnﬁmmmg
khyo kyi tsen t6 tsam gyi dukngal sel3

Simply hearing your name dispels all suffering,3
AT o S N
RERERFAGF NG HF NN TN
jatson zhindu yonten sosor sal3
Like the colors of a rainbow, your noble qualities each shine out distinctly,3
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VA v, v v, v v, v, v, \ I~
%ﬁSﬂ iq ANFRER AR 1&!@5%3
kechik drenpé changchub lam na dreng

To think of them, for even an instant, is to be led down the path to
enlightenment,$

W 2 22 v v\/'/ v 22 V/ v v \ o

APATARI I RATANARRAING

yonten kiinjung khyo la solwa debs

To you who are the source of every noble quality, we pray!s

~ A N
HggugRgRagN A RRrTRAaNg
orgyen pemajungné la solwa debs

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

N e N O
AN ERLEFUN ATV A AER RS

tukjé trinlé wang gi don dzepé

The power of your compassionate actions brings benefit everywhere, 3
A p— S Y AN

AN ARR SR N RN RN

zhi gyé wang drak trinlé nam zhi yig

Pacifying, increasing, magnetizing and subjugating,s

a a— N [N

RN TR NRA N SF LN TN RAAS

nyonmong dul ké semchen tab kyi dul:

You skillfully train sentient beings, with their turbulent emotions so difhicult to
tame.3

q&'&ma'g;ﬁ'fgx%qmz\x':warir@qg
namkhé kar tar trinlé sam mikhyabs

Like the stars in the night sky, your enlightened actions are vast beyond
conception,§

S N Py

JFUNFHNBRZFAN A NNATRAING

trinlé gyatso lab la solwa debs

To you whose activity rises as a great wave in the ocean, we pray!s
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~ a— ~
gfRgAgRTFvATRIArRANg
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born guru of Orgyen, we pray!s

N A a— a A A a—
Lgﬁ'qﬂ'@ﬂi\! RAEAXRYIRAGH é’:\'@?%
tengok chok zhir drowé don dzé kyangs

Above, below and in the four directions, you act to benefit beings,3

V{ k2 v v v v v v\ v A
Fyrrasgii
boyul khawachen du tukjé ziks

So turn your compassionate gaze now on the world and on Tibet, the land of
SNOWS, 2

e . = . S

AR PARRTRANE RARN AN SA A

bé kyi ngadak jebang tamché lag

Inspire our rulers, and the rulers of Tibet and all their subjects,3
. v Y g T A R

SMINE LR R S

dii sum gyiinché mepar jingyi lobg

Grant them your blessing, throughout the past, the present and into the future,
without any break!s

a— a s A
amx'q'%ﬂ'q§m'@g&$m&'ﬁm§ﬂz\mg
khorwa dukngal gyi gyatso 1¢ dral du sol2

Release us all from samsara’s ocean of suffering—this we pray!s
~ a
@N ﬂﬂ?ﬂ 'N§

This is what he said.2

Conclusion

[ ot > N g e S - U SR o Y ool . i S
AFNafR YA T gn BN PaER AN PYRRBRIINFEN
A3

At this point, all five of those who had made requests offered a vast and splendid tsok feast,
prostrated and circumambulated Gurn Rinpoche, and then they asked:3
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IR f\ 5 aq = amw ar\ K R Aqkw qr\t:m @r\ XS qwm AR 53 &
om:\xg ﬂk\w RRARNRY Aqasm THULRSIR: ﬁ & ﬂrﬂmﬂa S G HRAr
R ‘W‘ A 35““ IR S Baag ﬁ‘“ ’\"W ‘9‘3 EARECER “W"“"W%‘Wﬁ%
=] kq TRRN B PRI @ AN X

“O great master! You have shown immense kindness in teaching us special prayers like these. But

these prayers should not be chanted in the everyday babbling sounds of ordinary people. In the
Sfuture, when people are faced with suffering, when they think of you, the master, and pray, how

should they recite these prayers?”3
MR YA
This was bis reply:2

v Av\ v, v, W v 'W v W v o
RQENREARER R AER AN
You followers of mine, you who wish to leave samsara behind, 2

el a— -~

RRREORAF ISR
Pray unswervingly, with devotion, with longing and with faith,
\ A v, v Av vﬁv Av v \ )
SRR NGAARTF 33
Pray with a melody of one-pointed yearning, like this,3
~ a~— a
ARA&TRRRRER TR AGRAAS
A tune of longing, poignant as an infant calling to its parents,
aoa_ & N
FERRR IR R Fdag
A sound as sweet as a guitar or flute—3
A v v v. v v v W v vv(
PR NEIEE S e
Pray six times like this during day and night!3

N A N Vgl - N o . S N NN - S AN
AT TR AR TR AR garRgarRz S FangrdariRy
|

The four and a balf slokas (eighteen lines) below were added by the emanation of Trisong Detsen,
the glorious Tashi Topgyal:3

SRR I EINAHANSAVFS| |
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ché sung ngon gyi tukdam zhalzhé zhing
Just as you promised long ago with these words of yours,3

v 2 v 22 v.r/ 12 N v > v,
q\wﬁr\ AR R R TRARRRNER]
gii shing dungshuk drakpé soldeb burs

These, your children, are praying now with yearning and devotion:g

N N (2N
INGINENTRINHEGYT] |
kyema, tukjé zik shik maha guru;
Kyema! Look on us with your compassion: O great guru, 3
A A N a N
BB IR R ngiERAREY| |
jingyi lob shik jetsiin totreng tsalg
Inspire us with your blessing: Jetsiin Totreng Tsal's
SR ERF NI RENFARFY] |
barché kiin sol diidul drakpo tsal
Dispel all our obstacles, Diidul Dragpo Tsal!s

~— A A A A AN
ﬁ?z\! 'g‘q '&5“1'%{,%'@'@%'?%7\1’%1 W
ngodrub chok tsol orgyen rinpoches
Grant us the supreme siddhi, Orgyen Rinpoche!s

B v!’-/ 2 v AvA v v 12N
ﬁfggﬁiz\l ‘gﬂy ‘%ﬂl\‘ it\f Gﬁﬂ W
danta tsodii ngabgyé nyikdii dirg
Now, in this age of strife, the degenerate age among the five hundred part periods,
~— Na— A~ N
AgRAN G AR |
jungpo gyii truk kyewo lokpar tsé:

When our minds are deranged by jungpo demons and we cause only harm and
wrongdoing,:

N . . g vt R
SR RG] |
tayi makpung né tséon mugé sok:

Pacify warfare and sickness, violence, famine and the like—3
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2 v 2 v Yo g v“v“ 2
SAVFTIFTATTAGERT
jur dang té ngen nopa kiin zhi zhing
Pacify disasters and evil omens, and every kind of harm!¢
a ~ o
FURIFARERRINFRER] |
gyalwé ten dang khyepar tek gii sol2

Let the holders of the buddhas’ teaching, and especially of the tradition of the nine
yanas,3

- a a
AREFRINEGINEIFFFNRS] |
d¢ dzin tsok nam dar min gyé gyur chiks
Develop, mature and increase!s
5 ~
ﬁ%%ﬂ AR AN %qg‘q Y R’tﬁN 1 1
piintsok samy¢ lhiindrub podrang né;
When the place was the spontancously perfect palace of Samy¢, the sublime,
A A
R@@Rﬂqﬂ ANIR BN %ﬁﬂ 1 1
pemajungné lam zab ché tonpas
The teacher was Padmasambhava, revealing the teachings of the profound path,g

\ v \ v v A VA v \ v v, 'A/-’
Sl AN LR S B
tekchen gyalsi rinchen na diin chég

The teachings possessed the seven precious qualities of the dominion of the

Mahayana,?

spragee R |
kalden lechen dakpa na ngé khors

The disciples were those five pure ones, those with fortunate karma,2

i P S S Y

BRAMR GV IRV

okar gyal gyi gangwé¢ tashi diig

And the time was when auspiciousness overflowed, like the victorious white light
of the full moon rising:$

» v A v v v v 2 v v V-/
ARARR NI FF TS SAGEGH I
deng dir sampa lhiindrub tashi shok:
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So, now—here too—may all be auspicious for our wishes to be spontancously

fulfilled!s

A N V. NN A - N V= AN AR N A

NERTARYFEYs  SAEveR VAR ARy APREARER
a— A\ a5 N a— - Y (2N [N

‘gﬂ'ﬂ IRANNE 3| EES '@R'QR'GSN '@"\T'ﬂi?'q gﬁa‘q S ﬁ'Qi‘?"’\YN Sﬁ%ﬂﬂ ’
&Ia'il\l'ﬁ'f@"\'%
“In times to come, the final age, a follower of mine from the west, a hidden yogin will bring
tremendous benefit to beings, and possess exceptional devotion for me. With few doubts, he will
protect the family line of the Dharma Kings. A fortunate one such as him will appear in the dark

and decadent age.3

S e A e e e e N

ﬁN (2 ‘74516% ﬁqaﬂ‘}? iﬁﬂs

“Conceal this as a terma, for the benefit of him and those who have the karmic connection and
good fortune!”:
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Chapter Seven: Sampa Lhundrupma
The Prayer to Guru Rinpoche that Spontaneously Fulfills all Wishes

Ao

IS

Namo Guru: Homage to the Guru!3

A T v R V- U N - ey e

FTEggR N PR RgR gy ndmaaR ey qRex gy
o ~~ A A AN A

N 'ﬁ'ﬂﬂgﬁﬂ’\\! @ﬂ 'ﬁg’q%{(‘q '@N g (ﬂqﬁ\l 'gqfﬂ ﬂ@ﬂk\’ g %'QSG'Q é"&f "’\T'G%N ’

T S S -

YA IRNGNAGR AR BN T gNSs

When the master Padmasambhava was leaving for the land of the rakshasa ogres in the south

west, on the heights of Gungthang, the prince Mutri Tsenpo offered prostrations and
circumambulated him. He placed the guru’s feet on the crown of his head, and clutching at the

edge of his robe, with tears streaming down his face, be offered him this mournful song:3
N i
VERRECEEE
“Kyema! O Guru Rinpoche!3
FERENRISEIEE
In this final five hundred year age,
v v 2 12 v v A )
NRYATRIRTRN ISR g
Here at Gungthang, in Mangyul, alongside the snow ranges, s
v ﬁv v 12 v v\ o
TRTNTINGRATHIINDs
My family and lineage have settled.
ﬁ&RN'ﬁ'Ri‘QNﬁR’%ﬂRﬁNﬁ%
If we sink to the level of the commaon people, and we are plunged into misery,
S S
ATFVNGRAES
Pity the kings of Tibet!
v Av v v v '\ o
IRy
Who will my family turn to?3
v v v v v v\ o
gpRagas

Fighting and violence will be the common lot.3
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V=
SAiiANahGSaaR
The great isolated hermitages will be torn down; 3
[ . AN B
RgR=R VIR
Mountains and valley will become the haunts of bandits.3
A a— N
BN AR
When no-one has the time to practice Dharma, 3

a— A A
FRER A TR/NER AU
Masters and their patrons will face trouble and hardship.3
A v v v v “ v\ v\ o
Sageriadedae
Pity those with faith in times to come!3
0 v . v v v\ o

TR
Temples will become battlegrounds;

v v v v\ v v o
ERNGES NRETE RS
Holy objects, statues, texts and stupas will be destroyed; 2

v 'A' v \'W 'W o

ENAEF IR
Sacred items will be profaned by lay people;3

~ a— A= A
ﬁﬂquﬂ %@N Y ﬁﬁﬂ’\\l g

Remote hermitages will ring with the invocation of magicians.3

olo

A/{Nv A,-/ v “ v‘uv v v o

FNRRIREA] %4'141 s

When monasteries and temples are on the verge of annibilation, 3
Al N

AR BFFINER AU

The entire culture of Buddhadbarma will face ruin.3

A ~

FarafR A yRyaRs

Who can we turn to then, to protect the Dharma?3

SR RPN

The great and revered will be murdered by poison;3
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Av \ v « v v v v\ o
NRHAVPIIAG
The powerful will be assassinated;3
v v va v v v, \ o
WX RN AER AN AR YRR
The best will be dragged down by the lawless to the lowest level;
-
SRR ERTE
When dearest friends betray us,3
.’-( v“v VA/-/ v A v\ v\ )
NN IARFFHRRES
Pity the royal ministers of Tibet!3
A 3N S
FURRgINABNYARs
Who can then be trusted by the king 23
T g _—
FANBFYTRIHUATG
Sickness, war and famine will spread;3
" v v, Av v 'W o
NIR N AR YR
Armies from the border lands invade;3
oA A a—
AR RN ENE AR 3
Ghosts, obstructors and jungpo demons suddenly run rampant.3
N
SRR IRgRAEs
When everything unwanted arises, 3
~ SN_AA
AR R GEEE
Pity the peaple of Tibet in their suffering!3
v \ 2 \ v v v v\
EAAGARCA NEER
Who can they turn to, sentient beings with no protector?3
'\F/ v \ " v v v \ o
GRS A
Trisong Detsen has passed away;3
B S
T ZHMFVATPAIING

The guru is leaving for the land of Orgyen; 3
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P T
NANIF IR TR
Mutri Tsenpo is to be abandoned in Tibet!
W FN AN E g
BN
The king my father’ life was cut short; so be it!3
D e .~q,
SRS
The guru'’s compassion is so scant; so be it!3
vﬁv ‘/-( v v v vv-(
RRA A AR RN FR AT
My merit is 50 meagre; 5o be it!2
A A a—
BN SRR
The monasteries and teachings fail; so be it!3
A o A
FRrRRar R Ay
The Tibetan people’s happiness is at an end; so be it!3
CTRR L AGIRTN
Why on earth did Mutri Tsenpo not dies
N g SN o
ERERENCER
While my father and the guru were here?s
N
BRERIVAN SIS e
Who can I rely on now?3
NN N N
xR PaFyimraians
Who will give me loving advice?s
A A &
i&.qq.mqﬁm.@%
Who can I ask for teachings?3
a ~ A
RBNRARYRNRRANS
When I am dying, who will transfer my consciousness?3
e Y S SN
ARER ARy RS
In the bardo, who will dispel my suffering 23
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‘3‘“@*’-’3 ﬁ"“ﬂ'ﬁ'&*“'&éﬁg
When I am dead, who will perform the practices to purify my obscurations?
INTFLIEEs

Kyéma! Kyibii! What little compassion!™

N L R RN A A AR T S Ak
AR YF AR PN R HR SN AT YN T3 FERFRR B AR
CANAINRE

As he said this, the prince let out a grief-stricken sigh and fainted. The master Padmakara spat
into his ear, and he recovered consciousness. He gently laid the princes head in bis lap. Then he

spoke:3
R AN s
OFIANRIFUIRN43
“Listen, king of Tibet, faithful one!3
A N
A\ “&X&!N 'ﬂN rgqﬂ 'R'U\Y'S’ g
My fortunate, my devoted son!3
A A N A [Nt
ﬂ'ﬁ?’g@ﬂ@ﬁ'ﬁ%&ﬂ@g@@ﬂ%
Know that Trisong Detsens life had reached its natural end.3
v v v v v v« v“v\ o
AR &fi‘f\'g NNRRTES
So do not despair, prince and lord of Tibet.3
Dopop AT NAT S
SRR
Still I shall come for the benefit of Tibet,
2 v v v A’/ v v. 'R/” 'A’( o
ANBFUANYAN &S
10 those who have devotion, I shall appear in person to teach the Dbharma.:
v v v v v v.’-( 'A'\ )
AR &éﬁfg NNIRTES
So do not despair, prince and lovd of Tibet.3
A/-/ v“v“ v A v v v v v
BRI RmzanrasarNs

All your negative actions and obscurations, every one,3
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2R GUAER SRR AT RS
Will for certain be purified by just seeing my face.3
A A
UABREECEF EUBEtIEE
So do not despair, prince and lord of Tibet.3
B Iam Ry
In this life, the next and in the bardo state,2
R’ﬁr\wR’WR‘&M'&:%WQQNQNg
You will meet me again and again, and your suffering will be dispelled.
a— A
PRV EER Y YN TES
So do not despair, prince and lovd of Tibet.3
& ~ A<~ A
R gy
You will accomplish the benefit of beings during sixteen lifetimes after this one 3
N At w
ARME ARG G
Then you will go to Orgyen, realm of the dakinis.3
A Aaa
PN KER YNNI TES
So do not despair, prince and lovd of Tibet.3
aa a
NRYATRIRTRNRARFANAR LS
On these slopes of the snow peaks of Gungthang in Mangyul, 2
a_ e X A
AR AR LSRR
Your descendants will in futures
A A A\ SN_.Aa—
5= g‘\&fﬁxﬂ@‘\‘ @N'ﬁﬁ'a"\ﬂg
Rule unfailingly according to Dharma.3
N N N N
< RGNER GF AR IR TR
My compassion will gaze upon all uninterruptedly.3
A A
LNRANSNR YNVIFYES
So do not despair, prince and lovd of Tibet.3



~ ~— o
s
When those with faith and devotion practice in retreat,3
@‘u'L:ﬁ'q’qq'ﬁ:gﬂ&'é&'ﬂim'gg&xmg
The teaching of the buddhas and the compassionate discipless
:’&'@ﬁq«gﬂz@&gwm@%
Will be protected by my blessing and my compassion. 2
A A
 ABRELE NOECRIES
So do not despair, prince and lovd of Tibet.3
SN A= A aa
FUSARTEATFIRNTATNE
Unfortunate ones, demonic with their evil actions and wrong views, 3
EARER Rqs N E R Naarss 3
Sentient beings bent on harm, doubting and jealously finding fault,3
a A a—
qaﬂ'fqz\!&'aq'NN':qf-'ﬂ'm'gﬁg
Cannot be protected by me, for all their actions are negative.3
& a— A

’ﬂ"%“'i’\' FEEUBTEP RS
Even these evil ministers at present in powers
BRgqsg s gy
Who trouble the mind of the king and violate their samaya vow with me,3
SRR R AT RN AT
Will go to the three lower realms, that is certain,
CER A EERENGAEEH
But having seen my face, having heard my voice,3

& ~
TN AT TSR e
When their last negative karma is purified, they'll be born as my disciples.3

A A

LNRANSNR YNVIFYES
So do not despair, prince and lovd of Tibet.3
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SRR U
When this degenerate age reaches its end, 3
Qe fip SEC, . .
R H AR NIRRT ARRAIYE
At the eastern foot of Mount Trazang,
v Av v v/ v “ 'A'W v vA
ﬁN (2} g"\[ q@; ﬂ%ﬂ ﬂ éﬁ ANINE
Because of his aspirations, a hidden yogi,2
v Av \ v .’-( v v v 2 v"-( )
AR YYNTRRAIGTERe
Will reveal my terma treasure, and protect your family line.3
v v v v v 'A/-/ 'A'\ o
AR &Iﬁ’f\g NNIRTES
So do not despair, prince and lovd of Tibet.3
ey R o i)
SNRFIAR AN T RRRFAS
Sentient beings in this final dark age are duped by false guides,3
\' A'w v v W v, Av v v )
r\waq@Nrmrgarﬁ&m@ﬁs
And, because of this error, are stuck in the swamp of wrong views.3
a— ~— AN ANarz A
FNARFNRRA IR LB DS
Unable 1o distinguish Dharma from what merely looks like Dharma, they are plagued by
doubts.2

QA ~
RN RIRARAN YRR
He who will appear at the foot of Mount Trazang,?
. v\ v. v 2 'A/“' . ”.
QRPN RS IR IR AR AN
Is a bidden yogi, who practices the virtuous way3
\v “v 'V-/ " v, Av v ~ ",
AI[RR 5@1 irﬂﬁ PNAR FURITNG
Utterly in keeping with the teachings of the secret mantra Mabhayana.3
AT a N
TReRgNHE AR ERAIIR AN
He will certainly protect the King of Gungthang and his subjects, 2
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gy é -y Forl s S O
SN RS RER YN RS PR
So do not despair, prince and lord of Tibet.s
~ a YN ~ ~ N A a— N
Fuagrady  Rquysn Ry A igica s frqngy
And so he spoke. This was the occasion in which the guru gave the teaching called, “The Self-
liberation of Negative Emotions, that Dispels the Suffering of the King3

(>N
NSEUREAL
Then he spoke once more:3

a A N

ERADAREaE TR IR St
“O prince, because of your exceptional kindness toward your subjects, 2

s . . S - . . e Do e N e . S
mN AR ARG BN AN RN AR AR G R AR I R g AN R
Bs
With my blessing and compassion, I shall give refuge to your royal line until the very end of the
dregs of time.3

A a A N A
PPV RRYARRN AR AN AR PR R FT 3 aRaris
O prince, to you and your subjects, I leave this final advice:3
ﬁ v v v vv-( 22 v, 4 Av
RArRaR R AR ARy R
“The noble and authentic divine lineage of clear lights
a o
SRS RECERR NS AL SRS
From Mutri Tsenpo for as long as this family line continues, 3
NN . S
TRNTSIVEN AR VTN Ts
1 shall hold constantly in my compassion.:
FIVFATINARFHNRARANIHRS
Do not listen to advice from manipulative friends or ministers whose actions are evil.2
N AT NN N T (S
FYRREN PR PraE AR aERg

Maintain your civil laws according to the principles of Dharma. 3
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A N NN A s
AN Nﬁ’iﬁ"’\fﬂ"ﬁ 3“1 ﬂ‘w '6%-3
Peaple devoid of spiritual values, stubborn, cunning and deceptive 3
A v v, v v 'A’/ -N—/ vA v o
DA r@:r\m FXFA BN PNV FINE
Will appear in this dark age;3
a N a— -~
BN R AN G RRN AR AR S
Defeat them and uphold the law of Dharma.3
'N-( v\ v“ v, v v A’-( v, v, v
IR AR gR AR AR s
Ifyour life is in danger, your power is being taken over,
a— ~ Q
FIARRRNYARANAR IR
And king is brought down to commoner,3
N e et e M S o
STy
Make the gods and spirits be your witness and act to avert such crises.
Sz s as mardx Qe a & S o
AR e AR YRAZRRR s
In the dregs of time, because of my compassion for the King of Gungthang,
vA K2 v v v Av N v v o
SR RRER R
On the slope of the rock mountain, in a place shaped like a heap of poisonous snakes, 3
v v 12 'Rf-( v “v v v w )
PN IR A
1 leave the pith instructions that will protect the princes descendants.
S N A\ NaFL A
iviﬂvaqﬂv&va&x&vavwvag
Then, when human beings are engulfed by doubts,
a— ~ o N
ya IRV A g
Do not have wrong views, follow my instructions, ands
I A, B > S
TREx g IR TR Avagas
The wishes of the King of Gungthang will be fulfilled.
NN AN A e
SRR v iadiagss

Kings who commit evil will not receive my protection.”
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AR YR
So he spoke.3

AN . '
NSRGREREE
The guru spoke again:3

v 'Av K2 v v v v v v k7 v 'A' > VA v“’( v A' 2 v
YN PTRR AN IR YA IRER AR aq 2] iﬂ N8 Qﬁ%ﬂ B
SRRV B Q&N'Sﬁ'ﬂ'%’&"?%’ﬂ'f@?% Lgag 85 ARNS & T

" Qo 9o A 'W M o

TWERGINE A% A=A R(ﬂﬂl\! S UPREAE = AFNE  RRRATRAS
a@ﬂm 5 q:qrgﬂw :ﬁ 5}\11\1:\1«\1 FA q@ﬁf\xm‘zmaﬂ- Q=g
ga AR qRuAs &R R EN af\ RIUAVTRINE  NENE; @35’4'5:\'
alisg
A time will come when the very last of the princes line at Mangyul Gungthang will be protected
by my terma. This will be a time when suffering will come to Tibet, when sentient beings will
encounter everything they do not want. Above, the gods and demons will be thrown into chaos
and turmoil; below, the nagas and nyens will be thrown into chaos; in between, the lords of the
earth will be thrown into chaos; rulers who perpetrate evil will be thrown into chavs; ordinary
people will be thrown into chavs; parents, siblings and children—whole families—uwill be thrown

into chaos. This will be the time when the teaching of Buddba will be reaching its end. The siddbis
of the yidam deities will fade. dakinis and dbarmapalas will look away, and turn towards Mt.

Meru. The happiness of sentient beings will have come to an end.3
ﬂ?'ﬁ?’@%’%’&%’%'RQRNﬁNN9 2] t:ma A Bl w;x gEar 3‘3‘
r\gqrﬂﬂm«ig@xwgmaqaaik\w@:; s ik\lgqaéﬁ&i"\ﬂ%?ﬂﬂk\w
ER I YR

King of Gungthang, patrons of the Dharma, ruler and subjects, carry out my instructions and
practice this treasure teaching. For this is when my compassion, Padma’s compassion, will come,

ever more swift and strong. Pray to me, constantly:2

\v VA/-/ vA/-/ v \v v v“v“ v, v
O\ 5% iﬂ @ﬂﬂ R!ﬁﬂ 5% @@SR RAN ﬁs
emaho, nubchok dewachen gyi zhingkham su3
Emaho: O wonder! In Dewachen, ‘Blissful’ pure realm of the west,3

v 22 ", v '\A'A v . ~ )
YRR GANER IR F R
nangwa tay¢é tukjé jinlab yo3
Amitabha’s compassionate blessing was aroused,
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N S
REACR N E R

tulku pemajungné jinlab té3

And he blessed his emanation, Padmasambhava,3
RENRPRRRTRRXF A RFe

dzambiiling du drowé don la jong

To come into this world to bring benefit to all beings.:

S S
AR ARATRTAITINESSs

dro dén gyiin ché mepé tukjé chen:

Compassionate one, you never cease to bring us help and well-being:3
~— A A

G\Téﬁ’\f é‘@"\ﬂ ﬁN "’\Yﬂk\l AR 'q‘:ﬁ Ng

orgyen pemajungné la solwa debs

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

N N
e ggnagac aagang

sampa lhiin gyi drubpar jingyi lob:

Grant your blessing, so all our wishes be spontancously fulfilled!s

NN AT N s

SRR ﬂi‘g@ng ECEaEH

gyalpo trisong detsen menché nég

All the Dharma kings, from Trisong Detsens

?ETN'@’4'ﬂi"\ﬂgﬁ'ﬂﬁqm'&@/f@ﬂ&%
chogyal dung gyii ta la matongwar;
Down to the very end of the royal line,:

~ a ~—
fiz\m@&'@ﬁaﬁ'&ﬁﬁ;@q@&aﬂﬂg
dii sum gyiin ché mepar jingyi lobs
Throughout past, present, and future, know your constant blessing.
et 2~ ey NP7 i S 2
FYE iR R R
bé kyi chokyong gyalpo nyen chikpus

You are the only protection for rulers who follow the Dharma, as in Tibet.2
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FrAEN R AR A g ess

gyalpo chocho kyongwé tukjé chens

Compassionate one, you safeguard the lands that practice Dharma:¢
gFRg IR TFV TR RAING

orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

S N e DN R Y
e g Snagrx I SaEans
sampa lhiin gyi drubpar jingyi lobs
Grant your blessing, so all our wishes be spontancously fulfilled!s

AT e DN D oy X
R CFERREIC e
ku ni lhonub sinp6 kha nén dzé:
While your wisdom body subjugates the rakshasas in the southwest,3

N - -

AN ENRR P NEA 35 WA RS

tukjé bo kyi semchen yong la ziks

You look on sentient beings everywhere with compassion,3
D N A S 2N

AR AR VST RRF RN

marik lokpé semchen drenpé pal:

Magnificent guide for sentient beings led astray by ignorance,

a— a~ N

SRR TRAATR NS5 LN PRI
nyonmong dul ké semchen tab kyi dul:
Skilfully you teach them, with their emotions so difficult to tame.$

S S S S
SETRNGHRATANATINE 38
tsé dung gyiin ché mepé tukjé chen;
Compassionate one, your love is constant in its kindness and care:3

e N
TgARg AR ATV RAT AR
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s
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N S-S
SaLE CRALASEECE AT St
sampa lhiin gyi drubpar jingyi lob:

Grant your blessing, so all our wishes be

spontancously fulfilled!s

ey N . S
AN PINHRIHR VGRS
dii ngen nyikmé ta la tukpé tsé3
Now, when this degenerate dark age reaches its final depths,3
N A NAa— Aa— A
5“;& ?ﬁﬂ KRNI ﬁ@ ﬁéﬂ"\] @q%
nang ré gong ré bo kyi don la jons
At dawn and at dusk you come, for those who have devotion,3
as A Aa
‘9’3&'@65&'%5'6&?&1 ARRN 5@%%
nyizer char dii dang la chib té jon3
Riding on the rays of the rising and the setting sun,3

W XEN SRR YT
yar ngo tsé chii dii su ngo su jons
And on the tenth day of the waxing moon, you come in person.3

AL e R R B -
BARE %‘M\I &3 &Eﬁ’\ﬂéﬂl\i £3553
dro don tobchen dzepé tukjé chen
Compassionate one, you act with vast power to help beings:2

~ N
NS F AR TN TR T AR
orgyen pemajungné la solwa debs

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

S N S N> S g
s gfvagrs s
sampa lhiin gyi drubpar jingyi lob:
Grant your blessing, so all our wishes be spontancously fulfilled!s
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v Av v 'A/'/ v v A v v,
e g
ngabgy¢ tama ts6dii nyikma lag
Now in this dark age, the age of conflict, the final era of five-hundred parts,3
-~ a A~
NI S TN 5T R R WA
semchen tamché nyonmong duk nga raks
The five poisons of the negative emotions grow more violent in all sentient beings

°

NN A=A
SRR R RR B e
nyonmong jol nyok duk nga ranggyii cho:

Recklessly we indulge in destructive emotions, and let the poisons dominate our
minds.2

\v Av v v \ v, Av v\ vv{ o
ﬁqi‘? %N q @ﬁ RRR éﬂN EN a‘ql\l g
dendré dii na khyé dré tukjé kyobs
At a time like this, let your compassion be our refuge and protection.
P ter. > S S A .
ﬁﬁ %ﬁ CAISESN QEQ (2} %ﬂN £ Sﬁ%
deden tori drenpé tukjé chens
Compassionate one, you lead those with devotion to the higher realms:2

~ a— S
gFRgAgRTFV TR RANg
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

S - N e DN R Y
BBl SRS RAF RO
sampa lhiin gyi drubpar jingyi lobs

Grant your blessing, so all our wishes be 3
spontancously fulfilled!s

A N a o ~
5&’5\7 ﬂ'@ﬁﬂz\l "\TQ'RS\T ﬂﬂN '&quﬂﬁ’iql\? s
hor sok jikpé mak gi ta kor né:

When terrifying armies of oppression encircle us,g
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el N

BNRRI RGN RRA VLA ES

chokhor nyenpo jik la tukpé tsé2

Menacing the great centres of the Dharma with destruction,
N O NaE N N

Q5 BN I B AR I ARNAUTRARNS

yi nyi tetsom mepar solwa debs

With no trace of doubt or hesitation we pray:2

N N AT A A
g3 "g SQ§QQR‘2@§@N qxﬁ&s

orgyen lhasin dé gyé khor gyi kor

O Guru Rinpoche, with your retinue of eight classes of gods and demons,3

« '\f/ v, v, £2 V/ . '\'W v\

SR NI AR AR IFA TG FNNAS

hor sok makpung dokpar tetsom mé

You will repel aggressors and their armies—of this we have no doubt!s

~— a— ~
SgggRgRagN A RRrTRAaNg
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

(2N N A
B PPN I GNEANe
sampa lhiin gyi drubpar jingyi lobs

Grant your blessing, so all our wishes be

spontancously fulfilled!s

~ A& N
N&N'sqgfgm'aﬁﬂ'm'ﬁ@a’% s

semchen gyulii jikpé né jung tsés

When sickness strikes, to destroy the fragile bodies of sentient beings,

O\, . SR N U
NIAFNIRVATNHINES

mi z6 dukngal né kyi nyenpa nag

When diseases plunge us into unbearable suffering and agony,:
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A v A V\VA{-/ v, - v, v A/-/ v v, >

WA T{N T RN AR I TNAUTRAING

yi nyi tetsom mepar solwa debs

With no trace of doubt or hesitation we pray:2

- RN - S Yo S

SRR R

orgyen men gyi la dang yermé bé:

O Guru Rinpoche, embodiment of the Buddha of Medicine,

N o S ~
FIANWFIAFARNAINAS

tsé z¢ mayin barché ngepar selg

You will remove the obstacles that bring untimely death!s

SggugRgRagN A RRrTRAaNg
orgyen pemajungné la solwa debs
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

N A A
LA %ﬁ@N qu RXTHTNZING
sampa lhiin gyi drubpar jingyi lob:

Grant your blessing, so all our wishes be

spontancously fulfilled!s

‘@Rq ﬁﬂ LAWY 'Q%'%N X a%g
jungwa drar lang sachii nyamp¢ tsé:
When nature turns against us, and earth’s resources fail;2

<\ v v v \Av vA v\ v v o

SRR NEs

semchen mugé né kyi nyenpa nag

When sentient beings are tormented by the plague of famine,3

R ) S o i, VY. S

WA TR/ RANR I ANATRAING

yi nyi tetsom mepar solwa debs

With no trace of doubt or hesitation we pray:2

129



WHFNRRRYFTEYR FANARISNE
orgyen khandro norlhé tsok dangché;
O Guru Rinpoche, with all your dakinis and deities of prosperity,3

a— AoAa N NAFDN
ﬁg@!‘am’mm‘ﬁ&mw«ﬁ'5&1'&5%
ulpong trekom selwar tetsom mé;
You will dispel all deprivation, all hunger and thirst—of this we have no doubt.;

HEFNRAGR IR TARING
orgyen pemajungné la solwa debs
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

S - N v D e N R
QN&A gcﬁ TN Gg‘q NXIFINFNG
sampa lhiin gyi drubpar jingyi lobs

Grant your blessing, so all our wishes be 3

spontaneously fulfilled!s

N AN N A

AR T e

lechen drowé dondu ter dén nag

When the destined revealers retrieve hidden treasures for the benefit of beings,

AT ey e A N S, A
R A IV AN IR AR TARTNNE
damtsik zolzok mepé pading gi:

Courageous and confident of our pure, unbroken samaya,?
A v A '\'A{-/ v, \ v, v A/-/ v v, \

WA T{N T RN AR I TNUTRAING

yi nyi tetsom mepar solwa deb?

With no trace of doubt or hesitation we pray:2

- e > N Yo Y

5 AayARARR AR

orgyen yidam lha dang yermé péz

O Guru Rinpoche, inseparable from our yidam deity,?
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AN A NAFLA
HEX NN AF IR NAS

pa norbu yi lonpar tetsom mé;

You will ensure the true heirs receive their father’s treasure—of this we have no

doubrt.g
@\1‘@53%'@R’ﬂq«mq&“m’qaﬁqm-:-

orgyen pemajungné la solwa debs
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

S - S . N DN
e g Bnagac Gadagang
sampa lhiin gyi drubpar jingyi lobs
Grant your blessing, so all our wishes be 3

spontaneously fulfilled!s

N an
AR s

bé yul naktré wen sa nyokpé tsé3

When travelling through hidden lands, forests and deserted places,

max‘g'cgﬂ'a@z\tﬁ:m&aﬂﬂmq%

khachar buyuk tsub shing lam gak na2

When our way is blocked and we are cut off by storms, by rain and snow,3
[N A NaF N a— ~

WA TQN T RN AR I TNAUTRAING

yi nyi tetsom mepar solwa debs

With no trace of doubt or hesitation we pray:2

N O s s A

NG TNFIATBYNR ARG s

orgyen zhidak nyenpé khor gyi kors

O Guru Rinpoche, surrounded by mighty local spirits,

oyt S NAFLA

FNSER VA YFRAFIX I BN

chodzé lam nadrenpar tetsom mé;

You will lead us practitioners to the right path—of this we have no doubt!s
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A/-’ v v v A’-’ v v >
gfRgAgRTFvATRIArRANg
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

S N SN N, S g
s gfvagrs S
sampa lhiin gyi drubpar jingyi lob:
Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!s

YITRIRRRasTss

takzik dom dré dukdrul chewachen:

When vicious wild animals menace us—tigers, leopards, bears and poisonous

snakes, 2

“’/ v\ v, A v, Av v v A v A'\
RIABFREANARRYIRVRIHNIRES
trok chen jikpé trang la drimpé tsé3
On our way through terrifying passes, wild and desolate places,3

A . A v\v.’-/ v, \ v, v w . v, \

WA T{N T RN AR I TNAUTRAING

yi nyi tetsom mepar solwa deb?

With no trace of doubt or hesitation we pray:g

PR TR AR YRR AN
orgyen pawo ging dang sungmar ché;
O Guru Rinpoche, along with your gings, warriors and protectors,3

AN Y e Ny
TRFRR VNS HRNZL A3
dukpé semchen tropar tetsom még
You will drive off these ferocious creatures—of this we have no doubt!g

NIRRTV AR TARING
orgyen pemajungné la solwa debs
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s
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N S-S
SaLE CRALASEECE AT St
sampa lhiin gyi drubpar jingyi lob:

Grant your blessing, so all our wishes be

spontancously fulfilled!s
~ a a
NGAN 'é’;""@q‘q 2 x'ﬁz\'@N §
sa chu mé lung jungwé barché kyis
When obstacles arise in earth, water, fire and air2

é’fg&%’%i’@ﬂﬂ&g&@:%g
gyulii nyen ching jikp¢é dii jung tsés

To threaten these illusory bodies of ours with destruction,2
[N A NaF N a— ~

WA TQN T RN AR I TNAUTRAING

yi nyi tetsom mepar solwa debs

With no trace of doubt or hesitation we pray:2

N~ T A . i
SggagRsR g diasas
orgyen jungwa zhi yi lhamor ché;

O Guru Rinpoche, with the goddesses of the four elements,3

@R’qx:m'anxﬁ'g&r&ﬁg

jungwa rang sar zhiwar tetsom még

You will harmonize the elements into their natural state—of this we have no

doubt!s
@\T@q'ﬁ'@:’ﬂqz\rm‘ﬂ&fmnaz\:ﬁk\xg

orgyen pemajungné la solwa debs
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

N & A A
AR %ﬁ@f\l "?g‘q RXIFINZNG
sampa lhiin gyi drubpar jingyi lob:

Grant your blessing, so all our wishes be

spontancously fulfilled!s
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v v A v Av v, v, A v Av\
A YRRETN AR RYR A RIHNIRES
lamsang jikp¢ trang la drimpé tsé3
When travelling on dangerous routes,

v\ v v 'A"/ 'Af-/ v\ v v
SR CETEER S
sé¢ khyer jakpa chompé nyenpa nag
If murderous bandits and robbers attack us,2
S N N C N
WA TR/ RANR AL ANUTRAING
yi nyi tetsom mepar solwa debs
With no trace of doubt or hesitation we pray:3

N N e RN g g

® éﬁ @ﬂ @/qa S\ ﬁﬂ‘-\ﬂ X Eﬁ%

orgyen chakgya zhi yi gongpar deng

O Guru Rinpoche, through your realization of the four mudras,3

e XLz xR aray S

SN FRZN NN IZATITNIAS

tsau ra migoé ngam sem lakpar jé3

You will dispel the terror of all brutality and greed.s

~ N
TEARg AR ATV IRATARANS
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

N e D A
SaLE CRALASERCE AT St
sampa lhiin gyi drubpar jingyi lob:

Grant your blessing, so all our wishes be

spontancously fulfilled!s

D vy N Ny i
AT e
gangzhik shem¢ mak gi ta kor nég

When faced by killers on all sides,3
N ~
&T&q'%gﬁf\"ﬂ 'Rﬁqk\ﬂaf:'%ﬂ q%
tsoncha nonpo deb shing nyenpa nag
Who threaten us with lethal weapons,:
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A v A V\VA{-/ v, - v, v A/-/ v v, >

WA T{N T RN AR I TNAUTRAING

yi nyi tetsom mepar solwa debs

With no trace of doubt or hesitation we pray:2

A Y N
R
orgyen dorjé gur dang denpa yis
O Guru Rinpoche, the protection of your vajra-tentg
P T V2 P S, o
IR AIR IR A HRILIX RTRS
shema dré ching tsoncha torwar gyur:
Will cause killers to panic and weapons to be scattered.

SggugRgRagN A RRrTRAaNg

orgyen pemajungné la solwa debs

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s
N N

e ggnagac aagang

sampa lhiin gyi drubpar jingyi lob:

Grant your blessing, so all our wishes be

spontancously fulfilled!s
AN C S - V) W
FNEAEIRREIR iN@RS%
nam zhik tsé z¢ chiwé dii jung tséz
When this life-span is exhausted, and we come to die, ¢

v ~ v v v vw v\ g
TEATRAT IRV Ss
né choé dukngal drakpé nyenpa nag
If we are racked by the intense anguish and pain of dying,:
NI N A ~
U\Yﬁﬂ ‘éN TR ﬁ”\T ?’ﬂN AR "?ﬁq N¢g
yi nyi tetsom mepar solwa debs
With no trace of doubt or hesitation we pray:2

@\T@ﬁﬁ’;q NERWY 'g"\l"\f % S
orgyen nangwa tay¢ trulpa té;
O Guru Rinpoche, as you are the emanation of Buddha Amitabha,:
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\' v 'A'A v, v\ v, v i
RIFYRRFRVAR s
dewachen gyi zhing du ngepar kyés
It is certain we will be born in “The Blissful’ pure realm of Dewachen:$
NS RF RSN AARRTRAING
orgyen pemajungné la solwa deb:
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

S, - SN2 G, Y, oy
BBl SRR S RAF RO
sampa lhiin gyi drubpar jingyi lob:

Grant your blessing, so all our wishes be 3
spontancously fulfilled!s

v U NU v
g{a\\w QU TRAARITE LS
gyulii yarpo zhikpé bardo rug
Once this borrowed and illusory body is destroyed in the bardo realmg
Y N S
R IRIRAGUIIINIFSS
trulnang nying trul dukngal nyenpa nag
When our deluded experiences, and our further delusions, arise to make us suffer,2

A v ﬁ v\v( v, \ v v A/-/ . v, \

WA TRV I RN AR I TNAUTRAING

yi nyi tetsom mepar solwa deb:

With no trace of doubt or hesitation we pray:g

~ N TN
Wgﬁiz\l ﬂﬁ&l '&@%ﬁ@%ﬂlﬂ EWNG
orgyen dii sum khyenpé tukjé yig

O Guru Rinpoche, you who know past, present and future, through your
compassion, 3

REAIRIR N R I RARR S

FryRaaaay 5t

trulnang rang sar drolwar tetsom mé3

You will let all delusion be self-liberated—of this we have no doubt!g
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A/-’ v v v A’-’ v v >
gfRgAgRTFvATRIArRANg
orgyen pemajungné la solwa deb:

To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

S, - SN2 G, S, oy
B Y PN I PvEANe
sampa lhiin gyi drubpar jingyi lob:

Grant your blessing, so all our wishes be 3

spontancously fulfilled!s

TSR g9 geds
zhenyang I¢ dang kyen gyi wang gyur té:
When we are overwhelmed by karma and circumstance, ¢

B N
AU RARR AR A IS
trulnang ngopor zhen ching dukngal na:
And suffer through grasping at delusion as real,3

LT > i B e, Y. oy

QR BN RN AR N AN TRAIN

yi nyi tetsom mepar solwa debs

With no trace of doubt or hesitation we pray:2

ﬁ@qnﬁ%qgmﬁ&'ﬁ% g

orgyen dechen gyalpo ngowo té3
O Guru Rinpoche, King of Great Bliss,

v v v v v v A v v\ o
SRR ER TR IR
dukngal trulpa tsené zhikpar jé3
You will utterly destroy the delusions that bring suffering.2

gfRgAgRTFVATRIArTRANg
orgyen pemajungné la solwa debs
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s
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N S-S
SaLE CRALASEECE AT St
sampa lhiin gyi drubpar jingyi lob:

Grant your blessing, so all our wishes be

spontancously fulfilled!s

A v S
YIRS
dro druk dukngal chenpé nyenpa dang:

When beings of all six realms are tormented by immense pain, g

@r\nf\'ﬁ?\@'ﬁaqmgﬂnﬁwq-g-

khyepar bé kyi jebang dukngal nag

And especially when our leaders and people are engulfed in suffering, 2
TN Ao

AR AR ARG R AR

dé¢ git mopé dungshuk drakpo yig

With intense longing and devotion, from the depths of our hearts,s

N N N N

WA TR I RN AR I TNUTRAING

yi nyi tetsom mepar solwa debs

With no trace of doubt or hesitation we pray:2

~— ~ a~ ~ N
B PFIANENRA 'G%?’&ﬁ"\ﬁ’ﬂﬁﬂﬂ s
orgyen tukjé pogyur mepar ziks

O Guru Rinpoche, with your unchanging, unwavering compassion—watch over
us!e

gfRgAgRTFVATRIArTRANg
orgyen pemajungné la solwa deb:
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!s

S N SR N S g
e ggInagac fadngane
sampa lhiin gyi drubpar jingyi lob:
Grant your blessing, so all our wishes be spontancously fulfilled!s
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~ BN A N\ a— I .

ANTYRNENS YNNI RF AR R AR ER Y IR AF R
Y- ST v N S

TEAFRE:  AFNYNNPNquRNgARRRERAgNs  JIEEFTYAy

AR IR BN GG R

So he spoke, and thinking of the prince with love, he gave him thirteen pith instructions which are

like wish-fulfilling jewels. The prince then prostrated and circumambulated in devotion. Gazing

towards Orgyen, the guru departed, riding on a ray of the sun.:

. - b (i, i . ey (S, Y o, S —
Yy gdrn s Bagrars  AysRgRgyRas=a

- 2N a_.Aa ~ ~

A BN AR ISV A TR WA TR LG B PRV RFF A BN NN LRRAT
NN ANl SR R AN R
SRy

The prince Mutri Tsenpo concealed “The Pith Instruction on Self-Liberation of Negative
Emotion, and “The Pith Instructions akin to Wish-fulfilling Jewels, along with “The Final Advice

in Mangyul’ as a terma in the rock resembling a pile of jewels (Drak Rinchen Pung Dra). He
entrusted it to the treasure custodians, the Four Sisters of S¢i Lhamo. These were his words: 3

FARTRN YRR A

“When at the end of time

:’&'ﬂia'qgr\'%ﬂf\ﬁ'iﬂg

11 is time for my royal line to suffer,

&

RF A RIRGRRAINFS

On the eastern slope of Mount Trazang?
~ aa

m«'ﬁﬁ'ﬁ«g@:’«% S

A being with the karmic destiny will come.3

A

"ﬂ%"\‘“ N%ﬁ@* §N§

Then let him find this,;

v“v 2 vv{ v 'N'/ o \ v v o v o
SRR S e
And let my line be protected!™
%ﬁN%@Qgﬁmﬂqu%

Prince Mutri Tienpo said:3
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e Kt (T
RO YARRRN AR N FFIFANE
My faithful and devoted people,3
& a— N ~
a'm'ﬁﬂﬁﬂ'@'ﬂl«wqfﬁﬂ'ﬁg
Recite “The Prayer to the Three Kaya Guru’3
A A
a‘q N 'a'&f '53\1 ﬁﬁi’& qﬂN AR
Whenever you recall the master, your refuge.
A S
W FUFAUTYRVIRS
Recite the prayer given to King Trisong Detsen, my father,3
a— A A= a—
ﬁﬁﬂﬂﬂq'iﬂ ﬁﬂﬂ AR
In the evening, the time of wrath.3
T Tarar Do
EEEET G NIRRT
Recite the prayer given to Lady Tiogyal3
a A A
FRRAFNRR ANy AR ERs
Before first light, early in the morning, the time of increase.;
N a— NN ~
AR AAR FR T TyRNaAs
Recite the prayer given to gelong Namkhe Nyingpo3
& e A A
FAARNF IR YR ERg
At dawn, the time for pacifying.3
YN ER IR REXN A TYRNRS
Recite the prayer given to Nanam Dorje Dudjoms
N AT Y . N e
AFRERAR ARy AR ERs
In the afternoon, the time for magnetizing and power.3
a ~
%SNG\\L@QS%:\‘N“%;NQR%
Recite the prayer given to Prince Mutri Tsenpog
v v, v Av v v A’-( v 'Rf-/
S TREFR TR Ea
In the darkness of midnight.
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TRERFNTATRRARS
Recite the Sampa Lbundrupma, the prayer given to the King of Gungthang, s
A v \ v 'W v v \P/ v A"/
BRI F R ERs
At midday, during rest.

A K2 v, v“v v. v v/ v 'W
EAR AR GESABINGRESE
In general, recite these prayers whenever you feel threatened by suffering 2

v 'A/A' v 12 'A/-/ VA v

AR S IR RIS

10 me and my unbroken royal line, and
~— NN
BN SRR Asg g

10 those with the good fortune of acting according to Dharma,3

& S
SRR ENRAN TR ANRRT DS
In general, all the buddhas are extremely kind, 3

N gy N S N
BN IRIRRFINKAEAS
In particular, the gurn is inconceivably kind.

A a— P a—
Qﬁﬂm 'ER@N'RR'RQTN'%%
So listen to my words, the words of a king who protects the Dharma:3
A A A

iN gﬁi&fﬂ Ry ﬂN ARZINE
Pray to the guru constantly, and with deep devotion.”
A A A N ~
SRy (REREN IR R R RARN SN T G IR AN T

28 armsa RS HAT AT TAA R AR R aaRT N e N
RARGs  FANYEIINFANINVGIAFRIZJFINVNE - PRIRNFH]
Faastudy  yaE| g VAW 555

These were his words. This prayer taught to the King of Gungthang, called “The Spontaneous
Fulfilment of Wishes" was concealed by Mutri Tenpo in the temple of Rulak Drampa Gyang.

The terma custodian to whom he entrusted it was Lhamo Dréu zhinma.2
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ﬁigfg& RYTFAIA| EGEEEEE R e q@(f\ ST e

SOF P S D -1

In the Male Water Dragon Year (1352), Tulkn Zangpo Drakpa took out the terma from the
temple of Rulak Drampa Gyang, and entrusted it to the great vidyadhara Rigdzin Chenpo

Gadem Truchen (1337-1408), who deciphered it from the dakini code. Terma Seal!y Hidden
Sealls Profound Sealls
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The Abbreviated ‘Prayer in Seven Chapters’

N A A= a—
O\ 5% ﬁﬂ'&q'ﬂ SNHNSEN 'ﬁ"@ﬁ'@ﬂa?’%
emaho, tokmé sangye choku kuntuzang
Emaho: O wonder! The primordial buddha, the dharmakaya Samantabhadra,

@m‘qxq‘c@mﬁ@m'a(ﬁ'@ﬁﬂ'gﬁ'ﬁmg-

gyalwa rabjam kyilkhor longché dzok
The infinite buddhas in the mandalas of the sambhogakaya,

ﬂf\"’\l'ﬂ?’qiﬂ'ﬂRﬂ@;gNﬂaﬁ%

gang la gang dul gar gyur trulpé ku

Nirmanakaya manifestations, who appear in every kind of form, to tame each in
their own way:

. S N Y~ s S g
E NGRS EE
ku sum yermé orgyen rinpoche
Orgyen Rinpoche, you are the three kayas, in one—

fﬂ&”m'qaaqm'&!’gﬂmﬁﬂ'gq@&rﬂ%ﬂmg

solwa deb so tukjé chen gyi zik
To you we pray! Look on us with compassionate eyes!

@?\@N’gﬂwﬁﬂ'ﬂxﬂam&!@’%&g

jingyi lob shik tarp¢ lam na drong
Inspire us with your blessing! Guide us on the path to liberation!

lé\!iﬂ ANFRWNNRN @N?ﬁ'\ﬁﬂﬂ&ﬁ%
nangwa tayé sangye opakmé

Amitabha, buddha of boundless light,

A v\ v v v v, A’-/ v v, v A o
qfiﬂ %ﬁ ﬁﬂ?@ﬂ [N G\Hﬁ aﬁ Iy ﬂﬂﬂN e
jikten wangchuk jam gon chenrezik
Avalokiteshvara, lord of the world and lord of love,
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O e TN e
AR ARSI FNRRHZMS
kyilkhor tsowo traktung heruka
Wrathful heruka, who is chief of the mandala:

N N v
TASIRNANGH=GI®:
kiin gyi daknyi orgyen rinpoche
Orgyen Rinpoche, you embody them all—

ﬂ&ﬁx'q'GRQN'&?%Q}NEN@&@N’@AWg

solwa deb so tukjé chen gyi zik
To you we pray! Look on us with compassionate eyes!

35\'@N‘%ﬂ«ﬁﬂz&n&m&g’i’iﬂ-:-

jingyi lob shik tarpé lam na drong
Inspire us with your blessing! Guide us on the path to liberation!

N S .

5T gR Ry AgRas

dhanakosha pemé bub su trung

Born in the lotus blossom on Dhanakosha lake,

X zsFPsvER FURRAERS

orgyen cho kyi gyalpo gyalsi dzé
You ruled the realm of the Dharma-king of Orgyen,

[N a NN N
AN ﬂ NRH K@N H R%%
ngal gyi ma g6 drim¢ trulpé ku
Unstained by ordinary birth, immaculate nirmanakaya:

NOR NS FZEC REE

si sum tsungmé orgyen rinpoche
Orgyen Rinpoche, without equal in all three worlds of existence—

~ SN S TN
TNATRARN N AN EN gq@N TRANG
solwa deb so tukjé chen gyi zik

To you we pray! Look on us with compassionate eyes!
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I TN ERNGI R AR A yERNE

jingyi lob shik tarpé lam na drong

Inspire us with your blessing! Guide us on the path to liberation!

. . D N A oy
TR YRVARR I REA R AR AEA) S
lab jang tarchin dzamling khepé chok

Completing your studies, you were supreme among the learned of the world;

SRGRAL S ECIEEE
tulzhuk tarchin mamo dren du kol
Completing your yogic practice, you made the mamos your servants;

?q'N'&ﬁ&'éﬁ'ﬁ?’%ﬁ'ﬁﬂ?’imgﬂ§
rubpa tarchin nangsi wang du dii

Completing your sadhana practice, you brought all appearance and existence
under your control:

LANIA NPT FFRT TR

tamché khyenpa orgyen rinpoche
Orgyen Rinpochc, omuniscient one—

R RRAR ganEarysBaaRas

solwa deb so tukjé chen gyi zik
To you we pray! Look on us with compassionate eyes!

@q@m’ﬁﬂﬁﬂ'ﬂ;ﬂ&ﬁ&g’g’iﬂg

jingyi lob shik tarp¢ lam na drong
Inspire us with your blessing! Guide us on the path to liberation!

A"/ v, v, v v, 'A v v, 2 o
Fosgryg Ry

boyul ii su lhasin dam latak

In central Tibet, you bound gods and spirits under oath,

NRRRAA VAR AFRA N ER AR AEA g

ngadak gyalp6 gongpa dzokpar dzé
You fulfilled all the intentions of the King,
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v Sp— vﬁ v, a . Vo
FUHFH YN ZARZF NALTRS
kalden malii rigdzin sa la ko
Every single one of the fortunate disciples, you set upon the levels of vidyadharas:
g2 S SRy, R 2 S g
RYARARFNEATNFHAFIDS
drow¢ dren chok orgyen rinpoche
Orgyen Rinpoche, supreme guide for living beings—
ey S o S > N
TR RRAR Nga s SR
solwa deb so tukjé chen gyi zik
To you we pray! Look on us with compassionate eyes!
AN N Vo S, W\ oy R
I T ERNGI R AR S yERas
jingyi lob shik tarpé lam na drong
Inspire us with your blessing! Guide us on the path to liberation!

. S
AN IIVAPHARIN NG
lechen déndu zabter bumtrak bé

For those with the karmic connection, you concealed a hundred thousand
profound termas;

&ﬁ:}'ﬁ&%ﬂ%ﬁ'@;&m@:mgq&éﬁg

ngonsum jizhin chirab lungten dzé

You made prophecies about future generations, as clear as if they were happening
today;

. - v v\ vw v v vA v >
AR IR ENER AT A ads
dralmé tukjé kyongwar zhal gyi zhé
You promised to care for us with your compassion, and without ever parting:

. S YU, g R > S g
SRRINSRICE I R
dii sum kiinkhyen orgyen rinpoche
Orgyen Rinpoche, you who know past, present and future—

ﬂ&ﬁx'q'GRQN'&?%Q}NEN@&@N’@AWg

solwa deb so tukjé chen gyi zik
To you we pray! Look on us with compassionate eyes!
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I TN ERNGI R AR A yERNE

jingyi lob shik tarpé lam na drong

Inspire us with your blessing! Guide us on the path to liberation!

N NN ~
qﬁ'&":\! EWRR ﬁq'a‘;"iqﬂ §

di né ngayab pemé ling du dro

“From here I shall go to Ngayab Pem¢ Ling,

AT e g T A AT .

B gRAN AR AR KayRas

tsé chu jung ré b6 du ong ngo sung

But when every tenth day comes”, you said, “I shall recurn?”

(2N [N [ ~

%ﬂN'&T@'N&TN'ﬁ'NN'ﬂiRQS" 343

nyikmé semchen mé dung tsewachen

With your love for sentient beings of this degenerate age, who look to you with

devotion and yearning,
A N i -
BN R'aq A& ﬂ 53\1@%7\%“ ‘DS
drow¢ kyab gon orgyen rinpoche
Orgyen Rinpoche, protector and refuge of all living beings

R RRAR ganEarysBaaRas

solwa deb so tukjé chen gyi zik
To you we pray! Look on us with compassionate eyes!

A v ﬁ vw v 12 v “v 12 vw

I3 JNERNG IR RS AR

jingyi lob shik tarp¢ lam na drong

Inspire us with your blessing! Guide us on the path to liberation!

AN A QA ~
REN ﬁ%é’g JRA|RRR[NS
chimé dorjé tabii gopang nyé
You have attained the vajra-like state of immortality,
AR I NSV
TRV IFIRR TGRS
lhonub dukpa sinpé kha nén dzé

You subjugate the ferocious rakSasas in the south-west,
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— . . e £ Do
FUIIFFUNGINE KB R
gyalwa zhen 1¢ tukjé ngotsar ché
Your compassion more amazing than any other buddha:

A NIV N V=

IGE R R

dro kiin kyab chik orgyen rinpoche

Orgyen Rinpoche, sole refuge of all living beings—

ﬂ&ﬁx'q'GRQN'&?%Q}NEN@&@N’@AWg

solwa deb so tukjé chen gyi zik
To you we pray! Look on us with compassionate eyes!

35\'@N‘%ﬂ«ﬁﬂz&n&m&g’i’iﬂ-:-

jingyi lob shik tarpé lam na drong
Inspire us with your blessing! Guide us on the path to liberation!

2 N o . i
AR FVRGRYIRIARIRg
di né zung té tarpa matob bar
From now, till we have attained liberation,

i’N&'aqmmqk\mqﬁar&%ﬂnmg

resé¢ kyabné zhen na machipé
We have no other hope, no other source of refuge, but you.

n N B2 N ° W g

WL &Tx\%ﬂﬂ ER gﬁ JN Q’:\ﬂ Qq ﬂﬂﬂﬂ%

yengmé tukjé chen gyi dak la zik

Don't ever turn away, but look on us with your eyes full of compassion,

~ A a— a~

JENAREFRRARN IR
N

chok dang tiinmong ngodrub dak la tsol

Grant us attainments, ordinary and supreme,
Qo AATA A

MR RINRRANIRFGNIR'S

kadak rigpé ngowo tong né kyang

Bless us to realize the primordial purity, the essence of rigpa,
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k2 v > v v i vA v A 'A’-/ o
@R ARATR % SSRENAERAE
nyurdu khyerang tabur jingyi lob
And then become, swiftly, just like you!
NN 5388
Samaya Gya Gya Gya
- oy S . S DYy y . . .
AR AR AR AN RR T R R T A B RB TR
k2 . o R Al S v v v [2 17 v . v > v 2 v 2 T
ARERSTHRIEN|  BNARRIATRR AN NP AN yEER=E] )
This brief Prayer in Seven Chapters’ was concealed by Guru Rinpoche in the Kham Sum Zang

Khang Ling at the summit of the temple in Samyé. Later it was discovered as a terma by the
Lord Nyang Ralpachen.
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DEDICATION AND ASPIRATION

S N N - Ny
¥ EEaSRasaaEx GiEas
Vajradhatu Mandala Aspiration

PN
& ﬂ%s
Namo gurn.:
o S on SN -2 Nt S . . R S -2 N N 1y K
Frrdigar gTRBNIFARNA UV I AR AR EE SRR PRI
AN E T 55 DN FFUARR YR E RIZA AN H PN GIN A &
NERS TN FHN PR VLN F ARV HAER
On the tenth day of the monkey month of the monkey year, the Guru of Uddiyana spoke this
aspiration prayer in the turquoise-covered shrine' on the second floor of Samye, at the time of
opening the Vajradhatu mandala. The king and his subjects made it their constant heart practice.
Future generations should also maintain it one-pointedly.3
a— aa
SAN "Q@"-\'f\! AR FUIYPNARITNG
chokchu diizhi gyelwa s¢ dang chéz
Buddhas and bodhisattva heirs of the ten directions and four times, ¢

e N e N A N AT
FHNRHARIRYRENGR RS
lama yidam khandro chékyong tsoks
gurus, devas, dakinis and the hosts of dharmapalas who guard the teachings—3

- N S

st R

malii zhing gi diilny¢ sheksu s6l3

all of you without exception, as numerous as atoms in the universe, please come
nows

2 Av 12 v v Av v 17 o
AP TF IRV
diin gyi namkhar pedé den la zhuks

into the space before me, and take your seats on these cushions of lotus and
moon.:

150



a—

YN RATRR A RN AT RS A
lii ngak yi sum giipé chakesel log

I pay homage with devotion in body, speech and mind.¢

EN TN NN
JHTNRIANEFHATNE®AS

chinang sangwa dezhin nyi kyi cho

[ present outer, inner and secret offerings and the gift of suchness.3

[ Y oy S . -2 S
PARSTIRNINENTYIRSS

ten chok deshek namkyi chengarug

In the presence of the supreme support, the sugatas,

L O A— -~
RATRTNASANARAT GRS
ngon gyi dikpé tsok la dak nong shing;

I feel remorse for all my accumulated negative actions of the past,3

A N . S S
SRE ARV I GG
danté migé gyopé raptu shaks
and with regret I confess my present non-virtues.:

A v v\v v.’{ vA v 'A v o

S i B v

chin ché delé dok chir daki dam¢

From now on, I vow to turn away from them all.2

AR s A R gl

sonam getsok kiin la yirang ngo3

I rejoice in all accumulations of virtue and merit.
A a5 a

FUSRENNFAN Y RFHRAR

gyelwé tsok nam nyangen midawarsg

o

I beseech all the victorious ones not to pass beyond sorrow,
\.V/ v v v gy > vw v iy B2 N

SRR R AR

dend sum dang lamé chékhor kor

but to turn the wheel of the three pitakas and of the unsurpassed Dharma.3



N\ A5 gl N N
RIENEEENEEE AT
getsok malii drowé gyiila ngos

I dedicate all accumulations of virtue, without exception, to the minds of beings—3
it S SR -2 S - Y et

RYFNNGRR IR AN RS

dronam lamé¢ tarpé sar chin shok:

may they all reach the ground of unsurpassable liberation!s

NN FN YN RS IRA R TR YR
sangyé seché dak la gongsu s6l3
Buddhas and your bodhisattva heirs, turn your attention towards me!g

Ny SN el . . o~
RRA A AFHN AR FF AT 3RS
daki tsamp¢ monlam rap zang di:
May this excellent aspiration that I am now making,g

BNTTEERR "\":\"'\%'ﬁ"‘"’ﬂr\'g
gyelwa kiintuzang dang desé¢ dang?
emulate the prayersg

Gfdﬂl\!'RI'R&&T’ﬁRTN'ﬁ@RN’@'&@ﬁ'@%&%
pakpa jampel yang kyi khyenpa tar;

of the victorious Samantabhadra with his bodhisatcva heirs,2

\v v v“v\ v v VA/-/ 'A/-/ o
7SRy RS
dedak kiin gyi jesu dak lop shoks

and noble Manjughosha’s omniscient wisdom!g
ngq'qa'ﬁwgﬁa'&'iq'%qgaﬂg

tenpé pelgyur lama rinchen nam¢

May the precious gurus, the glory of the teachings,3

Q&quqaﬁiﬂﬁm@qq;ﬂ%g'
namkha zhindu kiin la khyapar shoks

pervade everywhere like space itself;
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YRVEFITFV ARG

nyida zhindu kiin la selwar shok:

and illuminate everything like the sun and moon!g

QN e ey g

ANARGIBI G5 I3

riwo zhindu tak tu tenpar shok?

May they always be with us, steadfast like mountains!s

S ) N L2
AR
tenpé zhima gendiin rinpoché;
May the precious Sangha, the bedrock of the teachings,s
. N . . . 2 S~ et
NN AN TP YR TN INITT
tuk tiin trim tsang lap sum gyi chuk shok:

remain in harmony, maintain pure discipline and be rich in the three higher
trainings!?

N S . SN2 W
SRR TR g RS
tenpé nyingpo sang ngak drupé déz
May the practitioners of the Secret Mantrayana, the heart of the teachings,:

L N N Vo S o
ﬁam%ﬂgq AR ETN NIXLYFA
damtsik den zhing ky¢ dzok tarchin shoks

keep their samaya commitments and perfect the generation and completion
stages!2

S R B g el K e
R YR E IR g s
tenpé jindak chékyong gyelpo yang?
For the king who protects the Dharma, the benefactor of the teachings, s
v“ 3 v“ v v v v v.’/ o
F AR SRR
chapsi gyé shing ten la menpar shok:
may his kingdom flourish and may he be of benefit to the Dharmals

[N S [N AT .
F R AR g RN W g
tenpé zhapdek gyelrik lIonpo yang:

May those who serve the teachings, warriors and ministers,3
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Vot St . T
FINTRRLAF "\T’i? gﬁqﬁbﬂﬂ s
lodré rap pel tsel dang denpar shoks

possess increasing skills and supreme intelligence!s

N NN s
YRR TRINER R AR AR B ERNS
tenpé s6jé khyimdak jorden namg
May the wealthy houscholders who sustain the teachingsg

o (Y xR, s G U o R ey
VRGP FFHERHX RENFNTAT
longché den zhing nyertsé mepar shoks
be prosperous and always free from harm!g

ngqm'ﬁf«'\'ﬂawm'ﬂa@mm&w@g

ten la depé yangpé gyelkham kiing
May all Buddhist nations where there is faith in the teachingsg

N2 S R, S ot
ARt
dekyi den zhing barché zhiwar shoks
enjoy happiness and well-being, with all obstacles pacified!s

A ANFNR FNREX IR BA TR
lam la nepé neljor dak nyi kyang?
And for me, this yogi on the path,:

As & a
KR SR RN RTTTFAe

CAESICAL RN ARZIRZAA

damtsik minyam sampa drupar shoks

may my samaya never decline and may my wishes be fulfilled!s

:ﬁﬂm'ﬂﬂ&'&ﬁ'ﬂ&@«'@ﬁﬂ@fﬂ:-g
dak la zang ngen 1¢ kyi drel gyur gang:

May whoever makes a connection with me, through positive or negative karma,
. . . . . o e g mNT e

SRR g

nekap tartuk gyelwé jedzin shoks

always be blessed by the buddhas' care,
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X S, s Y2 W~ e .
R FHNGRR IR R GIRFN
dronam lamé¢ tekpé gor zhuk né;
and may all beings cross the gate of the supreme vehicle,

. . R D e ey
GRS ARECEEFSEESA
kiinzang gyelsi chenpo topar shoks
and reach Samantabhadra’s great kingdom!¢

%’fg&'@'z}\;’qm&'@r%ﬂ'@ﬂﬁﬂ&@g NN FFFHS

You should practice this aspiration diligently at the six times of the day. Samaya.§ Gya.3

‘g JNYIN %&T ‘2%"\‘ ﬂ‘}x 5% 3\1554'1 %& Qﬁ%ﬁ a’; A qﬁ& 5\!54'1 Niﬁﬁ QH&T ﬂﬂ
ﬂcw 3= ﬂ&q qu BIVFTNAR TR AZA & FN 415& igq RAR AR EL%N
s R aE gargar IaER Qay QR AN ARYABRRRE MR AIRF A
&aaWa@mﬁﬂ'qx'q\iz\m'ﬁﬁ&ﬂmaimH i

The great terton Chokgyur Dechen Lingpa, who was an emanation of prince Murup Tsenpo,
revealed this treasure publicly, below the peak of Drakri Rinchen Tsekpa (Precious Rocky
Mountain), on the right edge of the most sublime place, Sengchen Namdyak (Great Lion Sky
Rock). The terma was originally written down by Yeshé Tsogyel in formal Tibetan handwriting

upon silk paper made from the Dharma robe of Vairotsana, and was immediately and perfectly
transcribed by Pema Garwang Lodrd Thayé upon discovery. May virtue and well-being increase

and spread!3
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Aspiration for Chokgyur Lingpa’s

Activity to Flourish
2
!

A NN AFON A A
AR BFFH 5@'@[??"“4\1'@?‘
triilpé terchen gyatsé khorlo gyur
May the noble tradition of Chokgyur Dechen Lingpa—
A v SN
aq] Ri‘#&’%ﬂ 'qua'&qg{qq 'NI 1
drodiil chokgyur dechen lingpa yi
tamer of beings and universal king of the ocean of incarnated terténs—
Q- et v v e vomge B
RN TARRY AR
ringluk chok dii kiintu khyapa dang
pervade throughout all directions and times
BN NN N S
""‘iqﬁq ﬁﬂ&%ﬁ FNRR QQaNﬂﬂ 1
pendé getsen gyépé trashi shok
with the auspicious unfolding of benefit and bliss!
AT R
&’%E PR
By Marjughosha.
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Terchen Chokgyur Dechen Zhikpo Lingpa
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Samye Institute

Samye Monastery was Tibets first and foremost Buddhist monastery. Its
importance to the religious history of Tibet cannot be overstated, for here Tibetan
Buddhism was established, tested, defended, and upheld for well over a
millennium. Inspired by this grand accomplishment, and intending to continue
this incredible legacy, Samye Institute upholds an online platform that connects
students to these profound teachings of the Buddhadharma in a modern and
accessible way.

Samye Institute offers tools and training to enable practitioners of all levels to
practice authentically and confidently. Buddhist practitioners, both newer and
long-term students, will find resources here to support their study, reflection, and
meditation. Here you may find teachings on working with the emotions and the
mind, introduction to meditation, training in compassion, advanced meditation,
and special practices unique to our tradition.

Samye Institute also provides a virtual hub for the Sangha to connect as a global
community. Here, students from around the world can gather in our online
forums to discuss their practice, ask questions, and learn from each other. Through
these interactive resources we are building a community of practice and social
service that spans the world.

Please visit us at: samyeinstitute.org
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http://www.samyeinstitute.org/

Samye Translations

Once Samye monastery had been built, one of Guru Padmasambhava’s main
projects was to translate the Dharma into the Tibetan language. Taking this vast
and profound translation project as our inspiration, Samye Translations aspired to
follow in the footsteps of the Mahaguru, and like the translators at Samye
monastery once did, translate and spread the Dharma in all languages throughout
the world.

Samye Translations in particular looks to Prince Murup Tsenpo, a heart-disciple of
Guru Padmasambhava who was praised for his translation efforts as Lhasé
Lotsawa, is thus as our chief role model, for he embodies our aspiration to benefic
the world through providing authentic sources for practice and realization. This
sublime being was reborn thirteen generations later as the great treasure revealer

Chokgyur Dechen Lingpa.

The core mission of Samye Translations is to help preserve and disseminate the
Dharma by translating Buddhist practices and teachings and making them
available in print as wel%as online. While our main focus is to support followers of
the Profound Treasures Co{f Chokgyur Lingpa (Chokling Térsar) by providing essential
materials for their study and practice, we also translate texts from all Buddhist
traditions, both ancient and modern, hailing from the time of Shakyamuni
Buddha right up to our present age.

Please visit us at: samyetranslations.org
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http://www.samyetranslations.org/

CREDITS

The Seven-Line Prayer
Samye Translations (translated by Laura Dainty, checked against the Tibetan and edited by

Oriane Sherap Lbhamo, re-edited by Libby Hogg with reference to Rigpas translation), 2020.

Prayer to the Nyingma Lineage Masters

Rangjung Yeshe & Samye Translations (trans. Erik Pema Kunsang, checked against the Tibetan
and edited by Oriane Sherap Lhamo under the guidance of Kyapgion Phakchok Rinpoche),
2019. Re-edited by Libby Hogg, 2022.

Prayers to the Chokling Tersar Lineage Gurus
Rangjung Yeshe & Samye Translations (trans. Evik Pema Kunsang, checked against the Tibetan
by Laura Dainty and Oriane Sherap Lhamo; ed. Libby Hogg), 2020.

Prayer to the Root Guru

Rangjung Yeshe & Samye Translations (translated by Erik Pemna Kunsang, checked against the
Tibetan and edited by Oriane Sherap Lhamo under the guidance of Kyapgon Phakchok
Rinpoche), 2019. Re-edited by Libby Hogg, 2022.

Essence of the Profound Path
Rigpa Translations, 2004. View the latest version on Lotsawa House.

Le¢’u Diinma: The Prayer in Seven Chapters
Rigpa Translations, 2015. View the latest version on Lotsawa House.

The Abbreviated Prayer in Seven Chapters
Rigpa Translations. View the latest version on Lotsawa House.

Vajradhatu Mandala Aspiration
Rigpa Translations, 2014. Revised and edited for Lotsawa House, 2019. Spelling, phonetics and
Sanskrit diacritics adjusted to Samye style.

Aspiration for Chokgyur Lingpa’s Activity to Flourish

Rangjung Yeshe & Samye Translations (trans. Evik Pema Kunsang, checked against the Tibetan
and edited by Oriane Lavole and Laura Dainty), 2019.
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This twenty-six syllable mantra is from the Root Mafjusri Tantra. When it is placed inside texts, it prevents
negative karma from being accrued by stepping on or over them



